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ЗАКОН
за изменение и допълнение на Закона за на-
сърчаване на инвестициите (обн., ДВ, бр. 97 
от 1997 г.; попр., бр. 99 от 1997 г.; изм., бр. 29 
и 153 от 1998 г., бр. 110 от 1999 г., бр. 28 от 
2002 г., бр. 37 от 2004 г.; попр., бр. 40 от 2004 г.; 
изм., бр. 34, 59, 65, 80, 82 и 86 от 2006 г., бр. 42 
и 53 от 2007 г., бр. 69 от 2008 г., бр. 41 и 82 от 
2009 г., бр. 18, 88 и 100 от 2010 г., бр. 38, 45 и 
82 от 2012 г., бр. 15, 16 и 66 от 2013 г., бр. 98 
от 2014 г., бр. 14, 32 и 61 от 2015 г., бр. 85 и 96 
от 2017 г., бр. 20 от 2018 г., бр. 44 от 2019 г., 
бр. 21 от 2020 г., бр. 17 и 21 от 2021 г., бр. 22 

от 2022 г. и бр. 20 и 79 от 2024 г.)

§ 1. В чл. 2 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В т. 2 след думите „частна държавна“ се 
поставя запетая и съюзът „или“ се заличава, 
а след думите „частна общинска собственост“ 
се добавя „или собственост на публично пред-
приятие при условията на чл. 22а, ал. 10“. 

2. Точка 3 се отменя.
3. В т. 5 думите „за придобиване на профе-

сионална квалификация“ се заменят с „по сми-
съла на чл. 31 от Регламент (ЕС) № 651/2014 
на Комисията от 17 юни 2014 г. за обявяване 
на някои категории помощи за съвместими 
с вътрешния пазар в приложение на членове 
107 и 108 от Договора (OB, L 187/1 от 26 юни 
2014 г.) и последващите му изменения, нари-
чан по-нататък „Регламент (ЕС) № 651/2014“.

4. Точка 9 се изменя така:
„9. безвъзмездна финансова помощ за 

приоритетни инвестиционни проекти в пре-
работващата промишленост, както и в обра-
зование и научни изследвания при условия и 
по ред, определени с правилника за прилагане 
на закона.“

§ 2. В чл. 2а се правят следните изменения 
и допълнения:

ОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Разпоредбите за насърчаване на инвес-

тициите по глава трета и по глава четвърта, 
когато предоставяните насърчителни мерки 
са държавни помощи, са в изпълнение на 
изискванията на Регламент (ЕС) № 651/2014.“

2. В ал. 2 след думите „Мерките за помощ 
за насърчаване на инвестициите“ се добавя 
„когато са държавни помощи“.

§ 3. В чл. 10, ал. 2 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. Точка 1 се отменя.
2. В т. 7 думите „за прилагане на“ се заменят 

със „за одобряване на договорите за отпускане 
на средства за прилагане на финансовите“.

3. Създават се нова т. 9 и т. 10:
„9. внася в Министерския съвет предло-

жения за сключване на меморандуми или 
споразумения с потенциални инвеститори;

10. разработва и приема методология за 
предоставянето на безвъзмездна финансова 
помощ за приоритетни инвестиционни про-
екти в преработващата промишленост при 
спазване на изискванията на Регламент (ЕС) 
№ 651/2014.“

§ 4. В чл. 11, ал. 1 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В т. 2 думите „мерките се разработват в 
съответствие със стратегията по чл. 10, ал. 2, 
т. 1“ се заличават.

2. Създава се т. 5:
„5. събира информация от кметовете на 

общини в областта за издадените сертифи-
кати клас В и насърчените инвестиционни 
проекти клас В през календарната година, 
която предоставя на министъра на иновациите 
и растежа и на изпълнителния директор на 
Българската агенция за инвестиции.“

§ 5. В чл. 11б се правят следните допъл-
нения:

1. В т. 7 след думата „поддържа“ се добавя 
„и актуализира“.

2. Създава се т. 10:
„10. провежда прединвестицинно, инвес-

тиционно и слединвестиционно обслужване, 
като за целта осъществява координация със 
съответните общини и заинтересованите ве-
домства и юридически лица, в чиято област 
попадат мерките и дейностите, свързани с 
даден инвестиционен проект.“

§ 6. В чл. 12 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „в съответствие с изисква-
нията на Регламент (ЕС) № 651/2014“ се зали-
чават и се създава изречение второ: „Мерките 
по чл. 2а, ал. 2 се прилагат в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) № 651/2014.“

2. В ал. 2:
а) в т. 6 думите „40 на сто от приемливите 

разходи“ се заменят с „25 на сто от допусти-
мите разходи“;



БРОЙ 43  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  3   

б) точка 7 се изменя така:
„7. да създават и поддържат заетост, коя-

то да е пряко свързана с осъществяването 
на инвестиционния проект в случаите и 
при условията, предвидени в правилника за 
прилагане на закона; при заявяване на мер-
ките по чл. 22д и чл. 22е, ал. 3, т. 1, когато 
се предвижда насърчаване по чл. 15, ал. 1, 
т. 6, трябва да са изпълнени едновременно 
условията на чл. 14, параграф 9 от Регламент 
(ЕС) № 651/2014;“

в) в т. 8 думите „по смисъла на чл. 14, 
параграф 5 от Регламент (ЕС) № 651/2014“ 
се заличават;

г) в т. 9 думите „по смисъла на чл. 14, 
параграф 6 от Регламент (ЕС) № 651/2014“ 
се заличават;

д) точка 10 се отменя.
§ 7. В чл. 13 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 1 т. 4 се изменя така:
„4. което има изискуеми публични задълже-

ния, с изключение на задължения по невлезли 
в сила актове, както и разсрочени, отсрочени 
или обезпечени задължения.“

2. Създава се ал. 4:
„(4) Обстоятелствата по ал. 1, т. 4 се прове-

ряват от агенцията по реда на чл. 87, ал. 11 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс.“ 

§ 8. В чл. 14 се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) За инвестициите, които изпълняват 

изискванията на чл. 12 – 13а, се издава серти-
фикат по чл. 20. Сертификатът дава права за 
ползване на мерките по чл. 15, ал. 1, т. 1 – 6 
в случаите, когато са изпълнени изискванията 
за ползване на съответната мярка. Сертифи-
катът се издава от министъра на иновациите 
и растежа.“

2. В ал. 2 думите „инвестициите и заетостта 
по чл. 12, ал. 2, т. 5“ се заменят с „инвестиции-
те и/или заетостта по чл. 12, ал. 2, т. 5 и 7“ и 
изречение второ се заличава.

3. В ал. 3 след думите „22е, ал. 1“ се до-
бавя „и 2“, думите „чл. 22е, ал. 3“ се заменят 
с „чл. 22е, ал. 4“ и думите „чл. 22е, ал. 4“ се 
заменят с „чл. 22е, ал. 5“.

§ 9. В чл. 15 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 т. 5 се изменя така:
„5. финансово подпомагане за обучение на 

лица, заели новите работни места, свързани 
с инвестициите по реда на чл. 22в;“. 

2. В ал. 2 думите „чл. 22е, ал. 2“ се заменят 
с „чл. 22е, ал. 3“ и думите „чл. 22е, ал. 3“ се 
заменят с „чл. 22е, ал. 4“. 

3. Алинея 4 се изменя така:
„(4) Инвестициите се насърчават и по реда 

на данъчното законодателство, когато отго-
варят на предвидените в него условия, както 
и в случаите по чл. 22а, ал. 1, т. 5.“

§ 10. В чл. 16 се правят следните изменения:
1. В ал. 1:

а) в текста преди т. 1 думите „чл. 22е, ал. 2, 
т. 1“ се заменят с „чл. 22е, ал. 3, т. 1“;

б) в т. 2 букви „а“ и „б“ се изменят така:
„а) съответствието на проекта с условията на 

схемата за регионална инвестиционна помощ 
и/или схемата за помощ за обучение съгласно 
Регламент (ЕС) № 651/2014, когато насърчи-
телните мерки са държавни помощи, или

б) намерението си да приложи мярката, 
представляваща държавна помощ, при условие 
че бъде одобрена от Европейската комисия 
по реда на Закона за държавните помощи, в 
случаите, когато мярката не попада в обхвата 
на групово освобождаване съгласно Регламент 
(ЕС) № 651/2014 по отношение на регионална 
инвестиционна помощ;“.

2. В ал. 2 думите „или ал. 4“ се заличават.
§ 11. Член 17 се изменя така:
„Чл. 17. (1) Мерките за насърчаване на 

инвестициите може да се прилагат по отно-
шение на две или повече юридически лица, 
чийто инвестиционен проект е сертифициран.

(2) Лицата по ал. 1 може да бъдат свързани 
лица по смисъла на § 1, ал. 1 от допълнител-
ните разпоредби на Търговския закон, както и 
обединение по смисъла на Търговския закон 
или Закона за задълженията и договорите.

(3) Лицата по ал. 1 отговарят солидарно 
за изпълнението на задълженията си по осъ-
ществяване и поддържане на инвестицията.“

§ 12. В чл. 18 ал. 2 се изменя така:
„(2) В заявлението си инвеститорът описва 

инвестиционния си проект и прилага необ-
ходимите документи, посочени в правилника 
за прилагане на закона.“

§ 13. В чл. 19 се правят следните допъл-
нения:

1. В ал. 1, т. 2 след думите „документите 
по чл. 18“ се добавя „в 14-дневен срок от 
подаването им“.

2. В ал. 2, т. 2 след думите „документите 
по чл. 18, ал. 5“ се добавя „в 14-дневен срок 
от подаването им“.

§ 14. В глава трета, раздел II се създава 
чл. 20б:

„Чл. 20б. (1) Когато вследствие на незако-
носъобразни актове, действия или бездействия 
на органи и длъжностни лица при или по по-
вод изпълнение на административна дейност 
осъществяването на инвестиционния проект 
е възпрепятствано пълно или частично, ин-
веститорът може да иска обезщетение по реда 
на Закона за отговорността на държавата и 
общините за вреди. 

(2) В случаите по ал. 1, както и при непре-
одолима сила, възпрепятстваща реализирането 
на сертифицирани инвестиционни проекти, 
когато имотите, на които ще се реализират, 
са засегнати в степен, в която не биха могли 
да бъдат използвани, агенцията подпомага 
инвеститора за намиране на други подходящи 
имоти по начин, определен в правилника за 
прилагане на закона.“
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§ 15. В чл. 21, ал. 1 думите „с една трета“ 
се заменят с „на половина“.

§ 16. В чл. 22а се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. В ал. 1 се създава т. 5: 
„5. сключи договор за наем с инвеститора 

за земи по чл. 19 от Закона за собствеността 
и ползването на земеделските земи, които 
са неполивни земеделски земи от седма до 
десета категория или некатегоризируеми, със 
срок не по-дълъг от 10 години.“

2. В ал. 7 накрая се добавя „или индустри-
ална зона или технологичен парк“.

3. Алинея 10 се изменя така:
„(10) Публични предприятия по чл. 2, ал. 1, 

т. 1 и 2 от Закона за публичните предприя-
тия, в които няма частно участие в капитала, 
както и когато тези публични предприятия 
притежават дялове или акции в търговски 
дружества, в които съакционер или съдруж-
ник е държавата и/или общината, може да 
извършват продажба, замяна или да учредяват 
възмездно ограничено вещно право върху 
имоти без търг или конкурс:

1. по искане на инвеститор, получил сер-
тификат за клас инвестиция, и след писмено 
разрешение от собственика на капитала; в 
тези случаи се извършва оценка по реда на 
ал. 2 и се прилагат изискванията на ал. 3 – 8;

2. за приоритетни инвестиционни проекти 
по чл. 22е на цени, по-ниски от пазарните, 
като цената не може да бъде по-ниска от 
данъчната оценка на имота, след писмено 
разрешение от собственика на капитала, ако 
са изпълнени всички условия за прилагане на 
схемата за регионална инвестиционна помощ 
по Регламент (ЕС) № 651/2014, определени с 
правилника за прилагане на закона.“

4. Алинея 11 се изменя така:
„(11) Публични предприятия по чл. 2, ал. 1, 

т. 1 и 2 от Закона за публичните предприятия, в 
които няма частно участие в капитала, както и 
когато тези публични предприятия притежават 
дялове или акции в търговски дружества, в 
които съакционер или съдружник е държавата 
и/или общината, може да отдават под наем 
собствените си имоти чрез пряко договаряне 
на пазарни цени след оценка, направена по 
реда на ал. 2, и разрешение от собственика 
на капитала за приоритетни инвестиционни 
проекти по чл. 22е.“

5. В ал. 12 думите „чл. 22е, ал. 1 и 4“ се 
заменят с „чл. 22е, ал. 1 и 5“ и думите „чл. 22е, 
ал. 2“ се заменят с „чл. 22е, ал. 3“.

6. В ал. 13 думите „ал. 10, т. 2“ се заменят 
с „ал. 10“ и думите „над 5 пъти“ се заменят 
с „над три пъти“.

7. Създават се ал. 14 и 15:
„(14) В случаите по ал. 10, когато изпъл-

нението на инвестиционния проект е пред-
видено в имот, за който няма влязъл в сила 
подробен устройствен план или изпълнението 
на инвестиционния проект налага изменение 

на подробния устройствен план, срокът за 
изпълнение на проекта може да бъде спрян 
до влизането в сила на подробния устройствен 
план, но не повече от 24 месеца. Условията по 
спиране на срока за изпълнение на проекта се 
уреждат в договора с инвеститора по ал. 10.

(15) Алинеи 10 и 11 не се прилагат за 
държавните предприятия, създадени със спе-
циални закони на основание чл. 62, ал. 3 от 
Търговския закон.“

§ 17. В чл. 22б се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в текста преди т. 1 думите „По предло-

жение на министъра на иновациите и растежа 
Министерският съвет може да отпуска“ се 
заменят със „След изпълнение на изискванията 
по чл. 16 по предложение на министъра на 
иновациите и растежа Министерският съвет 
одобрява договорите за отпускане на“;

б) в т. 1 накрая се добавя „и на приоритетен 
инвестиционен проект“;

в) точка 2 се изменя така:
„2. индустриална зона или технологичен 

парк, сертифицирани при условията на чл. 22е 
като приоритетни инвестиционни проекти;“

г) създава се т. 3:
„3. индустриален парк, вписан в регистъра 

на индустриалните паркове и сертифициран 
като приоритетен инвестиционен проект по 
чл. 22е, ал. 2, т. 1.“

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Максималният размер на средствата 

по ал. 1, в случаите когато не са държавна 
помощ, се определя с правилника за прила-
гане на закона като процент от стойността 
на инвестицията.“

§ 18. Член 22в се изменя така:
„Чл. 22в. (1) По предложение на министъра 

на иновациите и растежа Министерският съвет 
одобрява договорите за отпускане на средства 
за финансово подпомагане за провеждане на 
обучение по смисъла на чл. 31 от Регламент 
(ЕС) № 651/2014 на служители, заели новите 
работни места, разкрити при осъществяване-
то на инвестиция от клас А, от клас Б или 
приоритетен инвестиционен проект, когато:

1. инвестицията се осъществява във ви-
сокотехнологични дейности или изцяло в 
административните граници на икономически 
необлагодетелствани региони;

2. се създава и поддържа заетост в резултат 
на инвестицията при условията, предвидени 
в правилника за прилагане на закона;

3. годишното трудово възнаграждение на 
заетите по трудово правоотношение по про-
екта е по-високо от средното в страната за 
съответната икономическа дейност, в която 
се осъществява инвестиционният проект, по 
данни на Националния статистически институт 
за срока за поддържане на заетостта най-мал-
ко 5 години – за голямо предприятие, или 
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три години – в случаите на малко и средно 
предприятие. 

(2) Средствата по ал. 1 се предоставят 
въз основа на договор с инвеститора – рабо-
тодател, който може да проведе обучението 
самостоятелно или чрез друго лице. 

(3) Взаимоотношенията във връзка с обу-
чението се уреждат съгласно Регламент (ЕС) 
№ 651/2014 по отношение на помощта за 
обучение и по ред, определен с правилника 
за прилагане на закона.“

§ 19. В чл. 22д, ал. 1 се правят следните 
изменения:

1. В текста преди т. 1 думите „По предло-
жение на министъра на иновациите и растежа 
Министерският съвет може да отпуска“ се 
заменят с „По предложение на министъра на 
иновациите и растежа Министерският съвет 
одобрява договорите за отпускане на“.

2. В т. 2 думите „т. 7, букви „а“ и „б“ се 
заменят с „чл. 14, параграф 9, букви „а“ и „б“ 
от Регламент (ЕС) 651/2014“.

3. В т. 3 думите „чл. 12, ал. 2, т. 7, буква 
„в“ се заменят с „чл. 14, параграф 9, буква „в“ 
от Регламент (ЕС) 651/2014“.

§ 20. В чл. 22е се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Приоритетни са инвестиционните 

проекти, изпълняващи се в икономическите 
дейности, които се определят по реда на чл. 12, 
ал. 2, т. 2 и са свързани с икономическото 
развитие, отбраната и националната сигурност 
на Република България или за развитието на 
регионите в страната. Те трябва да отговарят 
на следните изисквания:

1. направени инвестиции в един обект в 
размер, определен с правилника за прилагане 
на закона;

2. създадена заетост чрез инвестиции, при 
които минималният брой на заетите лица 
е определен с правилника за прилагане на 
закона.“ 

2. Създава се нова ал. 2:
„(2) Приоритетните инвестиционни проекти 

по ал. 1 може да предвиждат и:
1. изграждане на индустриални зони или 

изграждане на индустриални паркове, вписа-
ни в Регистъра на индустриалните паркове с 
необходимата техническа инфраструктура за 
привличане на инвестиции, при условия и по 
ред, определени с правилника за прилагане 
на закона; 

2. изграждане на технологични паркове с 
необходимата техническа инфраструктура за 
привличане на инвестиции в научни изследва-
ния и/или образование, и/или информацион-
ни технологии, включително иновационни 
дейности за технологично обновяване на 
производствени продукти и технологии, при 
условия и по ред, определени с правилника 
за прилагане на закона;

3. изграждане или разширяване на про-
изводствени и складови бази с необходимата 
техническа инфраструктура на стратегически 
обекти от значение за националната сигур-
ност.“ 

3. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и в нея:
а) в т. 1 буква „а“ се изменя така: 
„а) финансово подпомагане за изграждане 

на елементи на техническата инфраструктура 
по чл. 22б, определени със закона;“

б) в т. 4 думите „по ал. 1, т. 5“ се заменят 
с „по ал. 2, т. 3“.

4. Досегашната ал. 3 става ал. 4 и в нея 
накрая се добавя „и 2, когато е приложимо“.

5. Досегашната ал. 4 става ал. 5 и в нея в 
изречение първо думите „ал. 3“ се заменят с 
„ал. 4“, думите „ал. 1, т. 1 – 3“ се заменят с 
„ал. 1 и 2“ и в изречение второ думите „ал. 1, 
т. 3“ се заменят с „ал. 2, т. 1“.

6. Досегашната ал. 5 става ал. 6.
§ 21. В чл. 22ж ал. 2 се изменя така:
„(2) Междуведомствена работна група може 

да бъде създадена и със заповед на министъра 
на иновациите и растежа във връзка със за-
явен инвестиционен интерес от потенциален 
инвеститор, предвиждащ осъществяването на 
проект от важно значение за икономиката на 
страната, съгласно чл. 22е.“

§ 22.  В чл. 22з, ал. 3, т. 3 думите „чл. 22а, 
ал. 1, т. 2 и 4“ се заменят с „чл. 22а, ал. 1, 
т. 2, 4 и 5“.

§ 23. Наименованието на глава пета се 
изменя така: „Правила за чуждестранни ин-
веститори“.

§ 24. В чл. 27 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 3 думите „обекти и дейности от“ се 
заменят с „обекти, дейности, предприятията 
или капитала на“.

2. В ал. 9 след думите „Обединени Арабски 
Емирства“ се поставя запетая и се добавя 
„държава – страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, 
Конфедерация Швейцария“.

§ 25. В чл. 28 ал. 1 и 2 се изменят така:
„(1) Контролът се осъществява от:
1. изпълнителния директор на агенцията 

относно изпълнението на инвестиционните 
проекти, получили сертификат за инвестиция 
клас А, клас Б и приоритетен;

2. министъра на иновациите и растежа 
или от оправомощено от него длъжностно 
лице или от друг орган, предоставящ насър-
чителната мярка, относно прилагането на 
насърчителните мерки.

(2) Контролът по ал. 1 се осъществява по 
отношение на изпълнението на инвестицията 
като минимален размер и срок в съответната 
икономическа дейност и/или размер на съз-
дадената заетост.“

§ 26. В чл. 29 се правят следните изменения:
1. В т. 2 думите „от администрация към 

него“ и „на изпълнителната власт“ се заличават.
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2. Точка 3 се отменя.
§ 27. В чл. 30 думите „и се удостоверява 

с документите по чл. 32а, ал. 3 и 4“ се заме-
нят с „като изпълнението се удостоверява с 
документите по чл. 28, ал. 3 и 4“.

§ 28. Създава се нов чл. 31:
„Чл. 31. (1) При неизпълнение или нару-

шение, непосредствено свързано с получава-
нето на държавна помощ, на разпоредби на 
Регламент (ЕС) № 651/2014, на този закон, 
правилника за прилагането му и по сключе-
ните договори за предоставяне на държавни 
помощи по прилагане на схемата за регионална 
инвестиционна помощ и/или схемата за по-
мощ за обучение, всички недължимо платени 
и надплатени суми подлежат на връщане от 
получателя на помощта.

(2) Средствата по ал. 1 са изискуеми от 
момента на получаването на помощта заедно 
със законната лихва от тази дата.

(3) Средствата по ал. 1 са публични държав-
ни вземания и се установяват от министъра 
на иновациите и растежа в качеството му на 
администратор на помощ чрез издаване на акт 
за установяване на публично вземане по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс.

(4) Вземанията по издадените актове по 
ал. 3 подлежат на събиране по реда на Да-
нъчно-осигурителния процесуален кодекс 
от органите на Националната агенция за 
приходите.“ 

§ 29. В чл. 34 се създава ал. 6:
„(6) Кмет на община, който не изпълни за-

дължението си по чл. 22и, т. 8 и задължението 
си по чл. 30, се наказва с глоба в размер на 
1000 лв., а при повторно нарушение – с глоба 
в размер на 3000 лв.“

§ 30. В § 1 от допълнителните разпоредби 
се правят следните изменения и допълнения:

1. В т. 7 думите „физически и функцио-
нално“ се заменят с „физически и/или функ-
ционално“.

2. Точка 10 се изменя така:
„10. „Икономически необлагодетелствани 

региони“ са общини, в които равнището 
на безработица е по-високо от средното за 
страната.“ 

3. Точка 17 се изменя така:
„17. „Елементи на техническата инфра-

структура“ за:
а) клас А, клас Б и приоритетен инвести-

ционен проект са елементите по смисъла на 
чл. 64, ал. 1, т. 1, 2 и 3 от Закона за устройство 
на територията;

б) приоритетен проект по чл. 22е в прера-
ботващата промишленост, високотехнологич-
ните услуги или за изграждане на индустриален 
парк, индустриална зона или технологичен 
парк са разпределителните проводи и разпре-
делителните устройства и съоръженията към 
тях – трансформаторни постове, електрически 
подстанции, понижителни и разпределителни 
станции.“

4. Създават се т. 19, 20 и 21:
„19. „Индустриална зона“ е един или съв-

купност от два или повече съседни поземлени 
имота, разположени на територии, за които 
съгласно устройствен план е определено 
предназначение за производствени дейности.

20. „Технологичен парк“ е един или съв-
купност от два или повече съседни имота 
с преобладаващи научноизследователска и 
развойна дейност и/или образование, и/или 
информационни технологии и за иновацион-
ни дейности за технологично обновяване на 
производствени продукти и технологии. До-
пустима е допълваща инвестиционна дейност 
в преработващата промишленост или в друг 
производствен сектор.

21. „Частно участие в капитала“ е участие 
в капитала на физическо или юридическо 
лице, което не е 100 на сто собственост на 
държавата и/или община, и/или публично 
предприятие със 100 на сто държавно или 
общинско участие в капитала.“ 

Преходни и заключителни разпоредби
§ 31. За всички действащи до влизането 

в сила на този закон договори за предоста-
вяне на държавни помощи по прилагане на 
схемата за регионална инвестиционна помощ  
и/или схемата за помощ за обучение, по които 
е установено неизпълнение или нарушение, 
непосредствено свързано с получаването на 
държавна помощ, на разпоредби на Регламент 
(ЕС) № 651/2014, на закона или правилника 
за прилагането му и на самите договори, не-
дължимо платените и надплатени суми по тях 
се установяват и събират по реда на чл. 31.

§ 32. В 4-месечен срок от влизането в 
сила на този закон Министерският съвет, по 
предложение на министъра на иновациите и 
растежа, привежда правилника за прилагане 
на закона в съответствие с него и с Регламент 
(ЕС) № 651/2014.

§ 33. В 6-месечен срок от влизането в сила 
на този закон министърът на икономиката и 
индустрията и министърът на иновациите и 
растежа със съвместна заповед определят ме-
ханизъм за осъществяване на сътрудничество 
и координация между Изпълнителната агенция 
за насърчаване на малките и средните пред-
приятия и Българската агенция за инвестиции 
със службите по търговско-икономически 
въпроси зад граница.

§ 34. (1) Схемата за регионална инвести-
ционна помощ и Схемата за помощ за обучение, 
освободени от задължението уведомяване по 
Регламент (ЕС) № 651/2014, не се прилагат до 
приемането на измененията на правилника 
за прилагане на закона по § 32.

(2) До приемането на измененията на пра-
вилника по ал. 1 и до одобряване на схема за 
регионална инвестиционна помощ министърът 
на иновациите и растежа може да предложи 
на Министерския съвет да одобри проекти 
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на договори за прилагане на финансовата 
насърчителна мярка – държавна помощ по 
чл. 22д, под отлагателно условие относно 
влизането им в сила.

(3) Министерският съвет може да одобри 
проектите на договори по ал. 2, които влизат 
в сила след обнародването на измененията 
на правилника по ал. 1, и при наличие на 
действаща схема за регионална инвестицион-
на помощ.

(4) Договорите по ал. 2 се сключват само с 
инвеститори със сертифицирани инвестицион-
ни проекти, в които е предвидена финансо-
вата насърчителна мярка по чл. 22д и чиито 
производства по прилагането на мярката са 
започнали с подаване на искане за прилагането 
є до влизането в сила на този закон. 

§ 35. За инвестиционни проекти, които 
са сертифицирани и по които са заявени 
насърчителни мерки по чл. 22а, ал. 10, т. 1 
до влизането в сила на този закон, чл. 22а, 
ал. 13 се прилага в редакцията є до влизането 
в сила на този закон.

§ 36. В  Закона за опазване на земеделските 
земи (обн., ДВ, бр. 35 от 1996 г.; изм., бр. 14 и 
26 от 2000 г., бр. 28 от 2001 г., бр. 112 от 2003 г., 
бр. 18, 29 и 30 от 2006 г., бр. 13 и 64 от 2007 г., 
бр. 36 и 43 от 2008 г., бр. 10 и 103 от 2009 г., 
бр. 87 от 2010 г., бр. 19 и 39 от 2011 г., бр. 22, 
38 и 91 от 2012 г., бр. 27 и 66 от 2013 г., бр. 98 
от 2014 г., бр. 14, 61 и 100 от 2015 г., бр. 61 от 
2016 г., бр. 58 и 96 от 2017 г., бр. 17, 77 и 83 
от 2018 г., бр. 21 от 2021 г., бр. 102 от 2022 г., 
бр. 86, 102 и 106 от 2023 г., бр. 16, 33 и 41 от 
2024 г.; Решение № 3 на Конституционния 
съд от 2025 г. – бр. 37 от 2025 г.) в чл. 17а се 
създава ал. 4:

„(4) Промяна на предназначението на 
земеделски земи за неземеделски нужди се 
допуска в случаите по чл. 22а, ал. 1, т. 5 от 
Закона за насърчаване на инвестициите.“

§ 37. В Закона за подпомагане на земе-
делските производители (обн., ДВ, бр. 58 от 
1998 г.; изм., бр. 79 и 153 от 1998 г., бр. 12, 26, 
86 и 113 от 1999 г., бр. 24 от 2000 г., бр. 34 и 
41 от 2001 г., бр. 46 и 96 от 2002 г., бр. 18 от 
2004 г., бр. 14 и 105 от 2005 г., бр. 18, 30, 34, 
59, 80, 96 и 108 от 2006 г., бр. 13, 53 и 59 от 
2007 г., бр. 16, 36, 43 и 100 от 2008 г., бр. 12, 
32, 82 и 85 от 2009 г., бр. 59 от 2010 г., бр. 8 от 
2011 г., бр. 38 от 2012 г., бр. 15, 66, 101 и 109 от 
2013 г., бр. 40 и 98 от 2014 г., бр. 12, 61 и 95 от 
2015 г., бр. 45, 58 и 61 от 2016 г., бр. 13 и 58 от 
2017 г., бр. 2, 18 и 77 от 2018 г., бр. 51 и 98 от 
2019 г., бр. 21, 63 и 103 от 2020 г., бр. 61 и 102 
от 2022 г., бр. 66 и 102 от 2023 г. и бр. 39, 41 
и 70 от 2024 г.) в § 12, ал. 1, т. 4 от заключи-
телните разпоредби на Закона за изменение 
и допълнение на Закона за подпомагане на 
земеделските производители (обн., ДВ, бр. 103 
от 2020 г.; изм., бр. 23 от 2021 г.) накрая се 
добавя „както и в случаите по чл. 22а, ал. 1, 
т. 5 от същия закон“.

§ 38. В Закона за малките и средните 
предприятия (обн., ДВ, бр. 84 от 1999 г.; изм., 
бр. 80 и 92 от 2000 г., бр. 42 от 2001 г., бр. 28 
от 2002 г., бр. 64 от 2004 г., бр. 34, 59 и 80 от 
2006 г., бр. 53 от 2007 г., бр. 43 от 2008 г., бр. 82 
от 2009 г., бр. 14 от 2015 г., бр. 17 от 2016 г., 
бр. 30 от 2018 г., бр. 21 от 2020 г., бр. 66 от 
2023 г. и бр. 70 от 2024 г.) се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В чл. 4, ал. 7 думите „с изключение на 
случаите, когато лицата са висши училища 
или изследователски центрове“ се заличават.

2. В чл. 4а, ал. 1 думите „министъра на 
икономиката“ се заменят с „министъра на 
икономиката и индустрията“.

3. В чл. 5:
а) в ал. 2 в текста преди т. 1 накрая се 

добавя „и индустрията“;
б) създава се нова ал. 3:
„(3) Министърът на иновациите и растежа 

участва в изпълнението на политиката за на-
сърчаване конкурентоспособността на малки-
те и средните предприятия и тяхната добавена 
стойност за растежа на икономиката, като 
прилага мерки и дейности от Националната 
стратегия и годишните програми.“;

в) досегашната ал. 3 става ал. 4;
г) досегашната ал. 4 става ал. 5 и в нея 

след думите „министъра на икономиката“ се 
добавя „и индустрията“.

4. В чл. 6, ал. 1 думите „министъра на 
икономиката“ се заменят с „министъра на 
иновациите и растежа“. 

5. В чл. 7, ал 1 т. 11 се отменя.
6. В чл. 11:
а) в ал. 1 думите „министъра на икономи-

ката“ се заменят с „министъра на икономиката 
и индустрията“;

б) в ал. 3 думите „Министърът на иконо-
миката“ се заменят с „Министърът на иконо-
миката и индустрията“;

в) алинея 4 се изменя така:
„(4) Министърът на иновациите и растежа 

или определен от него заместник-министър 
и изпълнителният директор на агенцията са 
членове на Консултативния съвет по право.“;

г) в ал. 6 навсякъде думите „министъра 
на икономиката“ се заменят с „министъра на 
икономиката и индустрията“.

7. В чл. 15 думите „бюджета на Минис-
терството на икономиката“ се заменят с 
„бюджетите на Министерството на икономи-
ката и индустрията и на Министерството на 
иновациите и растежа“.

§ 39. Законът влиза в сила от деня на об-
народването му в „Държавен вестник“.

Законът е приет от 51-вото Народно съб-
рание на 14 май 2025 г. и е подпечатан с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

2767
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МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 70 
ОТ 22 МАЙ 2025 Г.

за създаване на Централен орган за покупки 
в сектор „Информационни и комуникационни 
технологии“ за нуждите на органи на изпъл-

нителната власт

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. С постановлението се определят 
функциите и отношенията на Централния 
орган за покупки в сектор „Информационни 
и комуникационни технологии“ (ЦОПСИКТ) 
с възложителите – органи на изпълнителната 
власт и техните администрации, за чиито нуж-
ди ще се провеждат обществените поръчки от 
ЦОПСИКТ, както и обектите на обществените 
поръчки.

Чл. 2. (1) Централен орган за покупки в 
сектор „Информационни и комуникационни 
технологии“ е министърът на електронното 
управление.

(2) Централният орган за покупки в сектор 
„Информационни и комуникационни техно-
логии“ провежда процедури за възлагане на 
обществени поръчки с предмет съгласно чл. 3 
за нуждите на органи на изпълнителната власт 
и техните администрации по чл. 4, ал. 1.

(3) При изпълнение на правомощията си по 
ал. 2 министърът на електронното управление 
се подпомага от дирекция в Министерството 
на електронното управление.

Чл. 3 . Предмет на въ зла гане чрез  
ЦОПСИКТ са обществени поръчки за доставка 
на компютри и периферни устройства.

Чл. 4. (1) Централният орган за покупки в 
сектор „Информационни и комуникационни 
технологии“ провежда централизирани проце-
дури за възлагане на обществени поръчки, като 
управлява динамични системи за покупки и 
сключва рамкови споразумения за нуждите на 
възложителите по чл. 5, ал. 2, т. 3, 4 и 8 – 13 
от Закона за обществените поръчки.

(2) Възложителите по чл. 5, ал. 2, т. 3, 4, 8, 
10, 11 и 12 от Закона за обществените поръчки, 
както и ръководителите на институции по т. 13 
от същия закон с обща численост на персонала 
300 и над 300 щатни бройки са задължени да 
се възползват от централизираните обществени 
поръчки, провеждани от ЦОПСИКТ.

(3) Възложителите по чл. 5, ал. 2, т. 9 от 
Закона за обществените поръчки, както и 
ръководителите на институции по т. 13 от 
същия закон с обща численост на персонала 
до 299 щатни бройки могат да се възползват 
от централизираните обществени поръчки, 
провеждани от ЦОПСИКТ.

(4) Възложителите по ал. 1 не са длъжни да 
се възползват от централизираното възлагане, 
когато за срока му на действие възлаганите от 
тях доставки са с прогнозна стойност, по-ниска 
от тази по чл. 20, ал. 4 от Закона за общест-
вените поръчки.

(5) Въз основа на централизираните общест-
вени поръчки възложителите по ал. 1 сключват 
договори в рамките на утвърдените им лимити. 
Плащанията по тези договори се извършват 
от бюджетите на съответните разпоредители с 
бюджет. Когато потребностите на възложител 
превишават размера на лимита, възложителят 
съгласува с ЦОПСИКТ прогнозната стойност 
на своята поръчка, преди да пристъпи към 
възлагането.

(6) Постановлението не се прилага за Дър-
жавна агенция „Национална сигурност“, Дър-
жавна агенция „Технически операции“, Дър-
жавна агенция „Разузнаване“, Комисията за 
противодействие на корупцията и Комисията за 
отнемане на незаконно придобитото имущество.

Чл. 5. (1) Централният орган за покупки в 
сектор „Информационни и комуникационни 
технологии“ изпълнява функции по планира-
не, подготовка и провеждане на процедури за 
възлагане на обществени поръчки за нуждите 
на органите на изпълнителната власт и техните 
администрации по чл. 4, ал. 1, като:

1. анализира информацията, налична в 
Министерството на електронното управле-
ние, с цел установяване на потребностите 
на възложителите по чл. 4, ал. 1, като при 
необходимост изисква, събира, обобщава и 
анализира информация за потребността от 
стоките – предмет на възлагане по чл. 3, пре-
доставена от възложителите;

2. изисква от възложителите по чл. 4, ал. 1 
друга информация и/или документи, необхо-
дими за изпълнение на правомощията му по 
постановлението;

3. изготвя график за предвижданите цен-
трализирани обществени поръчки;

4. организира подготовката и осъществява 
провеждането на процедури за възлагане на 
обществени поръчки по реда и при условията 
на Закона за обществените поръчки;

5. назначава комисии за оценка и класи-
ране на заявленията за участие и офертите в 
процедурите;

6. сключва рамкови споразумения с избра-
ните изпълнители или създава динамични 
системи за покупки съобразно разпоредбите 
на Закона за обществените поръчки;

7. контролира изпълнението на възложените 
централизирани обществени поръчки;

8. утвърждава образци на документи за про-
веждането на централизираните обществени 
поръчки и за контрола върху изпълнението им;

9. предоставя информация и дава указания 
и разяснения на възложителите по чл. 4, ал. 1 
във връзка с подготовката, провеждането и 
изпълнението на централизираните общест-
вени поръчки;
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10. има право да извършва на място про-
верки на изпълнението на условията на цен-
трализираните обществени поръчки от страна 
на изпълнителите;

11. изпълнява и всякакви други дейности във 
връзка с правомощията му по постанов лението.

(2) Планирането и провеждането на общест-
вени поръчки от ЦОПСИКТ с предмет по чл. 3 
стартира в срок не по-късно от 9 месеца преди 
изтичането на срока на действие на централи-
зираните рамкови споразумения, сключени от 
ЦОПСИКТ, или на динамичните системи за 
покупки, създадени от ЦОПСИКТ.

Чл. 6. (1) Възложителите по чл. 4, ал. 1:
1. в случаите, когато в Министерството на 

електронното управление не е налична ин-
формация, предоставят на ЦОПСИКТ заявки, 
съдържащи данни за потребностите им от 
доставки по чл. 3 в процеса на планирането 
на централизираните обществени поръчки;

2. сключват договори въз основа на центра-
лизираните обществени поръчки в рамките на 
заявения финансов ресурс;

3. съгласуват с ЦОПСИКТ прогнозната 
стойност на обществената поръчка, преди да 
пристъпят към възлагането, когато потребно-
стите на конкретния възложител превишават 
лимита;

4. изпращат до ЦОПСИКТ:
а) уведомления за извършени от стопанските 

субекти нарушения на условията на централи-
зираните обществени поръчки, в това число 
при неподаване на оферта и отказ за сключване 
на договор;

б) уведомление за преустановяване на избора 
на изпълнител въз основа на централизирана 
обществена поръчка в 7-дневен срок от уведо-
мяването на изпълнителите;

в) копия от влезлите в сила съдебни реше-
ния, с които е установено неизпълнение на 
договори, сключени въз основа на централи-
зираните обществени поръчки, в 7-дневен срок 
от влизането им в сила;

5. предоставят на ЦОПСИКТ всяка друга 
информация, която бъде поискана от него 
или която преценят, че е нужна във връзка с 
изпълнението на постановлението;

6. извършват и други дейности, произтичащи 
от функциите им по постановлението.

(2) Във вътрешните си правила за управление 
на цикъла на обществените поръчки възло-
жителите по чл. 4, ал. 1 включват и правила 
за реда за планиране, обмен на информация с 
ЦОПСИКТ, сключване на договори въз основа 
на централизираните обществени поръчки и 
за контрол на изпълнението на сключените 
договори.

Чл. 7. (1) Централният орган за покупки в 
сектор „Информационни и комуникационни 
технологии“ уведомява възложителите по чл. 4, 
ал. 1 за всяко влязло в сила решение по чл. 22, 
ал. 1, т. 6, 8, 10 и 11 от Закона за обществените 
поръчки в съответната централизирана проце-
дура в 5-дневен срок от влизането в сила на 

решението. Централният орган за покупки в 
сектор „Информационни и комуникационни 
технологии“ уведомява възложителите по чл. 4, 
ал. 1 и при постъпване на жалба против реше-
ние или действие/бездействие на ЦОПСИКТ в 
5-дневен срок от съобщението на Комисията 
за защита на конкуренцията за образуване на 
производството.

(2) След уведомлението по ал. 1, изречение 
първо възложителите по чл. 4, ал. 2 не могат да 
откриват процедура за възлагане на обществена 
поръчка със същия предмет, освен в случаите 
по ал. 1 при решение по чл. 22, ал. 1, т. 8 от 
Закона за обществените поръчки.

(3) Централният орган за покупки в сектор 
„Информационни и комуникационни техноло-
гии“ уведомява възложителите по чл. 4, ал. 1 за 
всяко сключено рамково споразумение, както 
и за създадена динамична система за покупки.

(4) Възложителите по чл. 4, ал. 2 в до-
говорите с предмет по чл. 3, сключвани от 
тях за периодите, в които няма възложени 
централизирани обществени поръчки, оси-
гуряват възможност тези договори да бъдат 
прекратени при сключването на договор със 
същия предмет въз основа на централизира-
ната обществена поръчка. Когато условията 
в рамковото споразумение на ЦОПСИКТ са 
определени и са по-благоприятни от тези по 
действащия им договор, възложителите по 
чл. 4, ал. 2 сключват договор въз основа на 
рамковото споразумение, след което прекратя-
ват действащия си договор. Когато в рамковото 
споразумение не са определени всички условия 
или е създадена динамична система за покупки, 
възложителите по чл. 4, ал. 2 имат право да 
запазят действащия си договор, ако не могат 
да договорят по-изгодни условия въз основа на 
централизираната обществена поръчка.

(5) Условията по ал. 2 и 4 се отнасят и за 
възложителите по чл. 4, ал. 3, които са решили 
да се възползват от централизираните общест-
вени поръчки, провеждани от ЦОПСИКТ.

Чл. 8. Централният орган за покупки в 
сектор „Информационни и комуникационни 
технологии“ може да използва Централизира-
на автоматизирана информационна система 
„Електронни обществени поръчки“ за събиране 
на заявки от възложителите по чл. 4, ал. 1 за 
потребностите им от доставки на стоки по 
чл. 3, както и за комуникация с тях по кон-
кретните заявки.

Преходни и заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 96, ал. 2 от Закона за обществените 
поръчки.

§ 2. В Постановление № 385 на Министер-
ския съвет от 2015 г. за дейността на Централния 
орган за покупки за нуждите на органите на 
изпълнителната власт (обн., ДВ, бр. 2 от 2016 г.; 
изм. и доп., бр. 34 и 74 от 2016 г., бр. 26, 36 и 
54 от 2019 г., бр. 101 и 110 от 2020 г., бр. 33 и 
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36 от 2022 г. и бр. 29 и 49 от 2024 г.) в чл. 3, 
т. 1 буква „з“ се отменя.

§ 3. Планирането и провеждането на общест-
вени поръчки от ЦОПСИКТ по чл. 3 стартира 
от 1 юни 2025 г.

§ 4. (1) Заварените процедури за възлагане 
на обществени поръчки и договори с предмета 
по чл. 3, сключени от органи на изпълнителната 
власт, се довършват при условията, при които 
са обявени, съответно запазват своето действие 
за срока, за който са сключени, освен ако бъдат 
прекратени преди изтичането на срока им.

(2) До сключването на рамково споразумение 
с предмет по чл. 3 възложителите по чл. 4, ал. 1 
осигуряват дейностите по чл. 3 по общия ред, 
приложим съгласно Закона за обществените 
поръчки и правилника за неговото прилагане.

§ 5. (1) Министърът на електронното управ-
ление встъпва в правата и задълженията на 
възложител по смисъла на чл. 5, ал. 2, т. 17 от 
Закона за обществените поръчки по всички 
действащи към датата на влизането в сила 
на постановлението рамкови споразумения с 
предмет доставка на компютри и периферни 
устройства на Централния орган за покупки.

(2) Производствата, образувани от и срещу 
министъра на финансите, по процедури, открити 
преди влизането в сила на постановлението, с 
предмет доставка на компютри и периферни 
устройства, се водят и довършват от министъра 
на финансите до окончателното им приключ-
ване с влязъл в сила акт.

§ 6. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на електронното упра-
вление, на министрите и на ръководителите 
на ведомства и администрации по чл. 4, ал. 2 
и на тези по чл. 4, ал. 3 в случаите, когато те 
се възползват от централизираните поръчки, 
провеждани от ЦОПСИКТ.

§ 7. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

За министър-председател:
Томислав Дончев

Главен секретар на Министерския съвет:  
Габриела Козарева

2973

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 71 
ОТ 23 МАЙ 2025 Г.

за изменение и допълнение на Класификатора 
на длъжностите на военнослужещите в Ми-
нистерството на отбраната, структурите на 
пряко подчинение на министъра на отбраната 
и Българската армия, приет с Постановление 
№ 309 на Министерския съвет от 2018 г. (обн., 
ДВ, бр. 105 от 2018 г.; изм. и доп., бр. 86 от 
2019 г., бр. 67 от 2021 г., бр. 29 от 2022 г., бр. 43 

от 2023 г. и бр. 37 и 88 от 2024 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

§ 1. В приложението към член един-
ствен – Класификатор на длъжностите на 

военнослужещите в Министерството на от-
браната, структурите на пряко подчинение на 
министъра на отбраната и Българската армия, 
се правят следните изменения и допълнения:

1. В Длъжностно ниво 31:
а) на ред 7, в колона 2 думите „Помощ-

ник-началник на ВМА по административната 
дейност“ се заменят с „Помощник-началник 
на … по …“;

б) на ред 8, в колона 2 думите „Помощ-
ник-началник на ВМА по административната 
дейност“ се заменят с „Помощник-началник 
на … по …“;

в) създава се ред 10:
„

10. Помощник-началник на … 
по … (професор, доцент) ОН2 1531 9010 кп1

“
2. В Длъжностно ниво 18, на ред 2, в коло-

на 4 кодовете „1118 6002, 1218 6002“ се заменят 
с „1018 6002, 1118 6002, 1218 6002“.

3. В Длъжностно ниво 17:
a) на ред 24, в колона 2 думите „Помощ-

ник-диригент на представителен духов оркес-
тър“ се заменят с „Помощник-диригент на 
(представителен) духов оркестър“, a в колона 
3 думите „ТН1/ТН2/ТН3/ТН4/ТН5/ТН6“ се за-
менят с „ОН2/ТН1/ТН2/ТН3/ТН4/ТН5/ТН6“;

б) създава се ред 38:
„

38.

Командир на секция на 
кораб ІІІ ранг/Коман-
дир на секция „Инженер-
на“/„Комуникационни и 
информационни систе-
ми“ на кораб ІІ ранг

Т Н1 /
Т Н 2 /
TН3/
Т Н4 /
ТН5

1017 4038
1117 4038
1217 4038

ко1

“
4. В Длъжностно ниво 10 се създава ред 40:

„

40. Старши снайперист
TН3/
ТН4/
ТН7

3010 2040
3110 2040
3210 2040

по1

“
Преходни и заключителни разпоредби
§ 2. Необходимите средства за изпълнение 

на постановлението се осигуряват в рамките 
на бюджета на Министерството на отбраната 
за съответната година.

§ 3. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на отбраната.

§ 4. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

За министър-председател:
Томислав Дончев

Главен секретар на Министерския съвет: 
Габриела Козарева

3009
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 72 
ОТ 23 МАЙ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни разходи/
трансфери по бюджетите на Министерството 
на образованието и науката и на общините 

за 2025 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи/
трансфери по бюджета на Министерството на 
образованието и науката за 2025 г. и по бюдже-
тите на общините за 2025 г. за капиталови раз-
ходи/трансфери в общ размер 23 223 768 лв., 
разпределени съгласно приложението.

(2) Средствата по ал. 1 се разпределят, 
както следва:

1. допълнителни трансфери за 2025 г. по 
бюджетите на общините в размер 13 215 999 лв., 
разпределени съгласно приложението по ал. 1; 
средства по Програмата за изграждане, пристро-
яване, надстрояване и реконструкция на детски 
ясли, детски градини и училища в размер на 
4 534 929 лв. и по Програмата за изграждане 
и основен ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и общинските 
училища средства в размер на 8 681 070 лв.;

2. допълнителни разходи/трансфери за 
2025 г. по бюджета на Министерството на обра-
зованието и науката в размер на 10 007 769 лв., 
разпределени съгласно приложението по 
ал. 1; средства по Програмата за изграждане, 
пристрояване, надстрояване и реконструкция 
на детски ясли, детски градини и училища 
в размер на 1 473 637 лв., по Програмата за 
изграждане и основен ремонт на спортни пло-
щадки и физкултурни салони в държавните 
и общинските училища средства в размер 
на 1 821 665 лв. и по Програмата „Саниране, 
ремонт и обзавеждане на студентските обще-
жития, предоставени за управление на държав-
ните висши училища и „Студентски столове и 
общежития“ ЕАД“ в размер на 6 712 467 лв., 
трансфери за държавните висши училища.

(3) Допълнителните разходи/трансфери по 
ал. 1 да се осигурят за сметка на предвидени-
те разходи по централния бюджет за 2025 г.

Чл. 2. (1) Със сумата 3 295 302 лв. да се 
увеличат разходите по бюджета на Министер-
ството на образованието и науката за 2025 г., 
по „Политика в областта на всеобхватното, 
достъпно и качествено предучилищно и учи-
лищно образование. Учене през целия живот“, 
бюджетна програма „Училищно образование“.

(2) Със сумата по ал. 1 да се увеличат пока-
зателите по чл. 16, ал. 3 от Закона за държав-
ния бюджет на Република България за 2025 г.

Чл. 3. Трансферите по чл. 1, ал. 2, т. 1 се 
предоставят по бюджетите на общините за 
2025 г. като трансфери за други целеви разходи.

Чл. 4. Министърът на образованието и 
науката да извърши съответните промени по 
бюджета си за 2025 г. и да уведоми министъра 
на финансите.

Чл. 5. Министърът на финансите да извър-
ши налагащите се промени по централния 
бюджет, включително по бюджетните вза-
имоотношения на общините с централния 
бюджет за 2025 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. В Постановление № 52 на Министер-

ския съвет от 2025 г. (ДВ, бр. 40 от 2025 г.), в 
чл. 1, ал. 2, т. 2 след думите „детски градини 
и училища в размер“ се добавя „на 98 846 лв., 
по Програмата за изграждане и основен ре-
монт на спортни площадки и физкултурни 
салони в държавните и общинските училища 
в размер 2 458 531 лв., или общо“.

§ 2. Постановлението се приема на осно-
вание чл. 55а и чл. 109, ал. 3 от Закона за 
публичните финанси.

§ 3. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на образованието и на-
уката и на кметовете на съответните общини.

§ 4. Постановлението влиза в сила от 
21 май 2025 г.

За министър-председател:
Томислав Дончев

Главен секретар на Министерския съвет: 
Габриела Козарева

Приложение  
към чл. 1, ал. 1

№ 
по 
ред

Наиме-
нование 
на ПРБ

Област Програма Дейност/Предназначение

Размер на 
разхода, 
предло-
жен за 

плащане 

1 2 3 4 5 6
1. Министерство на образованието и науката 3 295 302

1.1.

Програма за изграждане, пристроява-
не, надстрояване и реконструкция на 
детски ясли, детски градини и учили-
ща 2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Реконструкция на учебни рабо-
тилници в ПТГ „Н. Й. Вапцаров“, 
гр. Враца 1 031 897

1.2.

Програма за изграждане, пристроява-
не, надстрояване и реконструкция на 
детски ясли, детски градини и учили-
ща 2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

ПГИ „Д-р Димитър Табаков“, 
гр. Сливен, „Реконструкция на 
сграда за създаване на УК“ 437 900
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№ 
по 
ред

Наиме-
нование 
на ПРБ

Област Програма Дейност/Предназначение

Размер на 
разхода, 
предло-
жен за 

плащане 

1 2 3 4 5 6

1.3.

Програма за изграждане, пристроява-
не, надстрояване и реконструкция на 
детски ясли, детски градини и учили-
ща 2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов учебен корпус на 
4 етажа, необходим за преминаване 
на едносменен режим на обучение 
в НПМГ „Акад. Любомир Чакалов“

3 840 

1.4.

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкултурен салон 
към ПГИТ „Проф. д-р Асен Злата-
ров“, гр. Петрич 500 000

1.5.

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкултурен салон 
към Професионална гимназия по 
икономика, гр. Перник 612 242 

1.6.

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на пристройка на 
физкултурен салон към същест-
вуваща сграда в Професионална 
гимназия по облекло, обслужване 
и транспорт, гр. Дулово

341 096 

1.7.   

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт с внедряване на 
мерки за ЕЕ на Сграда 2 – физкул-
турен салон от сградния фонд на 
ПГ „Васил Левски“, гр. Ихтиман

177 703

1.8.   

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на малък физкултурен 
салон в ПГЛПЕХТ, гр. Ямбол

19 650

1.9.   

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна пло-
щадка в ПГЗ „Тодор Рачински“, 
гр. Генерал Тошево 69 796 

1.10.   

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна пло-
щадка в ПГТС „Арх. Йордан Ми-
ланов“, гр. Перник  69 388 

1.11.   

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна пло-
щадка в ПТГ „Цар Симеон Велики“, 
гр. Търговище 31 790

2. Държавни висши училища 6 712 467

2.1.   

Програма за саниране, ремонт и об-
завеждане на студентски общежития 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Саниране, ремонт и обзавеждане 
на студентско общежитие № 2 
на Университет „Проф. д-р Асен 
Златаров“ – гр. Бургас

 
1 884 824

2.2.

Програма за саниране, ремонт и об-
завеждане на студентски общежития 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Саниране, ремонт и обзавежда-
не на бл. 9 на УНСС – гр. Со-
фия – 835 982 лв.
Саниране, ремонт и обзавежда-
не на бл. 40А на УНСС – гр. Со-
фия – 12 000 лв.

847 982

2.3.   

Програма за саниране, ремонт и об-
завеждане на студентски общежития 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Саниране, ремонт и обзавеждане 
на бл. 41, вх. А и вх. Б на Софий-
ския университет „Св. Климент 
Охридски“ – гр. София

149 849
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№ 
по 
ред

Наиме-
нование 
на ПРБ

Област Програма Дейност/Предназначение

Размер на 
разхода, 
предло-
жен за 

плащане 

1 2 3 4 5 6

2.4.   

Програма за саниране, ремонт и об-
завеждане на студентски общежития 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Саниране, ремонт и обзавежда-
не на блок № 70 на Национална 
спортна академия „Васил Лев-
ски“ – гр. София

889 956

2.5.   
Програма за саниране, ремонт и об-
завеждане на студентски общежития 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Саниране, ремонт и обзавеждане 
на бл. 30 на ВУТП – гр. София 2 745 750 

2.6.   
Програма за саниране, ремонт и об-
завеждане на студентски общежития 
2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Саниране, ремонт и обзавеждане на 
студентско общежитие № 2 на Ме-
дицински университет – гр. Плевен

194 106 

3. Общини, в т.ч.: 13 215 999

3.1. Петрич Благо-
евград

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на сградата на 
физкултурен салон на ОУ „Св. св. 
Кирил и Методий“, с. Марикости-
ново – 199 361 лв.; 
Изграждане на физкултурен салон 
към ОУ „Св. св. Кирил и Методий“, 
с. Кавракирово – 299 422 лв.; 
Изграждане на нова спортна пло-
щадка в СУ „Никола Йонков Вап-
царов“, гр. Петрич – 42 798 лв.

541 581 

3.2. Айтос Бургас

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Христо 
Ботев“, с. Мъглен – 1200 лв.;
Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Христо 
Ботев“, с. Пирне – 1200 лв.

2 400 

3.3. Бургас Бургас

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в СУ „Христо 
Ботев“, кв. Черно море, гр. Бур-
гас – 25 332 лв.;
Изграждане на нова спортна пло-
щадка в ОУ „Христо Ботев“, кв. Дол-
но Езерово, гр. Бургас – 4800 лв.;
Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Васил 
Левски“, гр. Българово – 20 148 лв.

50 280

3.4. Камено Бургас

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна пло-
щадка в СУ „Христо Ботев“, гр. Ка-
мено – 40 666 лв.;
Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Иван 
Вазов“, с. Русокастро – 25 332 лв.

65 998

3.5. Карно-
бат Бургас

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Христо 
Ботев“, с. Кликач 16 456 

3.6. Несебър Бургас

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОбУ „Св. св. 
Кирил и Методий“, гр. Обзор 25 332

3.7. Поморие Бургас

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкултурен салон 
към ОУ „Свети Паисий Хилендар-
ски“, гр. Каблешково – 155 207 лв.; 
Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Христо 
Ботев“, с. Бата – 26 519 лв.

181 726 
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№ 
по 
ред

Наиме-
нование 
на ПРБ

Област Програма Дейност/Предназначение

Размер на 
разхода, 
предло-
жен за 

плащане 

1 2 3 4 5 6

3.8. Сунгур-
ларе Бургас

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна пло-
щадка в ОУ „Христо Ботев“, с. Ло-
зарово – 65 229 лв.;
Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в СУ „Христо 
Ботев“, гр. Сунгурларе – 63 076 лв.

128 305 

3.9. Долни 
чифлик Варна

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкултурен салон 
към ОУ „Св. св. Кирил и Методий“, 
с. Старо Оряхово 500 000

3.10. Велико 
Търново

Велико 
Търно-
во

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ПХГ „Св. св. 
Кирил и Методий“, гр. Велико 
Търново

 31 490 

3.11.
Полски 
Тръм-
беш

Вели-
ко 
Търно-
во

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Св. св. 
Кирил и Методий“, с. Раданово  10 469

3.12. Свищов
Велико 
Търно-
во

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на физкултурен 
салон към СУ „Цветан Радославов“, 
гр. Свищов  5 500 

3.13. Брегово Видин

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна пло-
щадка в СУ „Св. св. Кирил и Мето-
дий“, гр. Брегово  115 939 

3.14. Габрово Габро-
во

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкултурен салон 
в Основно училище „Неофит Рил-
ски“, гр. Габрово  514 887

3.15. Кирково К ъ р -
джали

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на физкултурен 
салон на СОУ „Отец Паисий“, 
с. Кирково 150 514 

3.16. Тетевен Ловеч

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкултурен са-
лон към съществуваща училищна 
сграда на ОУ „Георги Бенковски“, 
гр. Тетевен – 243 350 лв.; 
Основен ремонт на съществу-
ваща спортна площадка в ОУ 
„Георги Бенковски“, с. Черни 
Вит – 78 489 лв.

 321 839

3.17. Берко-
вица

Монта-
на

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна пло-
щадка в ЛПГ, гр. Берковица

 2 500 

3.18. Велин-
град

Пазар-
джик

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов физкултурен 
салон към ОУ „Васил Левски“, 
с. Кръстава – 420 732 лв.; 
Изграждане на нова спортна пло-
щадка в ОУ „Неофит Рилски“, 
гр. Велинград – 59 512 лв.

480 244 
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3.19. Пазар-
джик

Пазар-
джик

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Стефан За-
хариев“, гр. Пазарджик – 2400 лв.;
Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Асен Зла-
таров“, с. Черногорово – 21 720 лв.

24 120

3.20. Пана-
гюрище

Пазар-
джик

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов физкултурен 
салон в СУ „Нешо Бончев“, гр. Па-
нагюрище  102 522

3.21. Перник Перник

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов физкултурен 
салон към 12 ОУ „Васил Левски“, 
гр. Перник 317 743 

3.22. Плевен Плевен

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна 
площадка в ДФСГ „Интелект“, 
гр. Плевен 54 797 

3.23. Червен 
бряг Плевен

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Пристройка за физкултурен салон 
към СУ ,,Христо Смирненски“, 
гр. Койнаре – 2400 лв.;
Изграждане на нова спортна пло-
щадка в ОУ „Христо Ботев“, с. Руп-
ци – 55 961 лв.

58 361 

3.24. Кричим Плов-
див

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в НУ „Васил 
Левски“, гр. Кричим 1 200 

3.25. Пловдив Плов-
див

Програма за изграждане, пристроява-
не, надстрояване и реконструкция на 
детски ясли, детски градини и учили-
ща 2020 – 2025, РМС № 543 от 2020 г.

Изграждане на нова детска градина 
за 6 групи в кв. Южен, гр. Пло-
вдив – 433 645 лв.; 
Реконструкция на източен корпус 
на СУ „Константин Величков“, 
кв. Южен, гр. Пловдив – 9264 лв.

442 909

3.26. Пловдив Плов-
див

Програма за изграждане, пристроява-
не, надстрояване и реконструкция на 
детски ясли, детски градини и учили-
ща 2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Разширяване на училищна сграда 
и мултифункционална зала на НУ 
„Христо Ботев“, гр. Пловдив 588 735 

3.27. Пловдив Плов-
див

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкултурен салон 
(малък) в СУ „Св. Софроний Вра-
чански“, гр. Пловдив 338 154

3.28. Раков-
ски

Плов-
див

Програма за изграждане, пристроява-
не, надстрояване и реконструкция на 
детски ясли, детски градини и учили-
ща 2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на пристройка (дву-
етажна) и надстройка към ос-
новната сграда на ОУ „Христо 
Смирненски“, гр. Раковски

95 805 

3.29. „Родопи“ Плов-
див

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Неофит 
Рилски“, с. Ягодово 25 324 

3.30. Садово Плов-
див

Програма за изграждане, пристроява-
не, надстрояване и реконструкция на 
детски ясли, детски градини и учили-
ща 2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова детска градина 
в с. Богданица 656 200 
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3.31. Хисаря Плов-
див

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна пло-
щадка в ОбУ „Христо Ботев“, 
с. Красново 58 100 

3.32. Исперих Раз-
град

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна пло-
щадка в ОУ „Васил Априлов“, 
гр. Исперих 149 767 

3.33. Бяла Русе

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна пло-
щадка в СУ „Панайот Волов“, 
гр. Бяла 55 775 

3.34. Русе Русе

Програма за изграждане, пристроява-
не, надстрояване и реконструкция на 
детски ясли, детски градини и учили-
ща 2020 – 2025, РМС № 543 от 2020 г.

Изграждане на нов учебен кор-
пус към СУ „Васил Левски“, 
гр. Русе – етап 1 327 336 

3.35. Русе Русе

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкултурен салон 
и топла връзка към ОУ „Никола 
Обретенов“, гр. Русе 571 923 

3.36. Алфатар Сили с-
тра

Програма за изграждане, пристроява-
не, надстрояване и реконструкция на 
детски ясли, детски градини и учили-
ща 2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт и реконструкция 
на ДГ „Щастливо детство“, с. Бист-
ра – филиал – 197 280 лв.; 
Основен ремонт и реконструкция 
на ДГ „Щастливо детство“, гр. Ал-
фатар – 208 656 лв.

405 936

3.37. Котел Сливен

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкултурен салон 
към ОУ „П. Пармаков“, с. Градец – 
371 520 лв.; 
Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Никола Й. 
Вапцаров“, с. Ябланово – 8796 лв.

380 316 

3.38. Нова 
Загора Сливен

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Св. св. 
Кирил и Методий“, с. Коньово 15 000 

3.39. Сливен Сливен

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на физкултурен 
салон към ОУ ,,Св. Климент  
Охридски“, с. Блатец 178 430 

3.40. Твърди-
ца Сливен

Програма за изграждане, пристроява-
не, надстрояване и реконструкция на 
детски ясли, детски градини и учили-
ща 2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова детска гра-
дина „Брезичка“ в с. Сборище – 
498 014 лв.;
Пристрояване и основен ремонт 
на ДГ „Васил Левски“, гр. Твър-
дица – 197 880 лв.

695 894 

3.41. Твърди-
ца Сливен

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна пло-
щадка в СУ „Георги Алексиев 
Каравелов“, гр. Шивачево 62 000 

3.42.
Столич-
на общи-
на

София- 
град

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна пло-
щадка в 192 СУ „Христо Ботев“ – 
53 048 лв.;
Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в 79 СУ „Индира 
Ганди“, гр. София – 49 352 лв.

102 400 
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3.43. Ботев-
град

Област 
Софий-
ска

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на физкултурен салон 
със съблекални към ОУ „Васил 
Левски“, с. Новачене – 572 612 лв.; 
Основен ремонт на физкултурен 
салон към ОУ „Св. св. Кирил и Ме-
тодий“, с. Скравена – 234 037 лв.; 
Изграждане на нова спортна пло-
щадка в ОУ „Никола Йонков Вап-
царов“, гр. Ботевград – 42 667 лв.;
Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Любен Ка-
равелов“, с. Трудовец – 65 963 лв.

915 279 

3.44. Годеч
Област 
Софий-
ска

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на физкултурен 
салон към СУ „Проф. д-р Асен 
Златаров“, гр. Годеч 193 742 

3.45. Елин 
Пелин

Област 
Софий-
ска

Програма за изграждане, пристроява-
не, надстрояване и реконструкция на 
детски ясли, детски градини и учили-
ща 2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова детска градина 
„Кокиче“, с. Равно поле – 435 105 лв.; 
Преустройство и основен ремонт на 
Професионална гимназия по кера-
мика, гара Елин Пелин – 300 741 лв.

735 846 

3.46. Костин-
брод

Област 
Софий-
ска

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на малък физкултурен 
салон към ПГВМСС „Св. Георги 
Победоносец“, гр. Костинброд 123 685 

3.47. Самоков
Област 
Софий-
ска

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов физкултурен 
салон към Средно училище „Отец 
Паисий“, гр. Самоков 49 919 

3.48. Челопеч
Област 
Софий-
ска

Програма за изграждане, пристроява-
не, надстрояване и реконструкция на 
детски ясли, детски градини и учили-
ща 2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Пристрояване, преустройство и 
реконструкция на съществуващата 
сграда на ДГ „Ханс Кр. Андерсен“, 
с. Челопеч

343 484 

3.49. Гълъбо-
во

Стара 
Загора

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на физкултурен са-
лон към Професионална гимназия 
по енергетика и електротехника, 
гр. Гълъбово – 384 694 лв.; 
Основен ремонт на физкултурен 
салон към Първо ОУ „Св. Паи-
сий Хилендарски“, гр. Гълъбово – 
14 428 лв.

399 122 

3.50. Раднево Стара 
Загора

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нова спортна пло-
щадка в СУ „Гео Милев“, гр. Радне-
во 87 078 

3.51. Чирпан Стара 
Загора

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съществуваща 
спортна площадка в ОУ „Кирил и 
Методий“, с. Свобода  3 406 

3.52. Димит-
ровград

Хаско-
во

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на физкултурен 
салон в ПМГ ,,Иван Вазов“, гр. Ди-
митровград 10 988 
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№ 
по 
ред

Наиме-
нование 
на ПРБ

Област Програма Дейност/Предназначение

Размер на 
разхода, 
предло-
жен за 

плащане 

1 2 3 4 5 6

3.53. Тополов-
град

Хаско-
во

Програма за изграждане, пристроява-
не, надстрояване и реконструкция на 
детски ясли, детски градини и учили-
ща 2024 – 2027, РМС № 686 от 2023 г.

Реконструкция и основен ремонт 
на ДГ „Щастливо детство“, гр. То-
половград 242 784 

3.54. Тополов-
град

Хаско-
во

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Основен ремонт на съществуващ 
физкултурен салон на СУ „Д-р 
Петър Берон“, гр. Тополовград 431 864

3.55. Хасково Хаско-
во

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на нов малък физ-
културен салон към ОУ „Никола 
Йонков Вапцаров“, гр. Хасково 7 560 

3.56. Шумен Шумен

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на пристройка за физ-
културен салон към сградата на НУ 
„Княз Борис I“, гр. Шумен 75 720 

3.57. „Тунджа“ Ямбол

Програма за изграждане и основен 
ремонт на спортни площадки и физ-
културни салони в държавните и 
общинските училища 2024 – 2027, 
РМС № 686 от 2023 г.

Изграждане на малък физкултурен 
салон към СУ „Св. Паисий Хилен-
дарски“, с. Скалица  741 315 

ОБЩО    23 223 768 
3010

РЕШЕНИЕ № 326  
ОТ 22 МАЙ 2025 Г.

за признаване на Сдружение „Съюз на инва-
лидите в България“ за национално предста-

вителна организация

На основание чл. 92, ал. 1 и ал. 2, т. 1 от 
Закона за хората с увреждания и чл. 18, ал. 1, 
2 и 5 във връзка с чл. 14 и 15 от Правилника 
за дейността и организацията на работа на 
Националния съвет за хората с увреждания, 
реда за признаване на национална предста-
вителност на организациите на и за хората 
с увреждания и контрола за спазването на 
критериите за национална представителност, 
приет с Постановление № 151 на Министер-
ския съвет от 2019 г. (ДВ, бр. 49 от 2019 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
Р Е Ш И :

Признава Сдружение „Съюз на инва-
лидите в България“ със седалище и адрес 
на управление гр. София, район „Средец“, 
ул. „Христо Белчев“ № 8, регистрирано 
по описа на Софийския градски съд под 
№ 33, том 1, стр. 160 по ф.д. № 684/1990 г., 
ЕИК 000707565, за национално представи-

телна организация на хора с увреждания 
за срок 4 години, считано от 9 май 2025 г.

За министър-председател:  
Томислав Дончев

Главен секретар на Министерския съвет:  
Габриела Козарева

2961

РЕШЕНИЕ № 327 
ОТ 22 МАЙ 2025 Г.

за признаване на Сдружение „Българска 
Асоциация Диабет“ за национално предста-

вителна организация

На основание чл. 92, ал. 1 и ал. 2, т. 1 от 
Закона за хората с увреждания и чл. 18, ал. 1, 
2 и 5 във връзка с чл. 14 и 15 от Правилника 
за дейността и организацията на работа на 
Националния съвет за хората с увреждания, 
реда за признаване на национална предста-
вителност на организациите на и за хората 
с увреждания и контрола за спазването на 
критериите за национална представителност, 
приет с Постановление № 151 на Министер-
ския съвет от 2019 г. (ДВ, бр. 49 от 2019 г.)
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МИНИСТЕРСТВА  
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ

Наредба за изменение и допълнение на 
Наредба № 8121з-531 от 2014 г. за реда и 
условията за осъществяване на дейности 
по осигуряване на пожарна безопасност на 
обекти и/или поддържане и обслужване на 
уреди, системи и съоръжения, свързани с 
пожарната безопасност, от търговци и кон-
трола върху тях (обн., ДВ, бр. 78 от 2014 г.; 
изм., бр. 101 от 2014 г.; изм. и доп., бр. 33 от 
2017 г.; изм., бр. 13 от 2018 г.; изм. и доп., 

бр. 11 от 2021 г.; изм., бр. 90 от 2024 г.)

§ 1. В чл. 6, т. 1 думите „класовете по“ 
се заменят с „класовете и подкласовете на“.

§ 2. В основния текст на чл. 8 думите 
„пожарогасителни системи (ПГС)“ се заме-
нят с „пожарогасителни инсталации (ПГИ)“, 
а думите „системи за гласово уведомяване 
(СГУ)“ се заменят със „системи за гласово 
сигнализиране (СГС)“.

§ 3. В чл. 11 навсякъде думата „непосред-
ствено“ се заличава.

§ 4. В чл. 14, ал. 1 след думата „оборуд-
ване“ се добавя „за всеки стационарен и 
мобилен сервиз“.

§ 5. В чл. 15 след думата „стандартите“ се 
добавя „и стандартизационните документи“.

§ 6. В чл. 16 думите „непосредствено“ и 
„професионална“ се заличават.

§ 7. В чл. 18 се правят следните изменения:
1. В ал. 1:
а) в т. 2 думата „непосредствено“ се за-

личава;

б) в т. 3 думите „чл. 3, т. 1, 2 и 3“ се за-
менят с „чл. 3, т. 1, 2, 3 и 5“.

2. В основния текст на ал. 3 думите „из-
готвя и съхранява“ се заменят със „съхранява 
копия на изготвените от него“.

3. Алинея 5 се изменя така:
„(5) За обектите, за които има сключени 

договори за осъществяване на дейности по 
чл. 3, т. 5, търговецът допълнително изготвя 
и съхранява документите, удостоверяващи 
извършените от него през последния едного-
дишен период поддържане и обслужване на 
ПИС, ПГИ, СГС, пожарните кранове и систе-
мите за управление на дим и топлина съгласно 
чл. 31, ал. 2, документите, удостоверяващи 
последно извършените от него тригодишно 
и десетгодишно поддържане и обслужване 
на инсталациите по чл. 31, ал. 2, т. 1, букви 
„б“ и „ж“, и документите, удостоверяващи 
последно извършеното от него петгодишно 
поддържане на пожарните кранове.“

§ 8. В чл. 19 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 след думите „чл. 3, т. 1, 2 и 3“ 
се поставя запетая, добавя се „чиято про-
дължителност е по-голяма от 3 месеца“ и 
се поставя запетая.

2. В ал. 2, т. 4 думата „непосредствено“ 
се заличава.

§ 9. Създава се чл. 20:
„Чл. 20. Търговците са длъжни да оказват 

съдействие на органите за пожарна безопас-
ност и защита на населението за извършване 
на проверките по чл. 39.“

§ 10. В чл. 28, ал. 2 думите „оперативните 
действия“ се заменят с „място“.

§ 11. В чл. 29 ал. 2 се изменя така:
„(2) Лицата, ръководещи дейността по 

чл. 3, т. 5, извършват следното:
1. съгласуват график за извършване на 

поддържане и обслужване от лицата, осъщест-
вяващи дейността, и осъществяват контрол 
за изпълнението на графика;

2. годишно поддържане и обслужване на 
ПИС, ПГИ, СГС и системите за управле-
ние на дим и топлина в обектите, където 
е налична повече от една от посочените 
противопожарни системи.“

§ 12. В чл. 30 се създава ал. 3:
„(3) В протокола по ал. 2 се отразяват 

всички несъответствия на правилата и нор-
мите за пожарна безопасност в обекта.“

§ 13. В чл. 31 се правят следните изме-
нения и допълнения:

1. В ал. 2:
а) в т. 1:
аа) в основния текст абревиатурите „ПГС“ 

и „СГУ“ се заменят съответно с „ПГИ“ и 

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
Р Е Ш И :

Признава Сдружение „Българска Асоциа ция 
Диабет“ със седалище и адрес на управление 
гр. София, район „Сердика“, ж.к. Банишора, 
ул. „Подполковник Калитин“, бл. 20, Нацио-
нален клуб на „Българска асоциация Диабет“, 
вписано в регистъра на юридичес ките лица с 
нестопанска цел на Софийския градски съд под 
№ 241, том 6, стр. 99, по ф.д. № 12028/1990 г., 
ЕИК 121462057, за национално представителна 
организация на хора с увреждания за срок 
4 години, считано от 9 май 2025 г.

За министър-председател:  
Томислав Дончев

Главен секретар на Министерския съвет:  
Габриела Козарева

2962
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вид дейност се премахват от корпусите на 
противопожарните уреди.“

3. В ал. 4 думите „краен срок“ се заменят 
с „крайна дата“.

4. Алинеи 7 и 8 се изменят така:
„(7) Търговците, извършващи поддържане 

и обслужване на противопожарни системи 
и съоръжения, презареждат стационарните 
пожарогасителни инсталации с пожарога-
сителни прахове, пенообразуватели и въг-
лероден диоксид, за които е удостоверено 
съответствието съгласно наредбата по чл. 17, 
ал. 6 ЗМВР.

(8) Извършеното поддържане и обслуж-
ване по ал. 2 се удостоверява с протокол, 
съдържащ най-малко следната информация: 
наименование на търговеца по ал. 2, адрес 
за кореспонденция, номер на полученото 
разрешение за осъществяване на дейности по 
чл. 3, т. 5, дата на извършеното поддържане и 
обслужване, на кои противопожарни системи 
и съоръжения е извършено поддържане и 
обслужване, вида (напр. тримесечно, шестме-
сечно, годишно и др.) и обхвата (конкретните 
извършени дейности) на извършеното под-
държане и обслужване, резултати, описание 
на извършените ремонтни дейности или не-
обходими такива, извод относно състоянието 
на противопожарната система/съоръжението, 
име, фамилия и подпис на лицето, извърши-
ло поддържането и обслужването, и крайна 
дата за извършване на следващото такова. 
В протоколите за извършеното поддържане 
на пожарните кранове се съдържа и инфор-
мация за номерата на стикерите по ал. 10, 
поставени върху пожарните кранове.“

5. Създават се ал. 10 – 13:
„(10) В допълнение към протокола по 

ал. 8, извършеното годишно и петгодишно 
поддържане на пожарните кранове се удос-
товерява и с отделни (за всяка от дейности-
те), трайно закрепени стикери върху всеки 
пожарен кран, които не трябва да покриват 
маркировките на производителя и не трябва 
да бъдат премахвани до следващата такава 
дейност. Стикерите трябва да бъдат закре-
пени по такъв начин, че при отваряне на 
вратата на касетата на пожарния кран да не 
се нарушава целостта им.

(11) Стикерите по ал. 10 трябва да са 
саморазрушаващи се при опит да бъдат от-
лепени и да съдържат най-малко следната 
информация: индивидуален номер на стикера, 
наименование на търговеца по ал. 2, адрес 
за кореспонденция, номер на полученото 
разрешение за осъществяване на дейности по 
чл. 3, т. 5, вид на извършеното поддържане 
(годишно поддържане или петгодишно под-
държане), дата на извършеното поддържане, 
фамилия и подпис на лицето, извършило 

„СГС“, а след думата „стандарти“ се добавя 
„и стандартизационни документи“;

бб) в буква „б“ думите „т. 20 от“ се за-
личават;

вв) в буква „в“ думата „системи“ се заменя 
с „инсталации“;

гг) буква „е“ се изменя така:
„е) за стационарните пожарогасителни 

инсталации с кондензирани аерозоли – БДС 
EN 15276-2 „Стационарни пожарогасителни 
инсталации. Пожарогасителни инсталации с 
кондензирани аерозоли. Част 2: Проектиране, 
монтиране и поддръжка“;“

дд) в буква „ж“ думите „с разпръскване 
на вода“ се заменят със „за разпръскване 
на вода“;

ее) създава се нова буква „з“:
„з) за стационарните пожарогасителни 

инсталации с въглероден диоксид – БДС EN 
17966 „Съоръжения за защита срещу пожар. 
Гасителни системи с въглероден диоксид за 
използване в помещения. Проектиране и 
монтиране“;“

жж) досегашната буква „з“ става буква 
„и“ и се изменя така:

„и) за системите за гласово сигнализира-
не – СД CEN/TS 54-32 „Пожароизвестителни 
системи. Част 32: Планиране, проектиране, 
монтиране, въвеждане в експлоатация, из-
ползване и поддържане на система за гласово 
сигнализиране на тревога“;“

б) точка 2 се изменя така:
„2. за поддържане на пожарни кранове – в 

съответствие с инструкциите за експлоата-
ция на производителя и при спазване из-
искванията на БДС EN 671-3 „Стационарни 
пожарогасителни инсталации. Инсталации 
с маркуч. Част 3: Поддържане на макари с 
полутвърд маркуч и инсталации с плосък 
маркуч (шланг)“;“.

2. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Техническото обслужване, преза-

реждането и хидростатичното изпитване на 
противопожарните уреди се удостоверяват 
с отделни (за всяка от дейностите), трай-
но закрепени върху корпусите на уредите 
стикери за извършената дейност, които не 
трябва да бъдат премахвани до следващото 
обслужване. Стикерите не се поставят върху 
маркировката на противопожарните уреди 
съгласно БДС EN 3-7 „Носими пожарогаси-
тели. Част 7: Характеристики, технически 
изисквания и методи за изпитване“ и БДС 
EN 1866-1 „Возими пожарогасители. Част 1: 
Характеристики, експлоатационни изисква-
ния и методи за изпитване“. При извършване 
на техническо обслужване, презареждане 
или хидростатично изпитване стикерите с 
изтекла крайна дата за извършване на същия 
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поддържането, и крайна дата за извършване 
на следващото такова.

(12) При извършване на годишно или 
петгодишно поддържане на пожарните кра-
нове стикерите по ал. 10 с изтекла крайна 
дата за извършване на същия вид дейност 
се премахват от пожарния кран.

(13) Допуска се дейностите по ежедневно, 
ежеседмично и ежемесечно поддържане и 
обслужване (ако такива се изискват съгласно 
инструкциите за експлоатация на производи-
теля или стандартите и стандартизационните 
документи по ал. 2) на пожарните кранове, на 
системите за управление на дим и топлина, 
на ПИС, ПГИ и СГС (с изключение на еже-
месечното обслужване на инсталациите по 
ал. 2, т. 1, буква „в“) да не бъдат извършвани 
от търговците, а да се извършват от лицата 
по чл. 22, ал. 6 от Наредба № 8121з-647 от 
2014 г. за правилата и нормите за пожарна 
безопасност при експлоатация на обектите 
(ДВ, бр. 89 от 2014 г.).“

§ 14. В чл. 32 думите „БДС ISO 11602-2 
„Защита срещу пожар. Носими и возими 
пожарогасители. Част 2: Контрол и техниче-
ско обслужване“ се заменят със „СД ISO/TS  
11602-2:2015 „Защита от пожар. Носими и 
возими пожарогасители. Част 2: Контрол и 
техническо обслужване“.

§ 15. В чл. 36 думите „срок от 24 часа“ 
се заменят с „14-дневен срок“.

§ 16. В чл. 37, ал. 1 се правят следните 
изменения:

1. В т. 8 думата „непосредствено“ се за-
личава.

2. В т. 11 думите „ще се осъществява“ се 
заменят със „се осъществява“.

3. Точка 12 се изменя така:
„12. предприети административнона-

казателни мерки срещу лицето, получило 
разрешението – номер, дата на сключване и 
дата на влизане в сила на споразуменията 
по чл. 58г от Закона за административните 
нарушения и наказания (ЗАНН), номер, 
дата на издаване и дата на влизане в сила 
на наказателните постановления и описание 
на нарушенията;“.

§ 17. В чл. 39, ал. 3 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В т. 1, буква „б“ думите „с изключение 
на договорите за мероприятия с краткосрочен 
характер“ се заменят с „чиято продължител-
ност е по-голяма от 3 месеца“.

2. Създава се т. 4:
„4. за контрол по изпълнение на предпи-

саните мероприятия.“
§ 18. В чл. 43 се правят следните изме-

нения и допълнения:
1. В ал. 1 след думите „тази наредба“ се 

поставя запетая, добавя се „както и при 

неизпълнение на писмено разпореждане по 
чл. 133, ал. 4 ЗМВР“ и се поставя запетая.

2. Създават се ал. 3 и 4:
„(3) Наказателно постановление не се из-

дава, когато административнонаказателното 
производство е приключило със споразумение 
между административнонаказващия орган 
по ал. 2 и нарушителя, сключено по реда 
на чл. 58г от ЗАНН.

(4) Производството по установяване на 
административните нарушения, налагане и 
изпълнение на административните наказания 
се осъществява по реда на ЗАНН.“

§ 19. В допълнителните разпоредби се 
правят следните изменения и допълнения:

1. В § 1, т. 4 думите „пожароизвести-
телните и пожарогасителните системи“ се 
заменят с „пожароизвестителните системи, 
пожарогасителните инсталации, системите 
за гласово сигнализиране“.

2. Създава се § 1б:
„§ 1б. (1) За цитираните в наредбата стан-

дарти и стандартизационни документи, които 
са датирани, се прилага цитираното издание 
на стандарта/стандартизационния документ. 
За недатираните стандарти и стандартиза-
ционни документи се прилагат действащите 
издания заедно с всички поправки, изменения 
и национални приложения към тях.

(2) Когато в наредбата е цитиран стандарт 
или стандартизационен документ, който по 
време на действието на наредбата е отменен 
и заменен с друг стандарт или стандарти-
зационен документ, се прилага заменящият 
стандарт/стандартизационен документ.“

§ 20. В приложение № 1 към чл. 10, ал. 2 
се правят следните изменения:

1. Думата „непосредствено“ се заличава.
2. Думите „Ключ за съединители тип Storz 

В/С“ се заменят с „Ключ за съединители 
„Щорц“ типове В и С“.

§ 21. В приложение № 2 към чл. 10, ал. 3 
думите „Променител „Storz“ B/C“ се заме-
нят с „Променител тип B-C за съединители 
„Щорц“.

§ 22. В приложение № 3 към чл. 14, ал. 1 
думите „налягането в пожарогасителите и 
на“ се заличават.

§ 23. В приложение № 4 към чл. 15 ду-
мата „системи“ се заменя с „инсталации“ 
и навсякъде думите „вътрешните пожарни 
кранове“ се заменят с „пожарните кранове“.

§ 24. В приложение № 7 към чл. 18, ал. 3, 
т. 2 и чл. 30, ал. 2 думите „Пожароизвести-
телни и пожарогасителни инсталации“ се 
заменят с „Активни мерки за защита“, а 
думите „по един за търговеца“ се заменят с 
„един за търговеца“.

§ 25. Приложение № 8 към чл. 31, ал. 4 
се изменя така:
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„Приложение № 8 
към чл. 31, ал. 4

ДНЕВНИК
за отразяване на данните от извършеното техническо обслужване, презареждане или хидро-

статично изпитване на противопожарни уреди
от __________________________________________

(наименование на търговеца)

№ Дата 
на 
об-

служ-
ване-
то

Катего-
рия на 
пожаро-
гасителя 
съгласно 
т. 4.3.2.2 
от СД 
ISO/TS 
11602-
2:2015

Вид на 
пожа-
рогаси-
телното 
вещест-

во 
(вода, 
прах, 
СО2 

или др.)

Марка, 
модел

Сери-
ен № 

Вид на из-
вършеното 
обслужване 
(техничес-

ко об-
служване, 
презареж-
дане или 
хидроста-
тично из-
питване)

Сти-
кер 
№

Търговско 
наимено-
вание на 
пожарога-
сителното 
в-во (при 
презареж-

дане с прах, 
пенообра-

зувател или 
СО2)

Количество
на зареде-
ното пожа-
рогасително 
вещество 
(при пре-
зареждане 
с прах, kg, 
пенообразу-
вател, l или 

СО2, kg)

Дата 
на 

след-
ващо 
об-

служ-
ване
(по 

коло-
на 7)

Име 
и фа-
милия 
на ли-
цето, 
извър-
шило 
об-

служ-
ването

Под-
пис 

на ли-
цето, 
извър-
шило 
об-

служ-
ването

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Забележки:  1. Дневникът се прошнурова и подпечатва с печата на търговеца, като всички страници се 
номерират. Поредните номера на вписванията започват от № 1 и завършват при изчерпване 
на дневника.
2.  Дневникът се съхранява не по-малко от десет години след попълването му.
3.  Колони 9 и 10 се попълват само в случаите, при които е извършено презареждане на 

противопожарния уред с прах, пенообразувател или въглероден диоксид.“

§ 26. Приложение № 9 към чл. 31, ал. 5 се изменя така:
„Приложение № 9 

към чл. 31, ал. 5
ПРОТОКОЛ №       

за предаване и приемане на пожарогасители, на които е извършено техническо обслужване, 
презареждане или хидростатично изпитване (в комбинация или поотделно)

Днес,        20  г. в гр./с.            ,                                 , представляващ (упълномощеният представител на)
(име, презиме, фамилия)

                              , адрес: гр./с.               , обл.             , ЕИК:            , тел.:                ,
(наименование, адрес, единен идентификационен код (ЕИК) и телефон на търговеца, обслужил пожарогасителите)
предаде на собственика (или негов представител) пожарогасителите, на които е извършено 

сервизно обслужване, както следва:

№ 
по 
ред

Идентифи-
кационна 
маркиров-
ка на все-
ки пожаро-

гасител
(марка, мо-
дел, сериен 
номер и 

др.)

Катего-
рия на 
пожаро-
гасителя 
съг ласно 
т. 4.3.2.2 
от СД 
ISO/TS 
11602-
2:2015

Маса
на 

заре-
дения 
пожа-
рогаси-
тел, kg 

Вид на 
пожа-
рогаси-
телното 
вещест-

во
(вода, 
прах, 

СО2 или 
др.)

Търговско 
наимено-
вание на 

пожарогаси-
телното в-во 
(при преза-
реждане с 
прах, пено-
образувател 
или СО2)

Вид на из-
вършеното 
обслужване
(техническо 
обслужване, 
презарежда-
не или хид-
ростатично 

изпитване на 
устойчивост 
на налягане) 

Дата на 
извър-
шеното 
обслуж-

ване

Име и 
фами-
лия на 
лицето, 
извър-
шило 

обслуж-
ването

Подпис 
на ли-
цето, 
извър-
шило 

обслуж-
ването

Номер 
на 

стикер

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Собственик на пожарогасителя/ите:                 , адрес: гр./с.          , обл.          , тел.:             
(наименование, адрес и телефон на организацията/лицето, собственик на пожарогасителя/ите)

Този протокол се състави в два еднообразни екземпляра – по един за търговеца, извършил 
сервизното обслужване, и за собственика на пожарогасителя/ите.

ПРЕДАЛ:
(представляващ търговеца, 
извършил обслужването/ упъл
номощен представител)

__________________
(подпис, печат)

__________________
(име, фамилия)

ПРИЕЛ:
(собственик/пред
ставител на 
собственика)

__________________
(подпис)

___________________________
(име, фамилия, длъжност)

Забележка.  Протоколът се съхранява до времето за извършване на следващото техническо обслужване, 
презареждане или хидростатично изпитване.“
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МИНИСТЕРСТВО  
НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ

МИНИСТЕРСТВО 
НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ 

И БЛАГОУСТРОЙСТВОТО
Наредба за изменение и допълнение на Наредба 
№ 8121з-647 от 2014 г. за правилата и нормите 
за пожарна безопасност при експлоатация на 
обектите (обн., ДВ, бр. 89 от 2014 г.; попр., 
бр. 105 от 2014 г.; изм. и доп., бр. 37 от 2021 г.)

§ 1. В чл. 4 думите „класове по“ се заменят 
с „класове и подкласове на“.

§ 2. В чл. 5 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Точка 4 се изменя така:
„4. поддържане и обслужване на пожароиз-

вестителните системи (ПИС), пожарогасител-
ните инсталации (ПГИ), системите за гласово 
сигнализиране (СГС), пожарните кранове и 
системите за управление на дим и топлина на 
обектите в съответствие с чл. 22;“.

2. В т. 6 абревиатурите „ПГС“ и „СГУ“ се 
заменят съответно с „ПГИ“ и „СГС“.

3. Точка 9 се изменя така:
„9. незабавно уведомяване на съответна-

та районна служба „Пожарна безопасност 
и защита на населението“ (РСПБЗН) преди 
затваряне на отделни участъци от пътищата за 
противопожарни цели, преди извършване на 
ремонтни работи, свързани с изключване на 
участъци от водопроводната мрежа, както и 
при възникване на неизправности и повреди в 
помпени станции и ПГИ, изтичане на вода от 
пожарните водоеми или тяхното източване;“.

4. Създава се нова т. 15:
„15. почистване на въздухопроводите и 

вентилационните шахти на смукателните 
вентилационни инсталации за отвеждане на 
газове и пари, получени в резултат на темпе-
ратурната обработка на хранителни продукти 
и на техните негорими мастни филтри (маз-
ниноуловители);“.

5. Досегашната т. 15 става т. 16 и в нея 
думата „взривоопасни“ се заменя с „експло-
зивоопасни“.

6. Създава се нова т. 17:
„17. осъществяване на контрол на пожаро-

защитните врати и димоуплътнените врати 
съгласно чл. 21а;“.

7. Досегашната т. 16 става т. 18 и в нея 
предлогът „по“ се заменя с „на“.

8. Досегашната т. 17 става т. 19.
9. Досегашната т. 18 става т. 20 и в нея след 

думата „състояние“ се добавя „и осъществя-
ване на контрол“.

§ 3. В чл. 6 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 т. 3 се изменя така:
„3. определят с писмена заповед длъжностни 

лица, които създават организация и осъществя-
ват контрол за спазване на правилата и нормите 
за ПБ, в т.ч. за осъществяване на контрол на 
носимите и возимите пожарогасители съгласно 
чл. 21, ал. 1, за осъществяване на контрол на 
пожарозащитните врати и димоуплътнените 
врати съгласно чл. 21а, за извършване на дей-
ностите по поддържане и обслужване на ПИС, 
ПГИ, СГС, пожарните кранове и системите за 
управление на дим и топлина съгласно чл. 22, 
ал. 6 и за опериране с ПИС, ПГИ, СГС и със 
системите за управление на дим и топлина и 
за осъществяване на контрол на аварийното 
евакуационно и аварийното работно осветление 
съгласно чл. 26, ал. 2.“

2. В ал. 2 думите „по пожарна и аварийна 
безопасност“ се заличават.

§ 4. В чл. 7 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 се създава т. 5:
„5. да участва в провеждането на учебни 

евакуации в обекта в съответствие с плановете 
по чл. 9, ал. 1, т. 4.“

2. В ал. 3:
а) в основния текст абревиатурите „ПГС“ и 

„СГУ“ се заменят съответно с „ПГИ“ и „СГС“;
б) в т. 3 навсякъде думата „системите“ се 

заменя със „системите/инсталациите“.
3. Създават се ал. 5 и 6:
„(5) Лицата, на които е възложено да осъ-

ществяват контрол на пожарозащитните врати 
и димоуплътнените врати, носят отговорност 
за писмено уведомяване на ръководителя на 
обекта за всяка констатирана неизправност 
на пожарозащитна врата или димоуплътнена 
врата с предложение за предприемане на съ-
ответното коригиращо действие.

(6) Лицата, на които е възложено да осъ-
ществяват контрол на аварийното евакуа-
ционно и аварийното работно осветление, 
носят отговорност за писмено уведомяване 
на ръководителя на обекта за всяка конста-
тирана неизправност на същото осветление с 
предложение за предприемане на съответното 
коригиращо действие.“

§ 5. В чл. 8, ал. 1 се правят следните из-
менения и допълнения:

1. В т. 1 след думите „документите по“ се 
добавя „чл. 6, ал. 1, т. 3 и“.

2. Точки 2, 3 и 4 се изменят така:
„2. протоколи за последно извършените 

техническо обслужване, презареждане и 
хид ростатично изпитване на устойчивост на 

Заключителна разпоредба
§ 27. Наредбата влиза в сила един месец 

след обнародването є в „Държавен вестник“ 
с изключение на § 13, т. 3, § 25 и 26, които 
влизат в сила шест месеца след обнародването 
є в „Държавен вестник“.

За министър: 
Тони Тодоров

2796
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налягане на пожарогасителите (в комбинация 
или поотделно) съгласно наредбата по чл. 129, 
ал. 9 ЗМВР, документите, удостоверяващи 
извършените през последния едногодишен 
период поддържане и обслужване на ПИС, 
ПГИ, СГС, пожарните кранове и системите за 
управление на дим и топлина съгласно чл. 21 
и 22, документите, удостоверяващи последно 
извършените тригодишно и десетгодишно 
поддържане и обслужване на инсталациите по 
чл. 22, ал. 1, т. 2 и 7, и документите, удосто-
веряващи последно извършеното петгодишно 
поддържане на пожарните кранове;

3. удостоверителните, разпоредителните и 
административнонаказателните документи, 
издадени от органите за пожарна безопасност и 
защита на населението (ПБЗН) през последния 
петгодишен период;

4. инструкции за експлоатация и поддържане 
в изправност на предвидените активни мерки 
за защита (ПИС, ПГИ, СГС, устройствата и 
съоръженията за евакуация и управление на 
дима и др.);“.

3. В т. 5 думата „извършена“ се заменя с 
„последно извършената“, а думите „подклас 
по“ се заменят с „подклас на“.

4. Точка 7 се изменя така:
„7. протоколи за проведени учебни евакуации 

по чл. 11, ал. 12 през текущата и предходната 
календарна година;“.

5. Създава се т. 8:
„8. протоколи за осъществен контрол на 

аварийното евакуационно и аварийното ра-
ботно осветление съгласно чл. 26, ал. 2 през 
текущата и предходната календарна година.“

§ 6. В чл. 9 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 т. 5 се изменя така:
„5. протоколи за извършени ремонти, по-

чистване или проверки на състоянието на 
отоплителните уреди и съоръжения, почистване 
на въздухопроводите и вентилационните шахти 
на смукателните вентилационни инсталации за 
отвеждане на газове и пари, получени в резултат 
на температурната обработка на хранителни 
продукти и на техните негорими мастни филтри 
(мазниноуловители), проверки на изправността 
на блокировките на смукателни инсталации, 
обслужващи експлозивоопасни технологични 
съоръжения и други устройства, гарантиращи 
ПБ преди настъпване на есенно-зимния период, 
и периодично за осигуряване на пожарната 
им безопасност.“

2. В ал. 2:
а) точка 7 се изменя така:
„7. редът за контрол, техническо обслужване, 

презареждане и хидростатичното изпитване 
на устойчивост на налягане на носимите 
и возимите пожарогасители, за контрол на 
пожарозащитните врати и димоуплътнени-
те врати, за контрол на аварийното еваку-
ационно и аварийното работно осветление и 
за поддържане и обслужване на ПИС, ПГИ, 

СГС, на пожарните кранове и на системите 
за управление на дим и топлина;“

б) точка 10 се изменя така:
„10. редът за запознаване на временно пре-

биваващите в производствените обекти лица 
със създадената организация за осигуряване 
на ПБ на обекта.“

3. Алинея 3 се изменя така:
„(3) За обектите по чл. 6, ал. 3, в които мак-

сималният брой на едновременно работещите 
е не повече от 15, може да се изготвят само 
вътрешни правила (инструкции) за осигуряване 
на ПБ на територията на обекта, а в случай 
че същите обекти попадат в обхвата на чл. 11, 
ал. 2, т. 1 – вътрешни правила (инструкции) 
за осигуряване на ПБ на територията на 
обекта и план за евакуация на работещите и 
на пребиваващите на обекта лица при пожар 
или авария.“

4. В ал. 4 след думите „по ал. 1 и 2“ се 
добавя „и по чл. 6, ал. 1, т. 3“.

§ 7. В чл. 11 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2, т. 2 думата „който“ се заменя 
с „които“.

2. В ал. 5:
а) в т. 4 след думата „стая“ се добавя „с 

възможност за преспиване“;
б) създава се т. 5:
„5. на височина от 1,4 m до 2 m, измерено 

от пода до най-високо разположената част на 
схемата за евакуация.“

3. В ал. 9 думата „категория“ се заменя 
с „категории „В2“ (с изключение на детски 
заведения) и“.

4. Алинея 10 се изменя така:
„(10) Допуска се едната от учебните еваку-

ации за сгради, в които пребивават обитатели 
от категории „А2“, „Б2“ и „В1“, както и едната 
от учебните евакуации за детски заведения 
от категория „В2“, да се изпълнява само от 
обслужващия персонал на обекта.“

5. В ал. 11 думите „районна служба „По-
жарна безопасност и защита на населението“ 
(РСПБЗН)“ се заменят с „РСПБЗН“.

§ 8. Член 12 се изменя така:
„Чл. 12. (1) За производствените и складовите 

сгради изключването по чл. 36 на захранва-
нето на токовите кръгове след приключване 
на работния ден се удостоверява в дневник по 
образец (приложение № 3), който се съхранява 
в обекта на място, определено със заповедта 
по чл. 9, ал. 2, т. 4, а за производствените и 
складовите сгради по чл. 9, ал. 3 – в обекта 
на място, определено във вътрешните правила 
(инструкции) за осигуряване на ПБ на тери-
торията на обекта.

(2) Допуска се за обекти със застроена площ 
до 200 m2 и за обекти, при които изключва-
нето на захранването на токовите кръгове 
се извършва посредством автоматизирани 
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системи за управление на сгради (BMS), да 
не се води дневник по ал. 1.“

§ 9. В чл. 13 ал. 1 се изменя така:
„(1) Осъщественият контрол (извършените 

периодични проверки) на носимите и возимите 
пожарогасители по чл. 21, ал. 1 се удостове-
рява в дневник (приложение № 4), който се 
съхранява в обекта на място, определено със 
заповедта по чл. 9, ал. 2, т. 7, а за обектите 
по чл. 9, ал. 3 – в обекта на място, определе-
но във вътрешните правила (инструкции) за 
осигуряване на ПБ на територията на обекта. 
Дневникът се води за обекти, в които общият 
брой на пожарогасителите е повече от 5.“

§ 10. Създават се чл. 13а и 13б:
„Чл. 13а. Осъщественият контрол (извър-

шените периодични проверки) на пожароза-
щитните врати и димоуплътнените врати по 
чл. 21а се удостоверява в дневник (приложение 
№ 4а), който се съхранява в обекта на място, 
определено със заповедта по чл. 9, ал. 2, т. 7, а 
за обектите по чл. 9, ал. 3 – в обекта на място, 
определено във вътрешните правила (инструк-
ции) за осигуряване на ПБ на територията на 
обекта. Дневникът се води за обекти, в които 
общият брой на пожарозащитните врати и 
димоуплътнените врати е повече от 5.

Чл. 13б. За всяка ПИС, ПГИ, СГС и систе-
ма за управление на дим и топлина се води 
дневник, в който се записват всички събития, 
произлизащи от системата/инсталацията или 
влияещи върху нея (в т.ч. реални задейства-
ния, лъжливи задействания, повреди, спиране 
функционирането или изключване на система-
та/инсталацията или част от нея, извършени 
поддържания и обслужвания, извършени 
ремонтни дейности и др.). Дневниците се 
съхраняват в обекта на места, определени със 
заповедта по чл. 6, ал. 1, т. 3, като в същата 
заповед се определят отговорните лица за 
тяхното водене.“

§ 11. В чл. 14 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2:
а) в т. 1 думите „специфичен звуков сиг-

нал“ се заменят със „звукова сигнализация“;
б) създава се т. 5:
„5. изискващите се светла широчина и брой 

на евакуационните изходи съгласно чл. 41 от 
Наредба № Iз-1971 от 2009 г. за строително-тех-
нически правила и норми за осигуряване на 
безопасност при пожар – за домове за стари 
хора и хосписи (от подклас на функционална 
пожарна опасност Ф1.1) и за дискотеки, казина, 
игрални зали и танцови зали (от подклас на 
функционална пожарна опасност Ф2.2).“

2. Алинея 4 се изменя така:
„(4) Допуска се изискванията по ал. 2, т. 3 

и 5 да не се изпълняват, когато в обекта е 
осигурена автоматична пожароизвестителна 
система със звукова сигнализация на всеки 
етаж.“

§ 12. В чл. 15 ал. 1 се изменя така:
„(1) При експлоатация на обектите същите 

трябва да са оборудвани с пожаротехниче-
ски средства съгласно приложение № 2 към 
чл. 3, ал. 2 от Наредба № Iз-1971 от 2009 г. 
за строително-технически правила и норми 
за осигуряване на безопасност при пожар.“

§ 13. Заглавието на раздел II от глава трета 
се изменя така:

„Специфични изисквания към обектите“.
§ 14. В чл. 17 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 след думата „цели“ се добавя „и 

площадките за достъп до сгради с автомеха-
нични стълби и подемници“.

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Преди затваряне на отделни участъци 

от пътищата по ал. 1, при което се затруднява 
преминаването на пожарни автомобили, преди 
извършване на ремонтни работи, свързани с 
изключване на участъци от водопроводната 
мрежа, както и при възникване на неизправ-
ности и повреди в помпени станции и ПГИ, 
изтичане на вода от пожарните водоеми или 
тяхното източване, незабавно се уведомява 
съответната РСПБЗН.“

§ 15. В чл. 18, ал. 2 след думата „водоеми-
те“ се добавя „за външно водоснабдяване за 
пожарогасене“.

§ 16. В чл. 19 ал. 2 се изменя така:
„(2) На прелезите на железопътните ли-

нии от вътрешния железопътен транспорт 
на ведомства, дружества или предприятия 
се поставят настилки съгласно чл. 27, ал. 3 
от Наредба № Iз-1971 от 2009 г. за строител-
но-технически правила и норми за осигуряване 
на безопасност при пожар до горните части 
на релсите за осигуряване преминаването на 
пожарните автомобили.“

§ 17. Създават се чл. 19а, 19б и 19в:
„Чл. 19а. При изграждане на фотоволтаични 

електрически централи за производство на 
електрическа енергия от слънчева енергия се 
спазват изискванията на раздел I от глава че-
тиринадесета на Наредба № Iз-1971 от 2009 г. 
за строително-технически правила и норми за 
осигуряване на безопасност при пожар.

Чл. 19б. (1) В непосредствена близост до 
всеки от входовете на сградите и постройки-
те, към които са монтирани фотоволтаични 
електрически централи за производство на 
електрическа енергия от слънчева енергия, 
се поставя знак съгласно т. I от приложение 
№ 5а, указващ наличието на фотоволтаична 
електрическа централа.

(2) Устройствата за ръчно прекъсване на 
веригите за постоянен ток и за променлив ток 
на фотоволтаичните електрически централи 
за производство на електрическа енергия от 
слънчева енергия се обозначават със знаци 
съгласно т. II от приложение № 5а.
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(3) В табло, монтирано в непосредствена 
близост до вход на сградата/постройката, 
към която е монтирана фотоволтаична елек-
трическа централа, трябва да бъде осигурена 
документация с информация за местоположе-
нието на фотоволтаичните модули, инвертора, 
устройствата за ръчно прекъсване на веригите 
за постоянен ток и за променлив ток и до-
пълнителна информация за фотоволтаичната 
електрическа централа, определена в т. III от 
приложение № 5а.

(4) В табло, монтирано в близост до входа/
входовете на площадките на фотоволтаичните 
електрически централи с наземни фотовол-
таични модули (с изключение на фотовол-
таичните електрически централи по ал. 3), 
се осигурява документация с информация 
за фотоволтаичната електрическа централа, 
определена в т. IV от приложение № 5а.

(5) Площадките на фотоволтаичните елек-
трически централи с наземни фотоволтаични 
модули се поддържат чисти от горими отпа-
дъци, суха растителност и други растителни 
остатъци.

Чл. 19в. (1) Площите на къмпингите се 
поддържат чисти от горими отпадъци, суха 
растителност и други растителни остатъци, 
като не се разрешава тяхното изгаряне.

(2) Остатъчните продукти от скари, бар-
бекюта и други подобни в къмпингите се 
събират на определени пожарообезопасени 
места и се отстраняват по ред, определен със 
заповедта по чл. 9, ал. 2, т. 9.“

§ 18. В чл. 20 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Точка 1 се изменя така:
„1. свободната дворна площ на обектите 

да се използва в нарушение на нормативно 
установените изисквания за безопасност при 
пожар съгласно Наредба № Iз-1971 от 2009 г. 
за строително-технически правила и норми 
за осигуряване на безопасност при пожар;“.

2. В т. 6 след думите „изгарянето на“ се до-
бавя „амбалаж, опаковки“ и се поставя запетая.

3. Създават се т. 7, 8 и 9:
„7. паркирането на транспортни средства 

и съхранението на материали, оборудване и 
други подобни извън сградите на разстояние, 
по-малко от 1,5 m от крайните им евакуационни 
изходи – за сгради или части от тях (съгласно 
чл. 12, ал. 1 от Наредба № Iз-1971 от 2009 г. 
за строително-технически правила и норми 
за осигуряване на безопасност при пожар) с 
възможност за едновременно пребиваване на 
над 100 човека;

8. монтирането на прегради, щори и завеси, 
както и поставянето на материали и оборудване 
на разстояние, по-малко от 1 m пред приточните 
отвори, местата за подаване на чист въздух и 
димните люкове на вентилационните системи 
за отвеждане на дим и топлина;

9. разполагането на слънчеви колектори 
(панели) за топла вода на разстояние, по-малко 
от 1 m от димните люкове на вентилационни-
те системи за отвеждане на дим и топлина.“

§ 19. Заглавието на раздел III от глава 
трета се изменя така:

„Изисквания при експлоатацията на сгра-
дите, помещенията, съоръженията, пожаро-
техническите средства, пожарозащитните 
врати и димоуплътнените врати, пожароиз-
вестителните системи и пожарогасителните 
инсталации, системите за гласово сигнали-
зиране, пожарните кранове и системите за 
управление на дим и топлина“.

§ 20. В чл. 21, ал. 1, т. 1 думата „поставен“ 
се заменя с „монтиран/поставен“.

§ 21. Създава се чл. 21а:
„Чл. 21а. Контрол на пожарозащитните 

врати и димоуплътнените врати в обекти от 
всички класове на функционална пожарна 
опасност (с изключение на тези от подкласове 
на функционална пожарна опасност Ф1.3 и 
Ф1.4) се осъществява от собственика (ръко-
водителя) на обекта или от отговорниците по 
ПБ чрез извършване на периодични проверки 
на интервали от не повече от 1 година при 
спазване на инструкциите за експлоатация 
на производителя и на изискванията на при-
ложение № 5б.“

§ 22. В чл. 22 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в основния текст абревиатурите „ПГС“ 

и „СГУ“ се заменят съответно с „ПГИ“ и 
„СГС“, а след думата „стандарти“ се добавя 
„и стандартизaционни документи“;

б) в т. 2 думите „т. 20 от“ се заличават;
в) в т. 3 думата „системи“ се заменя с 

„инсталации“;
г) в т. 4 думите „(ISO 14520-1:2006, с изме-

нения)“ се заличават;
д) точка 6 се изменя така:
„6. за стационарните пожарогасителни 

инсталации с кондензирани аерозоли – БДС 
EN 15276-2 „Стационарни пожарогасителни 
инсталации. Пожарогасителни инсталации с 
кондензирани аерозоли. Част 2: Проектиране, 
монтиране и поддръжка“;“

е) в т. 7 думите „с разпръскване на вода“ 
се заменят със „за разпръскване на вода“;

ж) в т. 8 думите „БДС ISO 6183 „Технически 
съоръжения за защита срещу пожар. Гасителни 
системи с въглероден диоксид за използване 
в помещения. Проектиране и монтиране“ се 
заменят с „БДС EN 17966 „Съоръжения за 
защита срещу пожар. Гасителни системи с 
въглероден диоксид за използване в помеще-
ния. Проектиране и монтиране“;

з) точка 9 се изменя така:
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„9. за системите за гласово сигнализира-
не – СД CEN/TS 54-32 „Пожароизвестителни 
системи. Част 32: Планиране, проектиране, 
монтиране, въвеждане в експлоатация, из-
ползване и поддържане на система за гласово 
сигнализиране на тревога“.“

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Пожарните кранове се поддържат в съ-

ответствие с инструкциите за експлоатация на 
производителя и при спазване изискванията на 
БДС EN 671-3 „Стационарни пожарогасителни 
инсталации. Инсталации с маркуч. Част 3: 
Поддържане на макари с полутвърд маркуч и 
инсталации с плосък маркуч (шланг)“.“

3. В ал. 4 и 5 абревиатурите „ПГС, СГУ“ 
се заменят с „ПГИ, СГС“.

4. В ал. 6 след думата „стандартите“ се 
добавя „и стандартизационните документи“, 
а думите „ПИС, ПГС и СГУ (с изключение 
на ежемесечното обслужване на системите по 
ал. 1, т. 3)“ се заменят с „ПИС, ПГИ и СГС 
(с изключение на ежемесечното обслужване 
на инсталациите по ал. 1, т. 3)“.

§ 23. В чл. 23 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В основния текст на ал. 2, изречение 
второ след думата „монтират“ се добавя „и 
поставят“.

2. В ал. 4 абревиатурите „ПГС“ и „СГУ“ се 
заменят съответно с „ПГИ“ и „СГС“.

§ 24. В чл. 23а, т. 2 абревиатурите „ПГС, 
СГУ“ се заменят с „ПГИ, СГС“.

§ 25. В чл. 24 се създава ал. 3:
„(3) Асансьорите за пожарникари се обозна-

чават със знаци съгласно т. III от приложение 
№ 6. Знаците се поставят на етажното ниво 
за достъп на спасителните екипи в непосред-
ствена близост до бутона за повикване на 
асансьора, както и в непосредствена близост 
до панела за управление на асансьора.“

§ 26. В чл. 26 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава се ал. 2:
„(2) Контрол на аварийното евакуационно 

и аварийното работно осветление се осъщест-
вява от собственика (ръководителя) на обекта 
или от отговорниците по ПБ чрез извършване 
на периодични проверки на изправността на 
осветлението на интервали от не повече от 1 
година. Проверката се удостоверява с протокол 
(с изключение на обектите от подкласове на 
функционална пожарна опасност Ф1.3 и Ф1.4).“

§ 27. В чл. 27, ал. 2 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В основния текст думите „подклас по“ 
се заменят с „подклас на“.

2. В т. 1 означението „С-d0, s1“ се заменя 
с „С-s1, d0“.

3. В т. 3 думите „Определяне характерис-
тиките“ се заменят с „Определяне на харак-
теристиките“.

§ 28. Член 29 се изменя така:
„Чл. 29. При извършване на текущи ремон-

ти или на строителни и монтажни работи на 
обектите (за които не се изисква разрешение за 
строеж съгласно глава осма, раздел III от ЗУТ), 
свързани с преминаване на тръбопроводи, 
въздухопроводи, димоотводи на вентилацион-
ни системи за отвеждане на дим и топлина, 
кабели и други съоръжения и комуникации 
през пожарозащитни прегради, прегради на 
димни резервоари, стени и хоризонтални 
конструкции, в местата на преминаването 
им отворите се уплътняват при спазване на 
изискванията на чл. 9, ал. 8, чл. 14, ал. 12 и 33 
и чл. 17, ал. 1 от Наредба № Iз-1971 от 2009 г. 
за строително-технически правила и норми 
за осигуряване на безопасност при пожар.“

§ 29. В чл. 30 след думите „В до F“ се добавя 
„или от строителни продукти с неустановени 
експлоатационни показатели по отношение 
на реакцията им на огън“.

§ 30. Създава се чл. 31а:
„Чл. 31а. При извършване на текущи 

ремонти или на строителни и монтажни 
работи, за които не се изисква разрешение 
за строеж съгласно глава осма, раздел III от 
ЗУТ, свързани с подмяна на съществуващи 
димоуплътнени врати, в обектите се влагат 
димоуплътнени врати съгласно § 1, т. 19 от 
допълнителните разпоредби на наредбата.“

§ 31. В чл. 32 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В т. 1 накрая се добавя „или от строител-
ни продукти с неустановени експлоатационни 
показатели по отношение на реакцията им 
на огън“.

2. В т. 5 думите „вътрешните пожарни“ се 
заменят с „пожарните“, а абревиатурите „ПГС, 
СГУ“ се заменят с „ПГИ, СГС“.

3. В т. 6 след думата „димоотводи“ се поставя 
запетая и се добавя „вентилационни шахти“.

4. Създава се т. 8:
„8. използване и/или съхраняване в едно 

помещение на пълни и/или празни бутилки 
за втечнени въглеводородни газове, които не 
захранват бутилкова инсталация по смисъла 
на Наредбата за устройството, безопасната 
експлоатация и техническия надзор на газо-
вите съоръжения и инсталации за втечнени 
въглеводородни газове, с общ обем над 0,1 m3.“

§ 32. Член 33 се изменя така:
„Чл. 33. При организиране на мероприятия 

и извършване на дейности, с които временно 
се променя нивото на пожарната опасност на 
обектите (увеличава се броят на едновременно 
пребиваващите хора, поставя се технологично 
оборудване, увеличаващо риска от пожар и 
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др.), се разработват и представят в съответната 
РСПБЗН в 14-дневен срок преди мероприяти-
ето или извършването на дейността планове 
за осигуряване на ПБ, като задължително се 
осигуряват условията за безопасна евакуация 
при спазване изискванията на глава седма от 
Наредба № Iз-1971 от 2009 г. за строително-тех-
нически правила и норми за осигуряване на 
безопасност при пожар и изискванията на 
тази наредба.“

§ 33. В чл. 34 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) точка 1 се изменя така:
„1. промяна на класа или подкласа на 

функционална пожарна опасност, или на ка-
тегорията по пожарна опасност на сградите, 
помещенията и съоръженията, в нарушение 
на изискванията, регламентирани в Наредба 
№ Iз-1971 от 2009 г. за строително-технически 
правила и норми за осигуряване на безопас-
ност при пожар;“

б) създават се нови т. 2 – 4:
„2. увеличаване на броя на едновременно 

пребиваващите хора в сградите и помещенията, 
в нарушение на изискванията, регламентирани 
в глава седма от Наредба № Iз-1971 от 2009 г. 
за строително-технически правила и норми за 
осигуряване на безопасност при пожар;

3. промяна на параметрите, имащи отно-
шение към необходимостта от изграждане и 
увеличаването на кратността на вентилационна 
система за отвеждане на дим и топлина, ава-
рийна вентилация, вентилация за предотвра-
тяване на пожар и вентилация за помещения 
за зареждане на акумулатори, в нарушение 
на изискванията, регламентирани в Наредба 
№ Iз-1971 от 2009 г. за строително-технически 
правила и норми за осигуряване на безопас-
ност при пожар;

4. промяна на параметрите, имащи отно-
шение към необходимостта от изграждане, 
проектирането и оразмеряването на ПИС, 
ПГИ и сградна водопроводна инсталация за 
пожарогасене с пожарни кранове, в нарушение 
на изискванията, регламентирани в Наредба 
№ Iз-1971 от 2009 г. за строително-технически 
правила и норми за осигуряване на безопас-
ност при пожар;“

в) досегашните т. 2 и 3 стават съответно 
т. 5 и 6;

г) досегашната т. 4 става т. 7 и се изменя 
така:

„7. поставяне на горимо оборудване и го-
рими материали по евакуационните пътища 
в сградите (с изключение на евакуационните 
пътища в помещенията).“

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Допуска се изискванията по ал. 1, т. 5 

да не се изпълняват за вратите по пътищата 
за евакуация, ако са спазени изискванията на 

чл. 43, ал. 16 (за врати без брави тип „анти-
паник“) и чл. 43, ал. 17 (за врати с брави тип 
„антипаник“) от Наредба № Iз-1971 от 2009 г. 
за строително-технически правила и норми 
за осигуряване на безопасност при пожар.“

3. В ал. 3 думите „т. 3“ се заменят с „т. 6“.
4. В ал. 4:
а) в основния текст думите „т. 4“ се заме-

нят с „т. 7“;
б) в т. 3 думите „специфичен звуков сиг-

нал“ се заменят със „звукова сигнализация“;
в) създава се т. 4:
„4. допуска се, когато евакуационните кори-

дори и/или фоайета по т. 2 са с алтернативна 
евакуация (при наличие на пътища за евакуа-
ция в две или повече посоки), шкафчетата по 
т. 1 да са изработени от материал, различен 
от метал, при спазване на условията по ал. 8.“

5. Алинея 8 се изменя така:
„(8) Допуска се в евакуационни коридори и 

фоайета с алтернативна евакуация (при нали-
чие на пътища за евакуация в две или повече 
посоки) да бъдат предвидени горими мебели 
и обзавеждане (с изключение на шкафове/
стелажи с документи и гардероби за дрехи), 
ако са изпълнени следните условия:

1. горимите мебели и обзавеждане са разпо-
ложени по такъв начин, че да не се намалява 
широчината на евакуационните пътища под 
нормативно изискващата се и да не се създават 
предпоставки за затрудняване на безопасната 
евакуация;

2. горимите мебели и обзавеждане са 
разположени на групи с площ до 10 m2, като 
отделните групи отстоят една от друга на 
разстояние най-малко 4 m.“

6. Създава се ал. 9:
„(9) В затворените гаражи, разположени в 

обекти от подкласове на функционална пожар-
на опасност Ф1.1, Ф1.2, Ф2, Ф3, Ф4 и Ф5.2, за 
които са приложими строително-техническите 
правила и норми, регламентирани в Наредба 
№ Iз-1971 от 2009 г. за строително-технически 
правила и норми за осигуряване на безопас-
ност при пожар, не се разрешава паркиране 
на моторни превозни средства (МПС) с ав-
томобилни газови уредби извън зоните по 
чл. 664 от същата наредба.“

§ 34. В чл. 36 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1 и в него 
думите „захранването на електрическите вери-
ги“ се заменят с „електрическото захранване 
на токовите кръгове“.

2. Създава се ал. 2:
„(2) Изискването по ал. 1 не се прилага 

за обекти, в които се работи непрекъснато.“
§ 35. Създава се чл. 37а:
„Чл. 37а. (1) Смукателните вентилационни 

инсталации за отвеждане на газове и пари, 
получени в резултат на температурната обра-
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ботка на хранителни продукти, се изграждат 
при спазване на изискванията на Наредба 
№ Iз-1971 от 2009 г. за строително-технически 
правила и норми за осигуряване на безопас-
ност при пожар.

(2) Не се разрешава смукателните венти-
лационни инсталации за отвеждане на газове 
и пари, получени в резултат на температур-
ната обработка на хранителни продукти, да 
са свързани към комините на сградите, към 
вентилационните шахти или въздухопроводи-
те на санитарните помещения, както и към 
всякакви други вентилационни инсталации.

(3) Допуска се отвеждането на газове и 
пари, получени в резултат на температурна 
обработка на хранителни продукти, да се 
осъществява към вентилационна шахта, из-
пълнена в общо тяло с комин на сграда, ако 
няма връзка между вентилационната шахта и 
димоходите на комина и са спазени изисква-
нията на наредбата по ал. 1 за необходимата 
огнеустойчивост на шахтата и на комина.

(4) Не се разрешава смукателните вентила-
ционни инсталации за отвеждане на газове и 
пари, получени в резултат на температурната 
обработка на хранителни продукти от про-
фесионални/търговски кухни, да са свързани 
към смукателни вентилационни инсталации 
за отвеждане на газове и пари, получени в 
резултат на температурната обработка на 
хранителни продукти от кухни в жилища.

(5) Изхвърлянето от смукателните венти-
лационни инсталации по ал. 4 на газовете и 
парите, получени в резултат на температур-
ната обработка на хранителни продукти от 
професионални/търговски кухни, се осъщест-
вява на разстояние не по-малко от 0,5 m от 
конструктивни елементи и покрития с класове 
по реакция на огън В – F или с неустановени 
експлоатационни показатели по отношение 
на реакцията им на огън.“

§ 36. В чл. 38 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 думите „димоотводните тръби, 

както и шахтите и въздухопроводите за скари, 
фритюрници и други подобни“ се заменят с 
„димоходните тръби, както и въздухопроводите 
и вентилационните шахти на смукателните 
вентилационни инсталации за отвеждане на 
газове и пари, получени в резултат на темпе-
ратурната обработка на хранителни продукти,“.

2. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Въздухопроводите и вентилационните 

шахти на смукателните вентилационни инста-
лации за отвеждане на газове и пари, получени 
в резултат на температурната обработка на 
хранителни продукти, се осигуряват с негори-
ми мастни филтри (мазниноуловители), които 
се почистват периодично при необходимост и 
съгласно инструкциите на производителите.“

§ 37. В чл. 40 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) точка 4 се изменя така:
„4. използването на въздухопроводите, вен-

тилационните шахти и обслужващите канали 
и шахти като димоотводи или комини;“

б) в т. 5 накрая се добавя „и шахти“;
в) точка 8 се изменя така:
„8. разполагането на локални отоплителни 

уреди (с изключение на каталитични излъч-
ватели с инфрачервени лъчи и термопомпени 
климатизатори – разделна система) и на ди-
моходните им тръби на разстояние, по-малко 
от 0,5 m от конструктивни елементи, стенни 
покрития и тавани с класове по реакция на 
огън В – F или с неустановени експлоатацион-
ни показатели по отношение на реакцията им 
на огън;“

г) създават се т. 9 и 10:
„9. използването на локално отопление в 

сгради и помещения, в нарушение на прило-
жимите за обектите нормативни актове за 
безопасност при пожар;

10. разполагането на горимо оборудване и 
горими материали на разстояние, по-малко 
от 0,5 m от локални отоплителни уреди (с 
изключение на каталитични излъчватели с 
инфрачервени лъчи и термопомпени климати-
затори – разделна система) и от димоходните 
им тръби.“

2. В ал. 2 думите „Вfl – Dfl“ се заменят с 
„BFL – DFL или от продукти с неустановени 
експлоатационни показатели по отношение 
на реакцията им на огън“.

§ 38. В чл. 56, ал. 2 абревиатурата „АПГИ“ 
се заменя с „автоматична ПГИ“.

§ 39. В чл. 57 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 3 думите „наливно-изливни“ се 
заменят с „претоварни“.

2. Създава се ал. 4:
„(4) При снабдяване на морски и речни 

плавателни средства с гориво и смазочни ма-
териали (корабно бункероване) на наливно-из-
ливни пристани и пристанища за обществен 
транспорт се преустановяват всякакви други 
дейности, извършвани на разстояние 10 m от 
претоварните съоръжения и от местата за 
престой на автоцистерните с гориво и сма-
зочни материали.“

§ 40. В чл. 58 ал. 1 се изменя така:
„(1) Местата в помещения от подклас на 

функционална пожарна опасност Ф5.1, които 
се предвиждат за обособяване на междинни 
(буферни) складове за горими материали и 
изделия и негорими материали и изделия в го-
рима опаковка (суровини, полуготова и готова 
продукция) за еднодневна (24-часова) работа, 
се отделят с ограда, изпълнена от продукти с 
клас по реакция на огън не по-нисък от А2.“
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§ 41. В чл. 63 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Основният текст се изменя така:
„Чл. 63. На територията на автоснабдителни 

станции от подклас на функционална пожарна 
опасност Ф5.3 (бензиностанции, газоснабдител-
ни станции за пропан-бутан, газоснабдителни 
станции за природен газ, станции за зареждане 
на автомобили, задвижвани с гориво водород, 
комплексни автоснабдителни станции) не се 
разрешава:“.

2. В т. 2 думите „моторни превозни средства 
(МПС)“ се заменят с „МПС“.

3. Точка 4 се изменя така:
„4. паркирането на МПС извън изградените 

и предназначени за целта места на разстояние, 
по-малко от 5 m от резервоарите, отдушните 
тръби, шахтите за отработени масла, компре-
сорния модул за природен газ, бутилковата 
група за природен газ, пунктовете за пълнене 
на бутилки с пропан-бутан, изпускателните 
тръби от предпазната арматура, колонките за 
зареждане на МПС, площадките за стациони-
ране на мобилна платформа с газобутилкова 
инсталация за природен газ и съоръженията 
за пълнене на резервоарите;“.

§ 42. В чл. 64 се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) В свободната дворна площ на обекти от 

подклас на функционална пожарна опасност 
Ф3.1, Ф5.2 и Ф5.3 се допуска поставянето на 
стелажи за съхранение и продажба на бутилки с 
втечнен въглеводороден газ с обща вместимост 
на бутилките до 500 l за обектите от подклас 
на функционална пожарна опасност Ф3.1 и до 
1500 l за обектите от подклас на функционална 
пожарна опасност Ф5.2 и Ф5.3.“

2. В ал. 2 означението „Ф 5.1“ се заменя 
с „Ф5.1“.

§ 43. В чл. 82 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В основния текст думата „допуска“ се 
заменя с „разрешава“.

2. Създава се т. 7:
„7. на временни места, без да е издаден 

акт по чл. 68, ал. 1.“
§ 44. В чл. 86, т. 6 думата „невзривозащи-

тени“ се заменя с „неексплозивозащитени“.
§ 45. Член 95 се изменя така:
„Чл. 95. За осигуряване на ПБ при всеки 

конкретен случай на експлоатация на пре-
местваемите обекти с гъвкаво покритие с 
възможност за едновременно пребиваване в 
тях на повече от 50 души се разработват доку-
ментите по чл. 9, ал. 1, т. 1, 2 и 4 и писмено 
се уведомява съответната РСПБЗН, в чийто 
район на действие ще бъде поставен обектът.“

§ 46. В чл. 96, ал. 1, т. 3 думата „незащи-
тени“ се заменя с „пожаронезащитени“.

§ 47. В чл. 99, ал. 3 означението „Cfl-sl“ се 
заменя с „CFL-s1“.

§ 48. Член 107 се изменя така:
„Чл. 107. Когато преместваемите обекти с 

гъвкаво покритие са предназначени за повече 
от 100 души, не се разрешава наличието на 
вити (спираловидни) евакуационни стълбища 
и евакуационни стълбища, които не са вити, 
но включват стъпала с форма в хоризонтал-
ната проекция, различна от правоъгълната.“

§ 49. В чл. 109 думата „допуска“ се заменя 
с „разрешава“.

§ 50. В допълнителната разпоредба се 
правят следните изменения и допълнения:

1. Наименованието „Допълнителна разпо-
редба“ се заменя с „Допълнителни разпоредби“.

2. В § 1:
а) точка 4 се изменя така:
„4. „Обекти“ са всички недвижими имоти, 

в т.ч. поземлени имоти, сгради или части от 
сгради, самостоятелни обекти в сгради, съо-
ръжения, инсталации и преместваеми обекти 
съгласно § 5, т. 80 от допълнителните разпо-
редби на ЗУТ.“

б) в т. 6 след думата „прахове“ се добавя „за 
пожари клас А, В, С и D, въглероден диоксид“;

в) създават се т. 18 и 19:
„18. „Пожарозащитни врати“ са врати, пред-

назначени да осигурят устойчивост на огън, 
когато се използват за затваряне на постоянни 
отвори в устойчиви на огън преградни еле-
менти (стени). Вратата може да включва всеки 
страничен панел, панели за наблюдение, горни 
изравнителни панели, напречни панели и/или 
остъкление, заедно със строителния обков и 
всички уплътнения (осигурени за целите на 
устойчивостта на огън).

19. „Димоуплътнени врати“ са димозащитни 
врати с класификация за пропускане на дим Sa 
(Sa3 или Sa4) или S200 съгласно БДС EN 13501-2  
„Класификация на строителни продукти и 
елементи по отношение на реакцията им на 
огън. Част 2: Класификация въз основа на 
резултати от изпитвания за устойчивост на 
огън и/или контрол на дима, с изключение 
на вентилационни инсталации“.“

3. Създава се § 1а:
„§ 1a. (1) За цитираните в наредбата стан-

дарти и стандартизационни документи, които 
са датирани, се прилага цитираното издание 
на стандарта/стандартизационния документ. За 
недатираните стандарти и стандартизационни 
документи се прилагат действащите издания 
заедно с всички поправки, изменения и на-
ционални приложения към тях.

(2) Когато в наредбата е цитиран стандарт 
или стандартизационен документ, който по 
време на действието на наредбата е отменен 
и заменен с друг стандарт или стандарти-
зационен документ, се прилага заменящият 
стандарт/стандартизационен документ.
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(3) За цитираните европейски документи 
(регламенти) се прилага актуалната версия 
на документа, а при замяна на такъв доку-
мент – заменящият го европейски документ.“

§ 51. В приложение № 2 към чл. 11, ал. 1 
се правят следните изменения:

1. В раздел I т. 2.3 се изменя така:
„2.3. Категория на обитателите „В“ – от-

нася се за обитатели, за които са необходими 
помощ или специални грижи за евакуацията 
им (детски заведения (детски градини и ясли), 
затвори, психиатрични заведения, лечебни 
заведения, лечебни заведения за болнична 
помощ, домове за деца и юноши с физически 
увреждания, домове за деца и юноши със заба-
вено умствено развитие, домове за възрастни 
хора със забавено умствено развитие, домове 
за възрастни хора с психични разстройства, 
домове за възрастни хора с физически увреж-
дания, домове за възрастни хора със сетивни 
нарушения, домове за възрастни хора с демен-
ция, трудно подвижни хора и др.).“

2. В раздел II, т. 2.1.1 думите „класовете 
по“ се заменят с „класовете на“.

3. В раздел III таблица 1 се изменя така:
„Таблица 1

№ 
по 
ред

Наименование

Обозначение Дебе-
лина на 
линията, 

mm
цвят %

1.
Помещения, стени, 
коридори

черен 100 0,7

2. Врати, прозорци черен 80 0,5

3.
Технология – обза-
веждане на поме-
щенията

черен 60 0,35

4.
Защитен евакуа-
ционен път*

светлозелен контур със 
„стрелки за евакуация“ 
с плътен зелен цвят

5. Евакуационен път

5.1.

В сгради от клас 
Ф2 и от подкласове 
Ф3.1, Ф3.2, Ф3.3 и 
Ф3.5

зелен цвят – оста на 
евакуационния път съ-
гласно т. 13.1 – „стрел-
ки за евакуация“

5.2.
В помещение от 
подклас Ф5.1

5.3.
В сгради от клас 
Ф4 и от подклас 3.4

съгласно т. 13.1 –
„стрелки за евакуация“

5.4.
В сгради от под-
класове Ф1.1 и Ф1.2

със зелен цвят – оста на 
евакуационния път съ-
гласно т. 13.1 – „стрел-
ки за евакуация“

6.
Знаци съгласно 
т. 13.1

Цветове съгласно т. 13.1

*Съгласно БДС ISO 8421-6 „Защита срещу 
пожар. Речник. Част 6: Евакуация и средства за 
евакуация“.“

§ 52. В приложение № 3 към чл. 12, ал. 1 
се правят следните изменения и допълнения:

1. Думите „работното време“ се заменят с 
„работния ден“.

2. След таблицата се създава забележка:
„Забележка. Дневникът се съхранява не по-малко 

от една година след попълването му.“
§ 53. Приложение № 4 към чл. 13, ал. 1 се 

изменя така:
„Приложение № 4 
към чл. 13, ал. 1

ДНЕВНИК
за контрол на наличието и изправността  
на носимите и возимите пожарогасители на 
обект ....................................., гр. ........................... 

(наименование и адрес на обекта)

№ 
по 
ред 

Вид 
на 

пожа-
рога-
сите-
ля 

Място/
поме-
щение/ 
съоръ-
жение, 
където 
е мон-
тиран/
поста-
вен по-
жарога-
сителят

За-
клю-
чение 
за из-
прав-
ност 
(из-
пра-
вен/
неиз-
пра-
вен) 

Име, 
фами-
лия и 
подпис 
на ли-
цето, 
извър-
шило 
про-

верка-
та 

Дата, 
на 

която 
е из-
вър-
шена 
про-
вер-
ката

Забе-
леж-
ка 

1 2 3 4 5 6 7 

      

      
Забележка. Дневникът се съхранява не по-малко 

от една година след попълването му.“
§ 54. Създава се приложение № 4а към 

чл. 13а:
„Приложение № 4а  

към чл. 13а

ДНЕВНИК
за контрол на пожарозащитните врати и ди-
моуплътнените врати в обект: .........................
..................., адрес: .............................................  

(наименование и адрес на обекта)

№ 
по 
ред 

Вид 
на 

вра-
тата 

(пожа-
роза-
щит-
на/

димо-
уплът-
нена)

Опи-
сание 
къде 

е 
мон-
ти-
рана 
врата-

та

Заклю-
чение 
за из-
прав-
ност 
(из-

прав-
на/

неиз-
прав-
на)

Име, 
фами-
лия и 
подпис 
на ли-
цето, 
извър-
шило 

провер-
ката

Дата, 
на 

коя-
то е 
из-
вър-
шена 
про-
вер-
ката

Забе-
леж-
ка

1 2 3 4 5 6 7 

Забележка. Дневникът се съхранява не по-малко 
от една година след попълването му.“
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§ 55. Приложение № 5 към чл. 18, ал. 2 се 
изменя така:

„Приложение № 5 
към чл. 18, ал. 2

Знаци за обозначаване на пожарни хидранти 
и пожарни водоеми

I. Знаци за обозначаване на пожарни хи-
дранти

1. Знак за обозначаване на надземни по-
жарни хидранти

Знакът за обозначаване на надземни пожар-
ни хидранти има правоъгълна или квадратна 
форма и бяла пиктограма на червен фон. 
Червената част трябва да покрива най-малко 
50 % от повърхността на знака.

Знак „Надземен пожарен хидрант“

Надписът върху знака трябва да указва:
а) в горната половина на знака – означе-

ние „ПХ“, следвано от номиналния диаметър 
(в милиметри) на водопровода, към който е 
монтиран пожарният хидрант (напр. ПХ 80, 
ПХ 100 и др.);

б) в долната половина на знака – текст 
„ОСИГУРИ ДОСТЪП“.

Размерите и фотометричните черти на 
знаците се избират така, че знаците да се 
виждат и разбират лесно.

2. Знак за обозначаване на подземни по-
жарни хидранти

Знакът за обозначаване на подземни пожар-
ни хидранти има правоъгълна или квадратна 
форма, черна пиктограма и черен надпис на 
бял фон с червена ограждаща линия.

Знак „Подземен пожарен хидрант“

Надписът върху знака трябва да указва:
а) в горната половина на знака – означе-

ние „ПХ“, следвано от номиналния диаметър 
(в милиметри) на водопровода, към който е 
монтиран пожарният хидрант (напр. ПХ 80, 
ПХ 100 и др.);

б) в долната половина на знака – х1, х2 и 
y са разстоянията (в метри) от знака до под-
земния пожарен хидрант.

Размерите и фотометричните черти на 
знаците се избират така, че знаците да се 
виждат и разбират лесно.

II. Знаци за обозначаване на пожарни 
водоеми

1. Знак за обозначаване на надземни по-
жарни водоеми

Знакът за обозначаване на надземни пожар-
ни водоеми има правоъгълна или квадратна 
форма и бяла пиктограма на червен фон. 
Червената част трябва да покрива най-малко 
50 % от повърхността на знака.

Знак „Надземен пожарен водоем“

Надписът върху знака трябва да указва:
а) текст „ПОЖАРЕН ВОДОЕМ“, следван 

от неприкосновения противопожарен запас 
на водоема (в кубични метри);

б) текст „ОСИГУРИ ДОСТЪП“.
Размерите и фотометричните черти на 

знаците се избират така, че знаците да се 
виждат и разбират лесно.

2. Знак за обозначаване на подземни по-
жарни водоеми

Знакът за обозначаване на подземни пожар-
ни водоеми има правоъгълна или квадратна 
форма, черна пиктограма и черен надпис на 
бял фон с червена ограждаща линия.

Знак „Подземен пожарен водоем“

Надписът върху знака трябва да указва:
а) в горната половина на знака – непри-

косновения противопожарен запас на водоема 
(в кубични метри);

б) в долната половина на знака – х1, х2 и 
y са разстоянията (в метри) от знака до под-
земния пожарен водоем.
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Размерите и фотометричните черти на зна-
ците се избират така, че знаците да се виждат 
и разбират лесно.

III. Знаците и сигналите за обозначаване 
на пожарни хидранти и пожарни водоеми са, 
както следва:

1. Постоянни знаци:
a) табели;
б) трайна маркировка върху сгради или 

съоръжения.
2. Специфични знаци – светещи знаци.
IV. Минимални изисквания към постоян-

ните знаци
1. Основни характеристики:
a) табелите се изработват от материали, 

издържащи на удар и на условията на окол-
ната среда;

б) размерите, цветовете и фотометричните 
черти на знаците трябва да се виждат и раз-
бират лесно.

2. Условия за използване:
а) табелите се поставят на добре осветени, 

лесно достъпни и видими места и на такава 
височина и позиция, че да се виждат и разби-
рат лесно;

б) на местата, където естествената светлина 
е недостатъчна, се използват фосфоресциращи 
цветове, светлоотразяващи материали и изкуст-
вени източници на светлина.

V. Минимални изисквания към светещите 
знаци

1. Светлината, излъчвана от светещ знак, 
трябва да контрастира със средата, в която е 
поставен знакът, в съответствие с неговото 
предназначение.

2. Светещата област, излъчвана от знака, 
съдържа пиктограмата върху определения 
червен фон.“

§ 56. Създава се приложение № 5а към 
чл. 19б, ал. 1, 2, 3 и 4:

„Приложение № 5а 
към чл. 19б, ал. 1, 2, 3 и 4

Знаци за обозначаване на фотоволтаични 
електрически централи (ФЕЦ) за производ-
ство на електрическа енергия от слънчева 
енергия, които са монтирани към сгради или 
постройки, както и на устройствата за ръчно 
прекъсване на веригите за постоянен ток и 
за променлив ток на ФЕЦ. Документация с 

информация за ФЕЦ
I. Знак за обозначаване на ФЕЦ за произ-

водство на електрическа енергия от слънчева 
енергия, които са монтирани към сгради или 
постройки, в т.ч. върху покривните и фасадните 
им конструкции и в wна сградите и постройките)

Знакът има правоъгълна форма с червена 
рамка и пиктограма, съдържаща предупреди-
телен знак „Опасност! Високо напрежение“, 
черна схема и черен надпис на бял фон. Бяла-
та част трябва да покрива най-малко 50 % от 
повърхността на знака.

Знак „Фотоволтаична електрическа центра-
ла към сграда/постройка“

Размерите, цветовете и фотометричните 
черти на знака се избират така, че знакът да 
се вижда и разбира лесно. Табелите се изра-
ботват от материали, издържащи на условията 
на околната среда.

II. Знаци за обозначаване на устройствата за 
ръчно прекъсване на веригите за постоянен ток 
и за променлив ток на ФЕЦ за производство 
на електрическа енергия от слънчева енергия

1. Знак за обозначаване на устройство за 
ръчно прекъсване на веригите за постоянен 
ток и за променлив ток на ФЕЦ, монтирана 
към сграда или постройка

Знакът има правоъгълна форма и бял надпис 
на червен фон в лявата част и пиктограма в 
дясната част, съдържаща черен надпис и черна 
схема на бял фон. Червеният фон трябва да 
покрива най-малко 50 % от повърхността на 
лявата част на знака.

Знак „Устройство за ръчно прекъсване на 
веригите за постоянен ток и за променлив 
ток на фотоволтаична електрическа централа, 

монтирана към сграда/постройка“

Размерите, цветовете и фотометричните 
черти на знака се избират така, че знакът да 
се вижда и разбира лесно. Табелите се изра-
ботват от материали, издържащи на условията 
на околната среда.

2. Знак за обозначаване на устройство за 
ръчно прекъсване на веригите за постоянен 
ток и за променлив ток на ФЕЦ с наземни 
фотоволтаични модули, с изключение на 
ФЕЦ по т. 1

Знакът има правоъгълна форма и бял 
надпис на червен фон в лявата част и черна 
пиктограма на бял фон в дясната част. Черве-
ният фон трябва да покрива най-малко 50 % 
от повърхността на лявата част на знака.
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Знак „Устройство за ръчно прекъсване на ве-
ригите за постоянен ток и за променлив ток 
на фотоволтаична електрическа централа с 

наземни фотоволтаични модули“

Размерите, цветовете и фотометричните 
черти на знака се избират така, че знакът да 
се вижда и разбира лесно. Табелите се изра-
ботват от материали, издържащи на условията 
на околната среда.

III. Информация, която се съдържа в доку-
ментацията за фотоволтаична електрическа 
централа, монтирана към сграда или постройка

ИНФОРМАЦИЯ ЗА ФОТО-
ВОЛТАИЧНА ЕЛЕКТРИ-
ЧЕСКА ЦЕНТРАЛА, МОН-
ТИРАНА КЪМ СГРАДА ИЛИ 

ПОСТРОЙКА

Брой фотоволтаични модули (панели) на фото-
волтаичната електрическа централа: .....................
........................................................................................

Обща инсталирана мощност на фотоволтаич-
ната електрическа централа: ...............................
.....................................................................................

Местоположение на фотоволтаичните модули: 
.......................................................................................
.......................................................................................

Местоположение на инвертора/инверторите: 
.....................................................................................
.......................................................................................

Местоположение на устройствата за ръчно 
прекъсване на веригите за постоянен ток и за 
променлив ток (при възможност се прилага 
схема): ......................................................................
....................................................................................

Местоположение на батериите на фотоволта-
ичната електрическа централа (при наличие на 
такива): ........................................................................
........................................................................................

Има ли други налични системи за производство 
или съхранение на енергия (напр. слънчеви 
колектори за топла вода, системи за произ-
водство или съхранение на водород и др.). Ако 
има – къде се намират: ...........................................
........................................................................................

Данни за контакт с лицето, извършило монтажа 
или извършващо поддръжката на фотоволтаич-
ната електрическа централа: …………...……..........…...
.………...............................................................................

IV. Информация, която се съдържа в доку-
ментацията за фотоволтаична електрическа 
централа с наземни фотоволтаични модули

ИНФОРМАЦИЯ ЗА ФОТО-
ВОЛТАИЧНА ЕЛЕКТРИ-
ЧЕСКА ЦЕНТРАЛА С НА-
ЗЕМНИ ФОТОВОЛТАИЧ-

НИ МОДУЛИ

Обща инсталирана мощност на фотоволта-
ичната електрическа централа: …………………..….
……………………………………………………………………........……
Брой на веригите (стринговете) от фотоволтаични 
мод ули (па нели) на фо т овол т а и чнат а 
електрическа централа: ........................................
........................................................................................
Брой и местоположение на трафопостовете на 
фотоволтаичната електрическа централа (при 
възможност се прилага схема): ...........................
.......................................................................................
Брой и местоположение на инверторите на 
фотоволтаичната електрическа централа (при 
възможност се прилага схема): .............................
.......................................................................................
Местоположение на устройствата за ръчно 
прекъсване на веригите за постоянен ток и за 
променлив ток: ........................................................
.......................................................................................
Местоположение на батериите на фото- 
волтаичната електрическа централа (при нали-
чие на такива): .........................................................
.....................................................................................
Има ли други налични системи за производство 
или съхранение на енергия (напр. системи за 
производство или съхранение на водород и др.). 
Ако има – къде се намират (при възможност 
се прилага схема): ....................................................
.......................................................................................
Данни за контакт със собственика на фотовол-
таичната електрическа централа: .......................
......................................................................................
Данни за контакт с лицето, извършило монтажа 
или извършващо поддръжката на фотоволтаич-
ната електрическа централа: ..............................
.....................................................................................

“
§ 57. Създава се приложение № 5б към 

чл. 21а:
„Приложение № 5б 

към чл. 21а

Изисквания, свързани с контрола на пожаро-
защитните врати и димоуплътнените врати

При осъществяване на контрол на пожа-
розащитните врати и димоуплътнените врати 
се извършва проверка дали са изпълнени 
следните условия:
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1. липсват изменения на конструкцията 
на вратата, механични повреди, провисване, 
деформации, вдлъбнатини, корозия и недо-
пустим луфт;

2. липсват отвори, перфорации и други 
повърхностни повреди върху крилото и касата 
на вратата, както и повреди, счупвания или 
пукнатини по стъклото на вратата (когато 
вратата е с остъкление);

3. касата на вратата е закрепена здраво 
към стената, като няма признаци на повреда, 
изкривяване или усукване;

4. крилото на вратата се движи свободно;
5. липсват предмети в обсега на движение 

на крилото на вратата, възпрепятстващи не-
говото пълно отваряне и затваряне;

6. пантите са закрепени здраво и нямат 
повреди и признаци на износване, налагащи 
ремонт или регулиране;

7. автоматът за самозатваряне на вратата 
(когато вратата е оборудвана с такъв) и не-
говите части са закрепени здраво към касата 
и крилото на вратата;

8. след отваряне на крилото на вратата под 
максималния ъгъл на отваряне същото се 
самозатваря напълно без допълнително въз-
действие (когато вратата е самозатваряща се);

9. координаторът за последователно зат-
варяне на крилата при двукрили врати е в 
изправност и активното и пасивното крило 
на вратата се затварят правилно при тяхното 
пълно отваряне без допълнително въздействие;

10. дръжките на вратите, както и лостове-
те на бравите тип „антипаник“ са закрепени 
здраво към вратите, като няма липсващи и 
разхлабени крепежни елементи или провисва-
не; дръжките/лостовете се натискат свободно 
и след това се връщат в правилната позиция;

11. езикът на бравата се движи свободно, 
без препятствия;

12. при задвижване на лоста на бравата тип 
„антипаник“ се освобождава заключващият 
елемент на бравата;

13. набъбващите уплътнения и димните 
уплътнения са здраво закрепени около рамка-
та/крилото/касата на вратата (без прекъсва-
ния) и нямат повреди и признаци на износване, 
налагащи тяхната подмяна;

14. падащият праг (ако е монтиран такъв 
на вратата) е в изправност, като не е необхо-
димо извършването на реглаж на същия за 
уплътняването му към пода;

15. устройството за задържане на вратите в 
отворено положение (при наличие на такова) 
работи правилно и осигурява освобождаване 
на вратите при подаване на съответния сигнал;

16. системите и устройствата за заключване 
(блокиране в затворено положение) на вратите 
(при наличие на такива) работят правилно 
и осигуряват отключване (разблокиране) на 
вратите при подаване на съответния сигнал.“

§ 58. В приложение № 6 към чл. 24 се 
правят следните допълнения:

1. След думите „Ф5.1 и Ф5.2“ се добавя „и за 
обозначаване на асансьорите за пожарникари“.

2. Накрая на приложението се създава т. III:
„III. Знаци за обозначаване на асансьорите 

за пожарникари
Знакът „Асансьор за пожарникари“ има 

квадратна форма и бяла пиктограма на чер-
вен фон. Червената част трябва да покрива 
най-малко 50 % от повърхността на знака.

Знак „Асансьор за пожарникари“
Минималните размери на знаците са, както 

следва:
– 100 mm × 100 mm – за знаците на етаж-

ните нива за достъп на спасителните екипи;
– 20 mm × 20 mm – за знаците в непосред-

ствена близост до панелите за управление на 
асансьорите.“

§ 59. В приложение № 9 към чл. 68, ал. 2 
след таблицата се създава забележка:

„Забележка. Дневникът се съхранява не по-малко 
от една година след попълването му.“

§ 60. В приложение № 10 към чл. 70, ал. 3 
думите „пет пъти под долната концентрацион-
на граница на възпламеняване“ се заменят с 
„десет пъти под долната експлозивна граница“.

Преходни и заключителни разпоредби
§ 61. В т. 12 от забележките към приложе-

ние № 1 към чл. 3, ал. 1 от Наредба № Iз-1971 
от 2009 г. за строително-технически правила 
и норми за осигуряване на безопасност при 
пожар (обн., ДВ, бр. 96 от 2009 г.; попр., бр. 17 
от 2010 г.; изм., бр. 101 от 2010 г.; изм. и доп., 
бр. 75 от 2013 г., бр. 69 и 89 от 2014 г.; изм., 
бр. 8 от 2015 г.; изм. и доп., бр. 2 от 2016 г., 
бр. 1 от 2017 г., бр. 63 от 2018 г. и бр. 91 от 
2024 г.) думите „БДС ISO 6183 „Технически 
съоръжения за защита срещу пожар. Гасителни 
системи с въглероден диоксид за използване 
в помещения. Проектиране и монтиране“ се 
заменят с „БДС EN 17966 „Съоръжения за 
защита срещу пожар. Гасителни системи с въ-
глероден диоксид за използване в помещения. 
Проектиране и монтиране“.

§ 62. Наредбата влиза в сила един месец 
след обнародването є в „Държавен вестник“ с 
изключение на § 11, т. 1, буква „б“ и т. 2, които 
влизат в сила една година след обнародването 
є в „Държавен вестник“.

За министър на вътрешните работи: 
Тони Тодоров

Министър на регионалното развитие  
и благоустройството: 

Иван Иванов
2805
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА 

МИНИСТЕРСТВО  
НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ

ЗАПОВЕД № РД-295 
от 25 април 2025 г.

На основание чл. 110 във връзка с чл. 113, 
ал. 2 и чл. 109, ал. 2 от Закона за биологичното 
разнообразие и постъпили в Министерството на 
околната среда и водите писма с вх. № 05-08-389/ 
24.02.2025 г. и вх. № 05-08-697/4.04.2025 г. от 
РИОСВ – Враца:

1. Заличавам от Държавния регистър на 
защитените природни обекти следните вековни 
дървета:

1.1. Поради невъзстановимо увреждане 
вследствие на изсъхване – вековно дърво от 
вида летен дъб (Quercus robur), намиращо се 
в м. Стефанка (в гората на бившата АПК „Д. 
Благоев“), землище на гр. Враца, обявено със 
Заповед № 1254 от 2.12.1983 г. на Комитета за 
опазване на природната среда при Министер-
ския съвет (ДВ, бр. 6 от 1984 г.). Вековното 
дърво е заведено в Държавния регистър на 
защитените природни обекти под № 1587.

1.2. Поради невъзстановимо увреждане 
вследствие на изсъхване – вековно дърво от 
вида летен дъб (Quercus robur), намиращо се в 
местността Калновски геран в землището на 
с. Оходен, община Враца, обявено със Заповед 
№ 376 от 19.04.1985 г. на Комитета за опазване 
на природната среда при Министерския съвет 
(ДВ, бр. 38 от 1985 г.). Вековното дърво е за-
ведено в Държавния регистър на защитените 
природни обекти под № 1683.

2. Промяната да се отрази в регистрите 
по чл. 113, ал. 1 от Закона за биологичното 
разнообразие. 

3. Заповедта да се обнародва в „Държавен 
вестник“.

Заповедта подлежи на обжалване по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс пред 
Върховния административен съд в едномесечен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“.

Министър:  
М. Генов

2853

ОБЩИНА КАРНОБАТ
РЕШЕНИЕ № 23.240.І 

от 28 април 2025 г.
На основание чл. 127, ал. 6 от ЗУТ и чл. 21, 

ал. 1, т. 11 от ЗМСМА във връзка с чл. 134, 
ал. 1, т. 1 от ЗУТ Общинският съвет – Кар-
нобат, одобрява проект за изменение на общ 
устройствен план на община Карнобат в 
териториален обхват: ПИ с идентификатор 
36525.82.894, местност Кърънджика, по КККР 

на гр. Карнобат, с цел промяна на устройстве-
ната зона от „земеделска“ в „Пп“ (предимно 
производствена).

Председател:  
М. Стаматова

2817
 

ОБЩИНА КЮСТЕНДИЛ
РЕШЕНИЕ № 528 
от 30 април 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 136, ал. 1 и чл. 134, 
ал. 3 от ЗУТ Общинският съвет – Кюстендил, 
одобрява проект за частично изменение на 
общ устройствен план на община Кюстендил, 
одобрен с Решение № 291 по протокол № 50 
от 29.09.2016 г. на Общинския съвет – Кюс-
тендил, в частта му за ПИ с идентификатор 
35835.11.63, местност Над Стоимен по КККР 
на землището на с. Каменичка Скакавица, 
община Кюстендил, като за имота се отрежда 
устройствена зона с параметри за предимно 
производствена зона, означена като (Пп), съ-
гласно приложения проект.

Проектът за частично изменение на общ 
устройствен план да се процедира при спазване 
на действащата нормативна уредба.

Председател:  
Д. Велинов

2798

ОБЩИНА РАДОМИР
РЕШЕНИЕ № 65 

от 30 януари 2024 г.
На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 

и чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 136, ал. 1 от 
ЗУТ Общинският съвет – Радомир, одобрява 
проект за изменение на общ устройствен план 
на община Радомир (ОУПО) в обхват:

– 69239.255.37, 69239.36.89, 69239.36.6 по 
КККР за землището на с. Стефаново;

– 58311.11.1, 58311.12.45, 58311.8.7, 58311.2.8, 
58311.4.32, 58311.4.5, 58311.6.3, 58311.9.7, 58311.2.7 
по КККР за землището на с. Прибой;

– 05534.42.158, 05534.36.168 по КККР за 
землището на с. Борнарево.

С изменението на имотите се определя нов 
режим на устройство – предимно производст-
вена устройствена зона – Пп.

Настоящото решение да се обяви в 7-дневен 
срок от вземането му на кмета на общината и 
на областния управител на област с админи-
стративен център Перник. Ако не е върнато 
за ново обсъждане и не е оспорено по съдебен 
ред, същото следва да се обнародва в „Дър-
жавен вестник“ и да се публикува в интернет 
страницата на общината заедно с проектите 
за изменение на ОУПО Радомир.

Председател:  
Св. Кирилов

2863
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ОБЛАСТЕН УПРАВИТЕЛ 
НА СОФИЙСКА ОБЛАСТ

ЗАПОВЕД № ЗУТ-1 
от 22 април 2025 г.

На основание чл. 32, ал. 1 от Закона за 
администрацията (ЗА), чл. 150, ал. 3, чл. 129, 
ал. 3, т. 1 от Закона за устройство на терито-
рията (ЗУТ) във връзка със Заповед № ЗУТ-1 
от 18.07.2023 г. на областния управител на Со-
фийска област, издадена на основание чл. 150, 
ал. 1 от ЗУТ, във връзка с чл. 124а, ал. 3, 5 и 
7 от ЗУТ с одобрено задание по чл. 125, ал. 1 
от ЗУТ за изработването на комплексен про-
ект за инвестиционна инициатива (КПИИ), 
съдържащ следните самостоятелни съставни 
части: Проект за подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план (ПП) за елемен-
тите на техническата инфраструктура извън 
границите на урбанизирана територия – за 
външно електрозахранване с кабели СрН 20 kV, 
разположен на територията на община Долна 
баня и община Костенец, и инвестиционен 
проект за строеж: „Външно електрозахранване 
с подземни кабели СрН 20 kV за фотоволта-
ична електроцентрала за поземлени имоти 
с идентификатори 22006.118.797, 22006.118.3 
в местност Яйкъна, община Долна баня, и 
поземлен имот с идентификатор 22006.43.9 
в местност Герена, община Долна баня, до 
подстанция Костенец“;

 – Решение № 2 от протокол № 2/18.03.2025 г. 
на Областния експертен съвет по устройство 
на територията (ОЕСУТ) на Софийска област;

 – заявления с вх. № 94-30-00-522#21/ 
4.03.2025 г. и № 94-30-00-522#22/5.03.2025 г. 
от „Арка консулт“ ЕООД с допълнител-
но представени документи и становище от 
надзорната фирма по повод взето решение 
по т. 1 от протокол № 1 от 14.01.2025 г. на 
ОЕСУТ на Софийска област относно заявление 
с вх. № 94-30-00-522/30.10.2024 г. от „Вилни 
селища“ ЕООД, ЕИК 131390085, и заявление 
с вх. № 94-30-00-522#7/6.10.2024 г. от „ЕРМ 
Запад“ ЕАД, ЕИК 130277958, с искане за одо-
бряване на КПИИ – проект за ПУП – ПП и 
инвестиционен проект за строеж „Външно 
електрозахранване с кабелни линии ср. напре-
жение 20 kV на територията на община Долна 
баня и община Костенец за „Фотоволтаична 
централа 1850 kW, БКТП 2000 kVА, 20/0,8 kV и 
1x10 kVА“, „Фотоволтаична централа 2213 kW, 
БКТП 2500 kVА, 20/0,8 kV и 1x10 kVА“ и „Фо-
товолтаична централа 925 kW, БКТП 1000 kVА, 
20/0,8 kV и 1x10 kVА“, намиращи се съответно в 
поземлени имоти с идентификатори 22006.43.9, 
22006.118.797, 22006.118.3, гр. Долна баня, общи-
на Долна баня, Софийска област“ с приложен 
комплексен доклад с изготвена оценка по 
чл. 142, ал. 6, т. 2 от ЗУТ за съответствието 
му с основните изисквания към строежите, 

съставен от регистрирана фирма – консул-
тант „Арка Консулт“ ЕООД, ЕИК 131317505, с 
Удостоверение № РК-0375/8.11.2025 г., издадено 
от началника на Дирекция за национален 
строителен контрол (ДНСК);

 – договори за присъединяване на обект на 
производител на електрическа енергия към 
електроразпределителната мрежа на „ЕРМ 
Запад“ ЕАД, ДПЕРМ 1205035490 SAP № IB-
32-22-15248/10.05.2023 г., ДПЕРМ 1205035478 
SAP № IВ-32-22-15250/10.05.2023 г. и ДПЕРМ 
1205035501 SAP № IВ-32-22-15249/10.05.2023 г., 
сключени между „ЕРМ Запад“ ЕАД и „Вилни 
селища“ ЕООД;

 – Заповед № РД-04-718 от 1.11.2023 г. от 
Община Костенец (ПИ с идентификатор 
38916.919.480 по КККР на гр. Костенец (общин-
ска собственост) извън мостовото съоръжение 
с отстояние от мостовата конструкция) по 
чл. 193, ал. 4 ЗУТ;

 – Заповед № РД-15-310 от 14.10.2024 г. на 
Община Долна баня (ПИ с идентификатори 
22006.52.1 (частна собственост) и ПИ с иден-
тификатор 22006.74.6 (частна собственост), 
22006.180.1 по КККР на землището гр. Долна 
баня по чл. 193, ал. 3, ал. 8, ал. 9 ЗУТ;

 – Заповед № РД-15-277 от 17.09.2024 г. на 
Община Долна баня за ПИ с идентификатор 
22006.75.1 по КККР на гр. Долна баня (общин-
ска собственост) по чл. 193, ал. 4 ЗУТ;

 – Заповед № РД-15-284 от 4.10.2024 г. на 
Община Долна баня (ПИ с идентификатори 
22006.52.13, 22006.118.59, 22006.192.270 по КККР 
на гр. Долна баня (общинска собственост) по 
чл. 193, ал. 4 ЗУТ;

 – разрешение за строеж № 001/24.02.2023 г. 
от гл. архитект на Община Долна баня за „Фо-
товолтаична централа“ в ПИ с идентификатор 
22006.118.3 по КККР на гр. Долна баня;

 – разрешение за строеж № 001/24.02.2023 г. 
от гл. архитект на Община Долна баня за „Фо-
товолтаична централа 925 kW, БКТП 1000 kVA, 
20/0,8 kV и 1x10 kVA“ в ПИ с идентификатор 
22006.118.3, м. Яйкъна, гр. Долна баня, община 
Долна баня, Софийска област;

 – разрешение за строеж № 002/24.02.2023 г. 
от гл. архитект на Община Долна баня за 
„Фотоволтаична централа 2213 kW, БКТП 
2500 kVA, 20/0,8 kV и 1x10 kVA“ в ПИ с иден-
тификатор 22006.118.797, м. Яйкъна, гр. Долна 
баня, община Долна баня, Софийска област;

 – разрешение за строеж № 003/24.02.2023 г. 
от гл. архитект на Община Долна баня за „Фо-
товолтаична централа 1850 kW, БКТП 2000 kVA, 
20/0,8 kV и 1x10 kVA“ в ПИ с идентификатор 
22006.43.9, м. Герена, гр. Долна баня, община 
Долна баня, Софийска област;

 – писмо с изх. № 94-00-2200/3.10.2024 г. от 
Главна дирекция „Инспекторат за опазване на 
културното наследство“ към Министерство-
то на културата (МК) с приложена Заповед 
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№ РД09-1131/1.10.2024 г. на МК за одобрява-
не на протокол № 94-00-2200/26.9.2024 г. от 
проведена комисия на основание чл. 158а от 
Закона за културното наследство;

 – писмо с изх. № 8285-4154/9.05.2024 г. 
на директора на Регионалната инспекция по 
околната среда и водите (РИОСВ) – София;

– съгласувателни писма с изх. № ТО-06-125/ 
5.06.2024 г. (за инв. проект) и писмо с изх. 
№ ТО-04-13/5.06.2024 г. (за ПУП – ПП) на 
„ВиК“ ЕООД;

– становище № 120400-12564/25.06.2024 г. 
от Сектор „Пътна полиция“ към Областна 
дирекция МВР – София, с посочено условие 
„преди започване на СМР да бъде представен 
линеен график за съгласуване“;

– становище № 749600-94/21.05.2024 г. от 
Районна служба „Пожарна безопасност и за-
щита на населението“ (ПБЗН) – гр. Костенец 
(за инвестиционния проект към КПИИ);

– писмо изх. № АГ-02-0290/2.06.2023 г. от 
„Арес Газ“ ЕАД и съгласуване на 13.05.2024 г., 
в което е посочено, че „няма изградени газо-
проводи и други съоръжения, собственост на 
„Арес Газ“ ЕАД“;

– разрешение № РСПП-29/30.05.2024 г. на 
Областно пътно управление – София, за спе-
циално ползване;

– съгласувателно становище № 95-00-212/ 
22.05.2024 г. от „Виваком България“ ЕАД;

– съгласувателно становище № 0157/ 
19.02.2025 г. от „Телекабел“ АД (с издадено 
удостоверение за въвеждане в експлоатация 
№ 22/17.11.2021 г. от главния архитект на об-
щина Костенец);

– констативен протокол от 18.02.2025 г. 
от „Кабелна лаборатория Дилита“ ЕООД за 
трасиране на кабел в обхвата на УПИ III 512 
(ПС Костенец) – два броя кабели СрН 20 kV;

– документи за собственост – нот. акт за 
покупко-продажба на недвижим имот № 189, 
том I, рег. № 1313, дело № 181 от 2022 г. за 
поземлен имот с идентификатор 22006.43.9; 
нот. акт за покупко-продажба на недвижим 
имот № 165, том I, рег. № 1125, дело № 134 от 
2007 г. за поземлени имоти с идентификатори 
22006.118.797, 22006.118.3;

– писмо с изх. № 26-00-174/13.01.2024 г. от 
Община Долна баня и протокол от 9.09.2024 г. 
от Община Костенец за липсата на постъпили 
възражения в законоустановения срок при из-
вършено съобщаване на заинтересуваните лица 
по смисъла на чл. 131, ал. 3 от ЗУТ на основа-
ние чл. 128, ал. 1 и 2 от ЗУТ чрез обявления, 
поставени на определените места в сградите 
на двете общини, и обнародване в „Държавен 
вестник“, бр. 68 от 2024 г. и бр. 66 от 2024 г.,

одобрявам ПУП – ПП по чл. 110, ал. 1, т. 5 
от ЗУТ за елементите на техническата инфра-
структура извън границите на урбанизирана 
територия, обхващащ територии от общи-
ните Долна баня и Костенец, за изграждане 

на „Външно електрозахранване с подземни 
кабелни линии СрН 20 kV за фотоволтаични 
електроцентрали на територията на община 
Долна баня и община Костенец, Софийска 
област“ с трасе, нанесено в червени линии, 
и сервитут – с червена прекъсната линия 
на графичната част, с възложител „Вилни 
селища“ ЕООД и „Електроразпределителни 
мрежи Запад“ („ЕРМ Запад“), представляващ 
част от КПИИ, разрешен със Заповед № ЗУТ-
1 от 18.07.2023 г. на областния управител на 
Софийска област.

Видно от описаните по-горе документи, 
приложени към преписката, ПУП – ПП е 
съгласуван с необходимите заинтересувани 
централни и териториални администрации и 
специализирани контролни органи и експло-
атационни дружества съгласно изискванията 
на чл. 128, ал. 6 ЗУТ по реда на чл. 127, ал. 2 
ЗУТ без необходимостта от утвърждаване на 
площадки и трасета за проектиране и промя-
на на предназначението на земеделски земи 
съгласно чл. 17а, ал. 2 от Закона за опазване 
на земеделските земи.

Заповедта да се съобщи в 7-дневен срок 
на заинтересуваните лица по реда на чл. 129, 
ал. 4 от ЗУТ чрез обнародване в „Държавен 
вестник“, да се публикува в Единния публи-
чен регистър по устройство на територията 
по чл. 5а от ЗУТ и на интернет страницата на 
Областна администрация на Софийска област, 
съгласно чл. 129, ал. 5 от ЗУТ.

След влизане в сила на настоящата заповед:
При реализиране на проекта да бъдат 

стриктно спазени изискванията на действащата 
нормативна уредба и дадените препоръки и 
условия от съгласувателните писма и становища 
на администрации, специализирани контролни 
органи и експлоатационни дружества.

На основание чл. 129, ал. 6 от ЗУТ кметът 
на община Долна баня и кметът на община 
Костенец да издадат заповед за служебно отра-
зяване на настъпилите промени в действащия 
за територията общ устройствен план, без да 
се изменя планът.

Заповедта подлежи на обжалване по реда 
на чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ пред Администра-
тивния съд – София област, в 30-дневен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
областния управител на Софийска област.

Областен управител: 
С. Арнаутска

2869

ОБЩИНА „ТУНДЖА“ – 
ОБЛАСТ ЯМБОЛ

РЕШЕНИЕ № 481 
от 30 април 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общинският съвет 
„Тунджа“ – Ямбол, реши:
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83. – Висшият адвокатски съвет съобщава, 
че по д. д. № 8/2025 г. по описа на Висшия 
дисциплинарен съд за извършени дисципли-
нарни нарушения на адвокат Ивелина Йорда-
нова Иванова, член на Софийската адвокатска 
колегия, вписана с личен номер 1400457610 в 
Регистъра на адвокатите, е наложено дисци-
плинарно наказание по чл. 133, ал. 1, т. 4 от 
ЗАдв – „Лишаване от право да упражнява 
адвокатска професия“ за срок от 3 месеца.
2806

63. – Националната агенция за приходи-
те, Териториална дирекция – София, отдел 
„Публични вземания“, съобщава, че на ос-
нование чл. 253 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс с постановление за възла-
гане на недвижим имот изх. № С250022-091-
0000314/15.04.2025 г. по ид. № 22140007796/2014 г. 
по описа на ТД на НАП – София, възлага 
на Благовест Пуцелов с адрес (седалище): 
гр. Пловдив, ул. Асеновградско шосе № 4Е, 
ет. 5, ап. 17, следния недвижим имот: 1/2 иде-
ална част от поземлен имот с идентификатор 
39164.12.76 с площ 12 003 кв. м, намиращ се в 
с. Кошарица, местност Гюргенлика, община 
Несебър, област Бургас, по кадастралната 
карта и кадастралните регистри, одобрени със 
Заповед № РД-18-29 от 25.07.2005 г. на и.д. на 
АК. Последното изменение на кадастралната 
карта и кадастралните регистри, засягащо 
поземления имот, е от 25.04.2017 г. Трайно 
предназначение: земеделска земя, начин на 
трайно ползване: нива, категория на земята: 
4, няма предишен идентификатор, номер по 
предходен план: 012076, при съседи: 39164.12.78, 
39164.12.77, 39164.12.155, 39164.12.72, 39164.12.33, 
придобит на цена от 15 007 лв.
2797

1. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за един 
главен асистент в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт по професионално 
направление 7.1. Медицина и научна специал-
ност „Психиатрия“ за нуждите на Катедрата 
по психиатрия и медицинска психология на 
база УМБАЛ „Александровска“ със срок 2 ме-
сеца от обнародването в „Държавен вестник“. 

Одобрява частично изменение на общия 
устройствен план на община „Тунджа“ за 
поземлен имот с идентификатор 10776.1.62 по 
КККР в землището на с. Веселиново, община 
„Тунджа“, като територията на имота, отредена 
по действащ ОУП като устройствена жилищна 
зона с нискоетажно застрояване (Жм), да се 
предвиди като урбанизирана територия – сме-
сена многофункционална зона (Смф).

Решението може да бъде обжалвано по 
реда на чл. 215 от ЗУТ в 14-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Община „Тунджа“ пред Административния 
съд – Ямбол, съгласно чл. 127, ал. 12 от ЗУТ. 
Обжалването не спира изпълнението на плана. 

Председател:  
Ат. Христов

2811

Документи и справки: София 1431, бул. Геор-
ги Софийски № 1, Клиника по психиатрия, 
УМБАЛ „Александровска“, тел.: 02/9230 479 
и 02/9230 456.
2827

2. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за 
един главен асистент в област на висше 
образование 7. Здравеопазване и спорт по 
професионално направление 7.1. Медицина и 
научна специалност „Кардиология“ за нуж-
дите на Катедрата по спешна медицина на 
база „Клиника по кардиология“ към УМБАЛ 
„Царица Йоанна“ – ИСУЛ, със срок 2 месе-
ца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Документи и справки: София 1527, ул. Бяло 
море № 8, Клиника по кардиология, УМБАЛ 
„Царица Йоанна“ – ИСУЛ, тел. 02/9432 226.
2828

3. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за 
един главен асистент в област на висше обра-
зование 7. Здравеопазване и спорт по профе-
сионално направление 7.1. Медицина и научна 
специалност „Сърдечно-съдова хирургия“ за 
нуждите на Катедрата по сърдечно-съдова 
хирургия и инвазивна кардиология на база 
„Клиника по кардиохирургия“ към УМБАЛ 
„Света Екатерина“ със срок 2 месеца от обна-
родването в „Държавен вестник“. Документи и 
справки – София 1431, бул. Пенчо Славейков 
№ 52А, тел.: 02/9159441; 02/9159717.
2829

4. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за един 
главен асистент в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт по професионално 
направление 7.1. Медицина и научна специал-
ност „Сърдечно-съдова хирургия“ за нуждите 
на Катедрата по сърдечно-съдова хирургия и 
инвазивна кардиология на база „Клиника по 
съдова хирургия“ към УМБАЛ „Света Ека-
терина“ със срок 2 месеца от обнародването 
в „Държавен вестник“. Документи и справ-
ки – София 1431, бул. Пенчо Славейков № 52А, 
тел.: 02/9159441; 02/9159717.
2830

5. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за 
един доцент в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт по професионално 
направление 7.1. Медицина и научна специ-
алност „Физиология на животните и човека“ 
за нуждите на Катедрата по физиология и 
патофизиология – сектор „Физиология“, със 
срок 2 месеца от обнародването на обявата в 
„Държавен вестник“. Документи и справки: 
София 1431, ул. Здраве № 2, ет. 2, каб. № 205, 
тел.: 02/9172 690 и 02/9172 681.
2831

6. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за 
двама доценти в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт по професионално 
направление 7.1. Медицина и научна специал-
ност „Неонатология“ за нуждите на Катедрата 
по акушерство и гинекология на база СБАЛАГ 
„Майчин дом“ със срок 2 месеца от обна-
родването на обявата в „Държавен вестник“. 
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сионално направление 7.1. Медицина, на цял 
щат към катедра „Пропедевтика и терапия на 
вътрешните болести и клинична лаборатория“ 
и 0,5 щат към УМБАЛ „Проф. д-р Ст. Кир-
кович“ – един; академична длъжност доцент 
по „Педиатрия“, област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт, професионално на-
правление 7.1. Медицина, на 0,5 щат към кате-
дра „Детски болести“ и цял щат към УМБАЛ 
„Проф. д-р Ст. Киркович“ – един; академична 
длъжност доцент по „Анатомия, хистология 
и цитология“, област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт, професионално 
направление 7.1. Медицина, към катедра 
„Анатомия“ – един; академична длъжност 
главен асистент по „Педиатрия“, област на 
висше образование 7. Здравеопазване и спорт, 
професионално направление 7.1. Медицина, 
на 0,5 щат към катедра „Детски болести“ и 
цял щат към УМБАЛ „Проф. д-р Ст. Кирко-
вич“ – един; Медицински колеж: академична 
длъжност професор по „Онкология“, област 
на висше образование 7. Здравеопазване и 
спорт, професионално направление 7.1. Меди-
цина, на 0,2 щат – един, всички конкурси със 
срок 3 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Документи: Ветеринарномедицински 
факултет, Студентски град, тел. 042/699506; 
Медицински факултет, ул. Армейска № 11, 
тел. 0888273813; Медицински колеж, ул. Ар-
мейска № 9, тел. 042/601721.
2807

3. – Националният археологически инсти-
тут с музей – Българска академия на науките, 
София, обявява един конкурс за академична 
длъжност главен асистент по направление 
2.2. История и археология (специалност „Ан-
тична археология“) за нуждите на Секцията 
за антична археология, профил „Археология 
на римската епоха“, със срок за подаване на 
документи – 2 месеца от обнародването в „Дър-
жавен вестник“. Документи: в НАИМ – БАН, 
София, ул. Съборна № 2, тел. 02/988 24 06.
2786

34. – Институтът за литература към 
БАН – София, обявява конкурс за доцент в 
професионално направление 2.1. Филология 
по научна специалност „Българска литера-
тура (Литература на Българското възражда-
не)“ – със срок 2 месеца от обнародването в 
„Държавен вестник“. Документи – в канцела-
рията на института – бул. Шипченски проход 
№ 52, бл. 17, ет. 7, стая № 704, тел. 02/979-29-90.
2791

Документи и справки: София 1431, ул. Здра-
ве № 2, СБАЛАГ „Майчин дом“, Катедра по 
акушерство и гинекология, ет. 1, стая № 113, 
тел. 02/9172 376.
2832

7. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за 
един доцент в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт по професионално 
направление 7.1. Медицина и научна специал-
ност „Ортопедия и травматология“ за нуждите 
на Катедрата по ортопедия и травматология 
на база „Клиника по детска ортопедия и 
хирургия на горен крайник“ към УСБАЛО 
„Проф. Б. Бойчев“ със срок 2 месеца от обна-
родването в „Държавен вестник“. Документи 
и справки: София 1000, бул. Н. Петков № 56, 
УСБАЛО „Проф. Б. Бойчев“, Катедра по ор-
топедия и травматология, при техническия 
секретар на катедрата – Симона Иванова, 
тел. 0897 515 458.
2833

8. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за 
един професор в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт по професионално 
направление 7.1. Медицина и научна специ-
алност „Медицинска биология“ за нуждите 
на Катедрата по биология със срок 2 месеца 
от обнародването на обявата в „Държавен 
вестник“. Документи и справки: София 1431, 
ул. Здраве № 2, стая № 216, тел. 02/91 72 661, 
от 9 до 17,30 ч.
2834

27. – Медицинският университет – Плов-
див, обявява конкурси за академична длъжност 
доцент в област на висше образование 3. Со-
циални, стопански и правни науки, професио-
нално направление 3.6. Право, научна специ-
алност „Международно право и международни 
отношения“ (Обучение на медицински специа-
листи) към катедра „Управление на здравните 
грижи“, секция „Медицинска етика и право“, за 
преподаването на български език – един, със 
срок 2 месеца от обнародването на обявата 
в „Държавен вестник“. Справки и документи 
в ректората, научен отдел, бул. Васил Апри-
лов № 15А, 4002 Пловдив, тел.: 0877124007 и 
0882512598, e-mail: science@mu-plovdiv.bg.
2784

90. – Тракийският университет – Стара 
Загора, обявява конкурси за заемане на акаде-
мични длъжности за нуждите на Ветеринарно-
медицинския факултет: академична длъжност 
доцент по „Морфология“, област на висше 
образование 6. Аграрни науки и ветеринарна 
медицина, професионално направление 6.4. Ве-
теринарна медицина към катедра „Ветеринарна 
анатомия, хистология и ембриология“ – един; 
академична длъжност главен асистент по 
„Ветеринарно-санитарна експертиза“, област 
на висше образование 6. Аграрни науки и 
ветеринарна медицина, професионално на-
правление 6.4. Ветеринарна медицина към 
катедра „Качество и безопасност на храните и 
ветеринарно законодателство“ – един; Медицин-
ски факултет: академична длъжност професор 
по „Гастроентерология“, област на висше об-
разование 7. Здравеопазване и спорт, профе-

1. – Община Аксаково на основание чл. 21, 
ал. 1, т. 11 от ЗМСМА и чл. 129, ал. 1 от ЗУТ 
съобщава, че с Решение № 26.18 от 28.04.2025 г. 
на Общинския съвет – Аксаково, е одобрена 
план-схема по чл. 108 от ЗУТ към действащия 
регулационен план на гр. Аксаково, община 
Аксаково, област Варна, като част от КПИИ 
по чл. 150 от ЗУТ за обект: „Външно кабелно 
ел. захранване от съществуваща разпредели-
телна кабелна кутия тип РК-3 (част от мрежа НН 
към ТП № 9 Аксаково) пред УПИ XII-277 (ПИ 
00182.500.273), кв. 20, до ел. табло тип ТЕМО 
пред УПИ XXIII-278 (ПИ 00182.500.272), кв. 20 
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на електроенергия, намиращ се в УПИ 
VІІ-1689 в кв. 74, ПИ 03592.503.1689 по КККР 
на гр. Белово, към килия № 17 „Резерва“ от 
ЗРУ 20 kV на подстанция 110/20 kV „Белово“ 
(ПИ 03592.1.2391), м. Добрилец, гр. Белово. 
Трасето на присъединителния електропровод 
се предвижда да започне от границата на ПИ 
03592.503.1689, тръгва на север, като пресича 
ул. Латинка (ПИ 35092.503.9554), след което 
в северната част на улицата тръгва на севе-
роизток, върви по нея и при о.т. 623 чупи на 
североизток и върви по улица с о.т. 623, 624 от 
западната є страна и стига почти до о.т. 625, 
като преди о.т. 625 тръгва на север, като преси-
ча ПИ 03592.503.578 (частна собственост), след 
което пресича ПИ 03592.503.9518 с НТП – за 
друг поземлен имот за движение и транс-
порт, публична общинска собственост, и ПИ 
03592.503.9509 с НТП – за път от републикан-
ска мрежа, територия за транспорт, държавна 
публична собственост. Дължината на трасето, 
преминаващо през ПИ 03592.503.9509, е 8,83 м, 
а засегнатата площ със сервитута е 18 кв. м, 
след това навлиза в ПИ 03592.503.9510, след 
което чупи на изток, върви в ПИ 03592.503.9510 
и пред подстанция „Белово“ чупи на север, като 
пресича ПИ 03592.1.2267 и стига границата на 
подстанцията. Сервитутът на електропровода 
(подземна кабелна линия) ще бъде по 1 м от 
двете му страни със съгласието на носителя 
на сервитутните права. Общата дължина на 
трасето на електропровода е около 430 м. 
Площта на сервитутната зона, засегната от 
проектното трасе, е около 860 кв. м. Всички 
данни за имотите, засегнати от трасето на 
електропровода и сервитутите, са показани в 
регистъра на засегнатите имоти. Приложен е 
кадастрален регистър от КККР на гр. Белово 
на имотите, през които преминава трасето, с 
вид собственост, вид територия, собственици 
и начин на трайно ползване. Имотите, през 
които преминава трасето и неговите сервиту-
ти, са общинска собственост с изключение на 
ПИ 03592.503.9509, който е държавна публична 
собственост, с НТП – за път от републикан-
ска пътна мрежа, и ПИ 03592.503.578, който е 
частна собственост (видно от геодезическата 
снимка, тази част от имота е заета от налични 
мантинели, пътни знаци, осветителни лампи, 
настилки, зелени площи, тръбни и плочести 
водостоци, дере и др.). Проектът се намира в 
общинската администрация, ет. 2, стая № 12. 
На основание чл. 215 от ЗУТ в 30-дневен  
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да обжалват 
решението чрез общинската администрация.
2854

4. – Община Благоевград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 182 по протокол № 5 от 25.04.2025 г. Общин-
ският съвет – Благоевград, одобрява подробен 
устройствен план (ПУП) – парцеларен план 
(ПП) за захранващ водопровод от водопро-
водната мрежа на гр. Благоевград до помпена 
станция (ПС) и външни водопроводи от ПС до 
напорен резервоар (НР) „Долно Българчево“ 
и до НР „Зелен дол висока зона“ и НР „Зелен 

по действащия план на гр. Аксаково, община 
Аксаково, област Варна“. Решението подлежи на 
обжалване по реда на чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ 
в 30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Общинския съвет – Аксаково, 
пред Административния съд – Варна. 
2778

2. – Община Аксаково на основание чл. 21, 
ал. 1, т. 8 и т. 11 от ЗМСМА, чл. 129, ал. 1 от 
ЗУТ и чл. 48, ал. 1 от Закона за електронните 
съобщителни мрежи и физическа инфра-
структура съобщава, че с Решение № 26.20 от 
28.04.2025 г. на Общинския съвет – Аксаково, 
са одобрени подробен устройствен план – пар-
целарен план (ПУП – ПП) и специализирана 
план-схема за обект: „Изграждане на подземна 
физическа инфраструктура, предназначена за 
разполагане на електронна съобщителна мре-
жа на „А1 България“ ЕАД на територията на 
гр. Аксаково, община Аксаково, област Варна“, 
с териториален обхват извън урбанизираната 
територия на гр. Аксаково – полски пътища, 
второстепенни улици и пътища от републикан-
ската пътна мрежа, държавна или общинска пуб-
лична собственост, тревни площи и територии 
за озеленяване – общинска частна собственост, 
а в урбанизираната територия на гр. Аксако-
во – улици, общинска публична собственост, 
улични платна и/или тротоари, тревни площи 
и междублокови пространства – общинска 
частна собственост. Решението подлежи на 
обжалване по реда на чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ 
в 30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Общинския съвет – Аксаково, 
пред Административния съд – Варна.
2779

3. – Община Аксаково на основание чл. 21, 
ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, чл. 129, ал. 1 от ЗУТ 
съобщава, че с Решение № 26.21 от 28.04.2025 г. 
на Общинския съвет – Аксаково, са одобрени 
план-схема и подробен устройствен план – пар-
целарен план (ПУП – ПП) за кабелна линия 
20 kV за захранване на трафопост тип БКТП 
20/0,4 kV в ПИ № 87518.3.65 по КК на с. Яре-
бична, община Аксаково, от съществуващ СРС 
на ВЕЛ „Новаково“ с териториален обхват: 
ПИ с идентификатор № 87518.501.272 – об-
щинска публична собственост, с НТП – за 
второстепенна улица, и ПИ с идентификатор 
№ 87518.4.71 – общинска публична собственост, 
с НТП – за селскостопански, горски, ведом-
ствен път, така както е указано с червени, сини 
и черни линии и надписи в представляващия 
неразделна част от решението ПУП – ПП. 
Решението подлежи на обжалване по реда на 
чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Общинския съвет – Аксаково, пред Админи-
стративния съд – Варна.
2780

9. – Община Белово на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица, че с Решение № 229 от 16.05.2025 г. 
на Общинския съвет – гр. Белово, е одо-
брен ПУП – ПП за трасе на електропровод 
за присъединяване на обект за съхранение 
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30702.21.25, 30702.21.26, 30702.21.27, 30702.21.28, 
30702.21.29, 30702.21.31, 30702.21.32, 30702.21.33, 
30702.21.34, 30702.21.35, 30702.21.36, 30702.21.37, 
30702.21.38, 30702.21.39, 30702.21.40, 30702.21.41, 
30702.21.42, 30702.21.43, 30702.21.44, 30702.21.45, 
30702.21.46, 30702.21.48, 30702.21.49, 30702.21.50, 
30702.21.51, 30702.21.104, 30702.22.1, 30702.22.2, 
30702.22.3, 30702.22.4, 30702.22.5, 30702.22.22, 
30702.22.23, 30702.22.24, 30702.22.25, 30702.22.26, 
30702.22.27, 30702.22.28, 30702.22.29, 30702.22.524, 
30702 .22 .548 , 30702 .22 .566, 30702 .22 .649, 
30702.23.19, 30702.23.20, 30702.23.32, 30702.23.40, 
30702.23.75, 30702.23.77, 30702.23.79, 30702.23.81, 
30702.23.83, 30702.23.85, 30702.23.87, 30702.23.89, 
30702.23.91, 30702.23.93, 30702.23.95, 30702.24.5, 
30702.24.6, 30702.24.7, 30702.24.8, 30702.24.9, 
30702.24.10, 30702.24.16, 30702.24.17, 30702.24.26, 
30702.24.28, 30702.24.29, 30702.24.36, 30702.24.94, 
30702.24.329, 30702.24.520, 30702.25.4, 30702.25.5, 
30702.25.6, 30702.25.17, 30702.25.18, 30702.25.24, 
30702.25.42, 30702.25.68, 30702.25.75, 30702.25.76, 
30702.25.80, 30702.25.81, 30702.25.82, 30702.25.83, 
30702 .25.633, 30702 .26.121, 30702 .26.586 , 
30702.26.610, 30702.55.1, 30702.55.6, 30702.55.7, 
30702.55.9, 30702.55.27, 30702.55.34, 30702.55.42, 
30702.55.348, 30702.56.10, 30702.56.12, 30702.56.16, 
30702.56.79, 30702.57.1, 30702.57.2, 30702.57.14, 
30702.57.82, 30702.74.1, 30702.76.1, 30702.76.70 и 
30702.76.80 по кадастралната карта на с. Зелен 
дол, община Благоевград; землище с. Българче-
во, община Благоевград: 07377.26.265, 07377.62.3, 
07377.62.16 и 07377.98.7 по кадастралната кар-
та на с. Българчево, община Благоевград. 
Решението подлежи на обжалване по реда на 
чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Общинския съвет – Благоевград, пред Адми-
нистративния съд – Благоевград.
2823

3. – Община Варна на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица по смисъла на чл. 131 от ЗУТ, че с Ре-
шение № 568-5 от 27.03.2025 г. на Общинския 
съвет – Варна, по протокол № 20 от проведе-
ното заседание са одобрени подробен устройст-
вен план (ПУП) – парцеларен план (ПП) и 
план-схема за обект: „Кабелна линия 20 kV 
от съществуващ стоманорешетъчен стълб на 
ВЕЛ 20 kV „Етър“ (в ПИ 72709.46.31) до тра-
фопост тип БКТП 1000 kVA, 20/0,4 kV в УПИ 
IV-40, кв. 4304 (ПИ 72709.43.61), в землище-
то на с. Тополи, община Варна“, в обхвата 
на ПИ 72709.46.31, 72709.43.50, 72709.43.92 и 
72709.43.93. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
в 30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ решението подлежи на обжалване 
с жалба в два еднообразни екземпляра чрез 
Общинския съвет – Варна, пред Администра-
тивния съд – Варна.
2810

3. – Община Вълчи дол на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е внесен 
проект за одобрение на частично изменение 
на уличната регулация на второстепенна улица 
между о.т. 10 – 11 – 12 и частично изменение на 

дол ниска зона“ с трасе, преминаващо през 
имоти с идентификатори: землище гр. Бла-
гоевград: 04279.129.66 (път от републикан-
ската пътна мрежа – държавна собственост), 
04279.131.13 (път от републиканската пътна 
мрежа – държавна собственост) и 04279.321.2 
(водно течение, река – държавна собственост) 
по кадастралната карта на гр. Благоевград; 
землище с. Зелен дол, община Благоевград: 
30702.8.49 (за селскостопански, горски, ведом-
ствен път – общинска собственост), 30702.9.118 
(за селскостопански, горски, ведомствен 
път – общинска собственост), 30702.10.44 (за 
селскостопански, горски, ведомствен път – об-
щинска собственост), 30702.16.44 (за селскосто-
пански, горски, ведомствен път – общинска 
собственост), 30702.18.62 (местен път – общин-
ска собственост), 30702.21.118 (за селскосто-
пански, горски, ведомствен път – общинска 
собственост), 30702.22.118 (за селскостопански, 
горски, ведомствен път – общинска собстве-
ност), 30702.23.801 (за автомагистрала – дър-
жавна собственост), 30702.26.4 (нива – частна 
собственост), 30702.26.527 (селскостопански, 
горски, ведомствен път – общинска собстве-
ност), 30702.26.547 (местен път – общинска 
собственост), 30702.26.608 (друг вид водно 
течение, водна площ, съоръжение – държавна 
собственост), 30702.55.35 (селскостопански, 
горски, ведомствен път – общинска собстве-
ност), 30702.55.347 (водоем – държавна собстве-
ност), 30702.56.15 (пасище, мера – общинска 
собственост), 30702.57.19 (друг вид водно те-
чение, водна площ, съоръжение – държавна 
собственост), 30702.76.19 (селскостопански, 
горски, ведомствен път – общинска собстве-
ност), по кадастралната карта на с. Зелен 
дол, община Благоевград; землище с. Бъл-
гарчево, община Благоевград: 07377.27.300 
(за автомагистрала – държавна собственост), 
07377.29.189 (местен път – общинска собстве-
ност), 07377.62.12 (гори и храсти в земеделски 
земи – общинска собственост), 07377.62.17 
(гори и храсти в земеделски земи – общин-
ска собственост), 07377.65.231 (нива – частна 
собственост), 07377.65.240 (за водностопанско 
хидромелиоративно съоръжение – държав-
на собственост) по кадастралната карта на 
с. Българчево, община Благоевград; и сервитут, 
засягащ имоти с идентификатори: землище 
гр. Благоевград: 04279.129.37, 04279.129.38, 
04279.129.40 , 04279.129.53, 04279.129.62 , 
04279.129.67, 04279.129.72, 04279.129.83 по ка-
дастралната карта на гр. Благоевград; землище 
с. Зелен дол, община Благоевград: 30702.7.7, 
30702.7.8, 30702.7.13, 30702.7.77, 30702.8.4, 
30702.8.5, 30702.8.6, 30702.9.1, 30702.9.2, 30702.9.3, 
30702.9.4, 30702.9.5, 30702.9.6, 30702.9.7, 30702.9.11, 
30702.9.13, 30702.9.18, 30702.9.21, 30702.9.103, 
30702.10.6, 30702.10.7, 30702.16.1, 30702.16.3, 
30702.16.4, 30702.21.1, 30702.21.2, 30702.21.4, 
30702.21.5, 30702.21.6, 30702.21.7, 30702.21.8, 
30702.21.10, 30702.21.11, 30702.21.12, 30702.21.14, 
30702.21.15, 30702.21.17, 30702.21.18, 30702.21.20, 
30702.21.21, 30702.21.22, 30702.21.23, 30702.21.24, 
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ПУП – ПРЗ за кв. 4, 7 и 8 съгласно кадастрален 
и регулационен план на с. Генерал Киселово, 
одобрен със Заповед № 4422 от 4.09.1970 г. 
на председателя на ОнС – Варна, имоти с 
идентификатор 14667.501.452, 14667.501.49, 
14667.501.455, 14667.501.66 , 14667.501.64, 
14667.501.63, 14667.501.549 и 14667.501.28 по 
КККР на с. Генерал Киселово, одобрени със 
Заповед № РД-18-34 от 31.05.2021 г. на и.д. на 
АГКК. В част регулация се предвижда частично 
изменение на неприложена улична регулация на 
второстепенна улица между о.т. 10 – 11 – 12 в 
съответствие с материализираните огради съг-
ласно предходен кадастрален план. Зачеркват 
се о.т. 10 и о.т. 11. Новата осова линия на пътя 
се проектира по новосъздадена о.т. 10а (съот-
ветстваща на о.т. 49 от предходен кадастрален 
план) – о.т. 11а – о.т. 12. От изменението на 
уличната регулация се засягат имоти в кв. 4, 
7 и 8 по регулационния план на с. Генерал 
Киселово. За кв. 4 по регулационния план на 
с. Генерал Киселово се определя устройствена 
зона „Жм“ – жилищна с преобладаващо за-
строяване с малка височина. Изменя се регу-
лацията за УПИ II-66 в съответствие с новата 
улична граница, материализираната ограда на 
място, съгласно предходен кадастрален план. 
За новообразувания имот – УПИ III-66 се 
определя конкретно предназначение – „за жи-
лищно строителство“. Създава се нов УПИ IV 
с конкретно предназначение „за КОО“. За 
кв. 7 по регулационния план на с. Генерал 
Киселово се определя устройствена зона 
„Жм“ – жилищна с преобладаващо застроява-
не с малка височина. Изменя се регулацията 
за УПИ I-101 в съответствие с новата улична 
граница и материализираната ограда на мяс-
то. За новообразувания имот – УПИ XVI-49 
се определя конкретно предназначение – „за 
жилищно строителство“. За кв. 8 по регу-
лационния план на с. Генерал Киселово се 
определя устройствена зона „Жм“ – жилищна 
с преобладаващо застрояване с малка височи-
на. Изменя се регулацията за УПИ I – общ., 
и УПИ XIV-98. УПИ I – общ., се заличава, 
като част от него – реалната част от ПИ с 
идентификатор 14667.501.549, се придава 
към УПИ XIV-98 в съответствие с матери-
ализираната ограда на място съгласно пре-
дходен кадастрален план. За новообразувания 
имот – УПИ XV-76, се определя конкретно 
предназначение – „за жилищно строителство“. 
Изменя се регулацията за УПИ II – общ., и 
УПИ III-99. Двата имота се обединяват в един 
съсобствен, а от север уличнорегулационната 
граница се измества в съответствие с новата 
улична граница и материализираната ограда на 
място. За новообразувания имот – УПИ XVI-
99, се определя конкретно предназначение – „за 
жилищно строителство“. В част застрояване се 
предвижда свободно застрояване при спазване 
на изискванията на чл. 26, 27, 31 и 35 от ЗУТ. 
Проектът е изложен в стая № 203 в сградата 
на Община Вълчи дол, пл. Христо Ботев № 1. 
На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинте-

ресованите лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до Община Вълчи дол в едномесечен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
2815

106. – Община Главиница на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинте-
ресованите лица, че е изработен проект за 
ПУП – парцеларен план на линейни обек-
ти – кабелни линии 0,4 kV от ФвЕЦ в ПИ 
81075.9.6 до БКТП 1 „Черногор Агро“ в ПИ 
81075.9.3 на с. Черногор, местност Зоната, об-
щина Главиница, област Силистра. Проектът 
се намира в отдел (служба) УТ при Община 
Главиница, гр. Главиница, област Силистра, 
ул. Витоша, № 44, ет. 3, стая № 307, и може 
да се прегледа от заинтересованите лица. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и иска-
ния по проекта до общинската администра-
ция – гр. Главиница.
2859

18. – Община Гоце Делчев на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изготвен 
проект за ПУП – парцеларен план за транспор-
тен достъп до ПИ с идентификатор 49432.98.26, 
местност Папото по КККР на с. Мосомище, 
община Гоце Делчев, област Благоевград, който 
засяга площ 38 м2 – част от поземлен имот 
49432.98.347, вид собственост – общинска 
публична, вид територия: територия, заета 
от води и водни обекти, НТП – напоителен 
канал. Проектната документация се намира в 
общинската администрация – гр. Гоце Делчев, 
стая № 105. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация – гр. Гоце Делчев.
2787

78. – Община Две могили на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинте-
ресованите лица, че е изработен проект за 
ПУП (подробен устройствен план) – ИПЗ 
(изменение на план за застрояване) за ПИ 
с идентификатор 36703.107.174 и образуване 
на нови проектни ПИ 462; ПИ 466; ПИ 468 
в землище с. Кацелово, община Две могили, 
област Русе. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да се запознаят с предложения проект 
в сградата на общината (отдел „Устройство на 
територията и строителството“) всеки работен 
ден от 8 до 17 ч., както и на интернет стра-
ницата на Община Две могили и да направят 
писмени възражения и искания по проекта до 
общинската администрация.
2808

3. – Община Карнобат на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 23.241 
от 28.04.2025 г. Общинският съвет – Карнобат, 
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одобрява ПУП – парцеларен план за обект на 
техническата инфраструктура: „Осигуряване 
на транспортен достъп до обект: „Кариера 
Футула“, намираща се в ПИ с идентификатор 
29129.21.158, местност Фонда по КККР на 
с. Железник, община Карнобат, от общински 
път BGS1064 при км 2+598 вляво“.
2816

9. – Община Костинброд на основание 
чл. 128, ал. 1 във връзка с чл. 131, ал. 1 и ал. 2, 
т. 4 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за ПУП (подробен устройствен план) – пар-
целарен план за елемент на техническата ин-
фраструктура – външно електрозахранване на 
„жилищна сграда“, намираща се в поземлен 
имот с идентификатор 38978.629.142, с нов 
въздушен кабел ниско напрежение (НН) по 
поземлен имот с идентификатор 38978.628.20 и 
по поземлен имот с идентификатор 38978.629.5 
(общинска собственост с НТП – за селскосто-
пански, горски, ведомствен път) по КККР на 
гр. Костинброд, Софийска област, одобрени 
със Заповед № РД-18-425 от 13.08.2015 г. на 
изп. директор на АГКК. Проектната докумен-
тация е изложена за разглеждане на таблото 
за съобщения пред сградата на общинската 
администрация – гр. Костинброд, ул. Охрид 
№ 1, и е публикувана на интернет страницата 
на Община Костинброд: http://kostinbrod.bg. 
На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинте-
ресованите лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
за подробен устройствен план до общинската 
администрация в едномесечен срок от обна-
родването в „Държавен вестник“.
2855 

8. – Община Кърджали на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересува-
ните лица, че е изработен проект на изменение 
на общ устройствен план (ИОУП) на община 
Кърджали и изменение на подробен устрой-
ствен план – план за застрояване и парцеларен 
план (ПУП – ПЗ и ПП) за поземлени имоти 
(ПИ) с идентификатори 54403.10.141 (създаден 
след обединение на бивши поземлени имоти 
с идентификатори 54403.10.58, 54403.10.59, 
54403.10.60, 54403.10.61, 54403.10.62, 54403.10.63, 
54403.10.64, 54403.10.65, 54403.10.66, 54403.10.67, 
54403.10.68, 54403.10.69, 54403.10.70, 54403.10.71, 
54403.10.72, 54403.10.74, 54403.10.75, 54403.10.76, 
54403.10.77, 54403.10.79 ,54403.10.80, 54403.10.81, 
54403.10.82, 54403.10.83, 54403.10.85, 54403.10.87, 
54403.10.88, 54403.10.140), 54403.10.142 (създаден 
след обединение на бивши поземлени имоти 
с идентификатори 54403.10.90, 54403.10.91, 
54403.10.92, 54403.10.93, 54403.10.94, 54403.10.95, 
54403.10.96, 54403.10.97, 54403.10.98) по КККР 
на с. Островица и за поземлен имот с иденти-
фикатор 11346.17.6 по КККР на с. Вишеград, 
община Кърджали. Проектът е изложен за раз-
глеждане в стая № 214, дирекция СПАУТ при 
Община Кърджали. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по представения проект, 
отправени до дирекция СПАУТ на общината.
2824

48. – Община Кюстендил на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на всички 
заинтересувани лица, че с Решение № 541 от 
30.04.2025 г. на Общинския съвет – Кюстендил, 
е одобрен проект за изменение на подробен 
устройствен план – план за улична регулация 
(ПУП – ИПУР) в обхвата на улица с о.т. 827а 
до о.т. 1457 (Дупнишко шосе) и изменение 
границите на контактни УПИ І – „За гроби-
щен парк“, кв. 424, и УПИ І – „За гробищен 
парк“, в кв. 425 по плана на гр. Кюстендил, 
одобрен съгласно ПУП – ПРЗ за разширение 
на гробищен парк в местността Белия камък, 
одобрен с Решение № 830 от 28.06.2018 г. На 
основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Община Кюстендил пред Административния 
съд – Кюстендил.
2809

39. – Община Пазарджик на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ обявява, че с Решение 
№ 98 от 30.04.2025 г., взето с протокол № 4 
на Общинския съвет – Пазарджик, е одобрен 
проект на ПУП – парцеларен план за опреде-
ляне на трасе на външна електрическа връзка 
с кабелна линия ниско напрежение 0,4 kV за 
фотоволтаична инсталация, намираща се в 
ПИ с идентификатор 55155.22.217, местност 
Съзлъка, в землището на гр. Пазарджик. 
Предвижда се трасето да започне от ново елек-
тромерно табло в ПИ 55155.22.288 (НТП – за 
селскостопански, горски, ведомствен път), 
насочва се на изток в същия имот, след кое-
то чупи на юг, пресичайки ПИ 55155.22.230 
(НТП – за складова дейност, собственост на 
възложителя), продължава в същата посока, 
като преминава през напоителен канал – ПИ 
55155.22.292, и достига до захранвания имот 
с идентификатор 55155.22.217. Дължината на 
проектното трасе е 229,47 м. Засегнатата обща 
площ е 726,75 кв. м, разположено е в имоти, 
общинска собственост и частна собственост на 
възложителя, съгласно означеното с червено 
трасе и регистъра на засегнатите имоти. Във 
връзка с чл. 7, ал. 2 от Наредба № 16 от 2004 г. 
за сервитутите на енергийните обекти серви-
тутът на електропровода е намален на 1 м от 
двете страни със съгласието на носителя на 
сервитутните права. Решението подлежи на 
обжалване по реда на чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
чрез Общинския съвет – Пазарджик, пред Ад-
министративния съд – Пазарджик, в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
2858

23. – Община „Марица“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересованите, че с Решение № 125, взето 
с протокол № 4 от 30.04.2025 г. на Общинския 
съвет „Марица“, е одобрен ПУП – парцеларен 
план за обект: „Второстепенна водопроводна 
мрежа от PE-HD ∅ 90 за захранване на ПИ с 
ид. 66915.22.237, местност Дикилиташ по КК 
на с. Скутаре, община „Марица“, област Плов-
див“, по следата на вариант единствен, нанесен 
върху приложения проект на ПУП – ПП. На 
основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението 
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подлежи на обжалване в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Община „Марица“ до Административния 
съд – Пловдив.
2857

24. – Община „Марица“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересованите, че с Решение № 117, взето 
с протокол № 4 от 30.04.2025 г. на Общинския 
съвет „Марица“, е одобрен ПУП – парцеларен 
план за обект: „Второстепенна водопроводна 
мрежа от PE-HD ∅ 90 за захранване на ПИ с 
ид. 66915.30.45, местност Узун гьол, с. Скутаре, 
община „Марица“, област Пловдив“, по следата 
на вариант единствен, нанесен върху прило-
жения проект на ПУП – ПП. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Община „Марица“ 
до Административния съд – Пловдив.
2856

25. – Община „Марица“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересованите, че с Решение № 142 от 
30.04.2025 г. на Общинския съвет „Марица“ е 
одобрен ПУП – парцеларен план за строеж: 
Нова кабелна линия 20 kV от ВКП от същест-
вуващ ЖР стълб № 77, монтиран в оста на 
ВЛ 20 kV „Гората“ пред ПИ с идентификатор 
73242.40.3 в землището на с. Труд, до ново МТТ 
20/0,4 kV, 100 kVA, монтирано до съществуващ 
ЖР стълб № 77, нова кабелна линия НН от 
ново МТТ 20/0,4 kV, 100 kVA до ново елек-
тромерно табло ТЕПО, монтирано пред УПИ 
65.53 – обществено обслужване и жилищно 
строителство, и нова кабелна линия НН от 
ново електромерно табло ТЕПО пред УПИ 
65.53 – обществено обслужване и жилищно 
строителство, до ново електромерно табло 
ТЕПО, монтирано пред УПИ 65.52 – общест-
вено обслужване и жилищно строителство, в 
землището на с. Строево, община „Марица“, 
област Пловдив, по следата на вариант един-
ствен, нанесен върху приложения проект на 
ПУП – ПП. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Община „Марица“ пред Административ-
ния съд – Пловдив.
2800

26. – Община „Марица“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересованите, че с Решение № 124 от 
30.04.2025 г. на Общинския съвет „Марица“ е 
одобрен ПУП – парцеларен план за строеж: 
Кабелна линия НН от ТНН на БКТП-16 в УПИ 
III-20 – производствена и складова дейност, до 
ново електромерно табло ТЕПО, монтирано 
пред УПИ 43.132 – производствена и складова 
дейност и ООД, в землището на с. Труд, об-
щина „Марица“, област Пловдив, по следата 
на вариант единствен, нанесен върху прило-
жения проект на ПУП – ПП. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Община „Марица“ 
пред Административния съд – Пловдив.
2801

27. – Община „Марица“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересованите, че с Решение № 123 от 
30.04.2025 г. на Общинския съвет „Марица“ е 
одобрен ПУП – парцеларен план за строеж: 
Кабелна линия НН от съществуващ КРШ в 
ПИ 66915.12.205 до новo електромернo таблo 
ТЕПО, монтиранo пред УПИ III-12.430 – жил. 
застр., в землището на с. Скутаре, по следата 
на вариант единствен, нанесен върху прило-
жения проект на ПУП – ПП. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Община „Марица“ 
пред Административния съд – Пловдив.
2802

28. – Община „Марица“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересованите, че с Решение № 110 
от 30.04.2025 г. на Общинския съвет „Ма-
рица“ е одобрен ПУП – парцеларен план за 
строеж: Нова подземна кабелна линия НН 
от ТНН на нов БКТП „Бизнес център 2“ в 
УПИ 18.424 – производствена и складова  
дейност, до ново електромерно табло ТЕПО, 
монтирано пред УПИ 18.380 – производствена и 
складова дейност, в землището на с. Радиново, 
община „Марица“, област Пловдив, по следата 
на вариант единствен, нанесен върху прило-
жения проект на ПУП – ПП. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Община „Марица“ 
пред Административния съд – Пловдив.
2803

29. – Община „Марица“, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на заинтересованите, че с Решение № 122 от 
30.04.2025 г. на Общинския съвет „Марица“ е 
одобрен ПУП – парцеларен план за строеж: 
Нови подземни кабели 20 kV от кабелни муфи 
на съществуващ кабел 20 kV, извод „Либхер“, 
п/с Царацово, пред УПИ 15.168 – произодстве-
на и складова дейност, до нов БКТП в УПИ 
15.179 – производствена и складова дейност, 
в землището на с. Радиново, община „Мари-
ца“, област Пловдив, по следата на вариант 
единствен, нанесен върху приложения проект 
на ПУП – ПП. На основание чл. 215, ал. 4 
от ЗУТ решението подлежи на обжалване в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Община „Марица“ пред Адми-
нистративния съд – Пловдив.
2804

5. – Община Поморие на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица, че е изработен проект за подробен устрой-
ствен план – парцеларен план (ПУП – ПП) за 
обект: „Външно електрозахранване на фотовол-
таична електрическа централа в поземлен имот 
с идентификатор 35033.418.6 по кадастралната 
карта на гр. Каблешково, община Поморие“, 
като трасето и сервитутът на кабела НН ще 
засегнат поземлен имот (ПИ) 35033.418.11 – ве-
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домствен селскостопански път, общинска 
публична собственост, площ с ограничение 
на ползването – 277 кв. м, дължина – 65 м. 
ПУП – ПП е изложен в сградата на Община 
Поморие, ул. Солна № 5. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ заинтересованите лица могат 
да направят писмени възражения по проекта 
до Община Поморие в едномесечен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
2788

6. – Община Поморие на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите, 
че е изработен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план (ПУП – ПП) за обект: 
„Кабелни линии 20 kV за външно електро-
захранване на фотоволтаична електрическа 
централа в поземлен имот с идентификатор 
35033.418.5 по кадастралната карта на гр. Каб-
лешково, община Поморие“, като трасето и 
сервитутът на кабелите ще засегнат поземлен 
имот (ПИ) 35033.418.11 – ведомствен селскосто-
пански път, общинска публична собственост, 
площ с ограничение на ползването – 161 кв. м, 
дължина – 58 м, и ПИ 35033.418.5 – за сто-
пански двор, собственост на заявителя, площ 
с ограничение на ползването – 69 кв. м. 
ПУП – ПП е изложен в сградата на Община 
Поморие, ул. Солна № 5. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ заинтересованите лица могат да 
направят писмени възражения по ПУП – ПП 
до Община Поморие в едномесечен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
2799

31. – Община Радомир на основание чл. 129, 
ал. 1 във връзка с чл. 150, ал. 8 от ЗУТ съобщава 
на заинтересованите лица, че с Решение № 121 
по протокол № 5 от заседание на Общинския 
съвет – Радомир, проведено на 8.05.2025 г., са 
одобрени подробен устройствен план – парце-
ларен план и план-схеми, съставни части от 
комплексен проект за инвестиционна иници-
атива по чл. 150 от ЗУТ за обект: Въздушен 
електропровод високо напрежение 110 kV от 
нова повишаваща подстанция в поземлен имот 
с идентификатор 81709.16.364 по КККР на с. 
Чуковец, община Радомир, област Перник, до 
подстанция „Червена могила“ в поземлен имот 
с идентификатор 80488.73.38 по КККР на с. 
Червена могила, община Радомир, област Пер-
ник. Община Радомир съобщава, че е одобрен 
и инвестиционен проект във фаза технически 
проект, съставна част от комплексен проект 
за инвестиционна инициатива за гореописа-
ния обект. Съгласно чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ 
актовете за одобряване на съставните части 
на КПИИ подлежат на обжалване пред Адми-
нистративния съд – Перник, чрез Общинския 
съвет – Радомир, в 30-дневен срок от обнарод-
ването на обявлението в „Държавен вестник“.
2964

16. – Община Септември на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е из-
работен проект на ПУП – ПП за трасе за 
транспортен достъп извън границите на урба-

низираните територии, засягащо м. Гермето 
по КК на гр. Септември, а именно части от 
ПИ 66264.13.14 и част от ПИ 66264.13.15 по 
КККР на гр. Септември, община Септември. 
Проектът предвижда изграждане на път с 
широчина 6 м до новообразуващите се УПИ 
I – „за ЖС“, до УПИ XI – „за ЖС“, образу-
вани от ПИ с идентификатори 66264.13.2 и 
66264.13.27 по КККР на гр. Септември, община 
Септември. Трасето за път 1 отцепва от ПИ 
66264.13.14 – 95 кв. м, и е проектирано да запо-
чне от местен път – ПИ 66264.11.622, пресича 
в западна посока ПИ 66264.13.14 – общинска 
собственост, след което достига до крайната си 
точка: ПИ 66264.13.2 и 66264.13.27 – собственост 
на възложителя. Трасето за път 2 отцепва от 
ПИ 66264.13.14 – 70 кв. м, и е проектирано да 
започне от селскостопански, горски, ведом-
ствен път – ПИ 66264.12.325, пресича в южна 
посока ПИ 66264.13.14 – общинска собственост, 
след което достига до крайната си точка: 
ПИ 66264.13.2 и 66264.13.27 – собственост на 
възложителя. Трасето за път 3 отцепва от 
ПИ 66264.13.15 – 380 кв. м, и е проектирано 
в продължение на юг от трасето за път 2 до 
края на ПИ 66264.13.27. Дължината на проект-
ното трасе общо за трите части е 220 л. м. 
Заинтересованите лица могат да се запознаят 
със съдържанието на проектите в отдел АТУ, 
ет. 3, стая № 11, в Община Септември. На ос-
нование чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта до общин-
ската администрация в едномесечен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
2826

22. – Областният управител на Софийска 
област на основание чл. 149, ал. 1 от ЗУТ съ-
общава, че е издадено Разрешение за строеж 
№ РС-1 от 22.04.2025 г. за строеж „Външно 
електрозахранване с кабелни линии ср. напре-
жение 20 kV на територията на община Долна 
баня и община Костенец за „Фотоволтаична 
централа 1850 kW, БКТП 2000 kVA, 20/0,8 kV и 
1x10 kVA“, „Фотоволтаична централа 2213 kW, 
БКТП 2500 kVA, 20/0,8 kV и 1x10 kVA“ и „Фо-
товолтаична централа 925 kW, БКТП 1000 kVA, 
20/0,8 kV и 1x10 kVA“, намиращи се съот-
ветно в поземлени имоти с идентификатори 
22006.43.9, 22006.118.797, 22006.118.3, гр. Долна 
баня, община Долна баня, Софийска област“, 
разположен в землищата на общините Долна 
баня и Костенец, Софийска област, предста-
вляващ част от КПИИ. На основание чл. 215, 
ал. 1 и 4 от ЗУТ и разрешението за строеж 
подлежи на обжалване от заинтересуваните 
лица пред Административния съд – София 
област, в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ чрез областния управител 
на Софийска област.
2870

3. – Община Хисаря на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица по чл. 131 от ЗУТ, че във връзка с Решение 
№ 224, взето с протокол № 16 от 19.12.2024 г. 
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на Общинския съвет – Хисаря, удостовере-
ние за приемане на проект за изменение на 
КККР № 25-141010-08.05.2025 г. на АГКК, е 
изработен и допуснат проект за ПУП – пар-
целарен план за трасе на пътна връзка за 
осигуряване на транспортен достъп до ПИ 
81030.16.31, м. Ливадите, по КККР на с. Чер-
ничево, община Хисаря, област Пловдив, за 
който е отреден УПИ 16.31 – производствени, 
обществено обслужващи и складови дейности, 
като транспортния достъп преминава през 
част от ПИ 81030.109.202 с НТП – за селско-
стопански, горски, ведомствен път – общинска 
публична собственост, съгласно линии в червен 
цвят и щриховка в черен цвят на приложения 
проект. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“ заинтересованите лица могат да 
направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта до общинската адми-
нистрация – Хисаря.
2825

9. – Община с. Калояново, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобща-
ва на заинтересуваните лица, че с Решение 
№ 217, взето с протокол № 25 от 14.05.2025 г. 
на Общинския съвет – с. Калояново, e одобрен 
проект за подробен устройствен план – пар-
целарен план (ПУП – ПП) като част от 
комплексен проект по чл. 150, ал. 6 от ЗУТ 
и технически инвестиционен проект за стро-
еж: „Тласкателен колектор за отпадни води 
от конна база в УПИ 015002 – конна спорт-
на база, с. Дуванлии, община Калояново, в 
пречиствателна станция за отпадни води 
за с. Житница, община Калояново, област 
Пловдив“, с цел включване на съществуваща 
пречиствателна станция в УПИ 015002 – кон-
на спортна база (ПИ 24000.15.29 по КККР на 
с. Дуванлии) в пречиствателна станция за 
отпадни води за с. Житница (ПИ 29475.15.469 
по КККР на с. Житница) с трасе, минаващо 
през: ПИ 24000.14.183 – общинска публична 
собственост, вид територия – земеделска, с 
НТП – за селскостопански, горски, ведомствен 
път, ПИ 24000.14.211 – частна собственост, вид 
територия – земеделска, с НТП – изоставена 
орна земя, ПИ 24000.15.29 – собственост на 
„СК Тракиец“ ЕООД, вид територия – ур-
банизирана, с НТП – спортно игрище, ПИ 
с идентификатор 24000.15.182 – държавна 
публична собственост, вид територия – води 
и водни обекти, с НТП – водно течение, 
река, ПИ 24000.15.194 – общинска публична 
собственост, вид територия – земеделска, с 
НТП – за селскостопански, горски, ведомствен 
път, ПИ 24000.15.208 – частна собственост, вид 
територия – земеделска, с НТП – изоставена 
нива, всички по КККР на с. Дуванлии, ПИ 
29475.15.439 – общинска публична собственост, 
вид територия – земеделска, с НТП – за сел-
скостопански, горски, ведомствен път, ПИ 
29475.15.460 – общинска публична собстве-

ност, вид територия – земеделска, с НТП – за 
селскостопански, горски, ведомствен път, по 
КККР на с. Житница, община Калояново, об-
ласт Пловдив. Oбща дължина на проектното 
трасе – 725 л. м.
2789

Административният съд – Пловдив, първо 
отделение, XVІІІ състав, обявява на основание 
чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 2 от АПК, че 
е постъпила жалба от Вълчо Иванов Шопов, 
с която оспорва Заповед № СОЗ-М-490 от 
27.11.2024 г. за учредяване на Санитарно-охра-
нителна зона (СОЗ) – подземни води, около три 
тръбни кладенеца – ТК 1, ТК 3 и ТК 5 – под-
земно водно тяло BG3G0000GN020 – Пукна-
тинни води – Пещера – Доспат, намиращи се 
в землището на гр. Брацигово, ЕКАТТЕ 06207, 
община Брацигово, област Пазарджик, за 
питейно-битово водоснабдяване на гр. Браци-
гово и ВГ „Бяга“ с възложител „Инфрастрой“ 
ЕООД, гр. Брацигово. По жалбата е образу-
вано адм. д. № 68/2025 г. по описа на съда за 
2025 г. Делото е със страни: оспорващ – Вълчо 
Иванов Шопов, ответник – директорът на 
Басейнова дирекция „Източнобеломорски ра-
йон“, заинтересована страна – „Инфрастрой“ 
ЕООД, контролираща страна – Окръжна 
прокуратура – Пловдив. Делото е насрочено 
в открито съдебно заседание, което ще се 
проведе на 25.06.2025 г. от 9,30 ч. в сградата 
на Административния съд – Пловдив. Всеки, 
който има правен интерес, може да се при-
съедини към оспорването или да встъпи като 
страна наред с административния орган до 
началото на устните състезания при всяко 
положение на делото.
2783

Пловдивският районен съд, V брачен със-
тав, съобщава на Валтер Жозе-Америко Фе-
рейра, с неизвестен адрес, че в двуседмичен 
срок, считано от датата на обнародването в 
„Държавен вестник“, следва да се яви в съда 
и да получи съдебните книжа като ответник 
по гр. д. № 3019/2025 г. на ПдРС, V бр. състав, 
заведено от Районна прокуратура – Пловдив, 
с предмет – лишаване от родителски права, с 
оглед депозиране на писмен отговор по чл. 131 
от ГПК. Ако въпреки обнародването ответни-
кът не се яви в съда при разглеждане на делото, 
съдът му назначава особен представител.
2782

Софийският районен съд призовава в 2-сед-
мичен срок от обнародване на обявлението 
в „Държавен вестник“ Абдул Разак Масто 
Дженбаз, роден на 9.04.1990 г., с неизвестен 
адрес в Р България, да се яви в канцеларията 
на Софийския районен съд, III гр. отделение, 
92 състав, София, бул. Цар Борис III № 54, 
по гр. д. № 11096/2024 г. да получи препис от 
исковата молба и приложенията, подадени от 
Лама Кинан Банкусли-Масто, с правно основа-
ние чл. 49, ал. 1 СК. В случай че не се яви, за 
да получи съдебните книжа в указания срок, 
съдът ще му назначи особен представител.
2790

Софийският районен съд призовава Фабри-
цио Камастра, с неизвестен адрес в чужбина, 
като ответник по гр. д. № 76950/2024 г., по 
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описа на СРС, ІІ ГО, 56 състав, да се яви, в 
двуседмичен срок считано от датата на обна-
родване в „Държавен вестник“ в съда за полу-
чаване на съобщението по чл. 131 ГПК ведно 
с преписи от исковата молба и приложенията 
към нея, подадена от „Топлофикация София“ 
ЕАД, както и да посочи свой съдебен адрес 
за призоваване и връчване на съобщения. При 
неявяване в посочения срок книжата ще се 
смятат за редовно връчени и на ответника ще 
бъде назначен особен представител по реда на 
чл. 48, ал. 2 ГПК.
3852

Софийският районен съд призовава Нели 
Данчова Панталеева, с неизвестен адрес в 
чужбина, да се яви в сградата на Софийския 
районен съд, ГО, София, бул. Цар Борис III 
№ 54, за получаване на препис от исковата 
молба заедно с приложенията, както и раз-
пореждане № 124192 от 2.09.2024 г. по гр. д. 
№ 38116/2024 г. по описа на СРС, ГО, 75 състав, 
с ищец „Топлофикация София“ ЕАД. Ответ-
никът да посочи съдебен адрес, в противен 
случай делото ще се гледа при условията на 
чл. 48 от ГПК.
2851

ПОКАНИ И СЪОБЩЕНИЯ
1. – Управителният съвет на сдружение с 

нестопанска цел „Благотворително дружество 
„Оборище – 1884 г.“, София, на основание 
чл. 26 от ЗЮЛНЦ свиква извънредно общо 
събрание на 10.07.2025 г. от 13,30 ч. на адреса 
на управление на сдружението – София, ра-
йон „Оборище“, ул. Янко Сакъзов № 9А, при 
следния дневен ред: 1. вземане на решение за 
изменение на устава на сдружението; 2. вземане 
на решение за освобождаване на членовете на 
управителния съвет и избор на нов управителен 
съвет на сдружението; 3. разни. При липса на 
кворум общото събрание на основание чл. 33, 
ал. 1 от устава ще се проведе един час по-къс-
но – от 14,30 ч., на същото място и при същия 
дневен ред. Материалите, свързани с дневния 
ред, са на разположение на всеки член на ад-
реса на управление на сдружението – София, 
район „Оборище“, ул. Янко Сакъзов № 9А.
2785

1. – Управителният съвет на сдружение с 
нестопанска цел „Възможности“, Велико Тър-
ново, на основание чл. 26, ал. 1 от ЗЮЛНЦ във 
връзка с чл. 25, ал. 2 от устава на сдружението 
свиква общо събрание на всички свои членове 
на 1.07.2025 г. в 10 ч. на адрес: ул. Васил Левски 
№ 5, гр. Велико Търново, при следния дневен 
ред: 1. прекратяване чрез ликвидация на сдру-
жение „Възможности“; 2. избор и назначаване 
на ликвидатор; 3. заличаване на сдружението 
от търговския регистър. При липса на кворум 
на основание чл. 27 ЗЮЛНЦ общото събрание 

ще се проведе в 11 ч. на същото място и при 
същия дневен ред. Материалите за събранието 
ще бъдат на разположение на членовете на 
сдружението на посочения адрес всеки работен 
ден от 9 до 16,30 ч.
2813

7. – Управителният съвет на сдружение 
„Тенис клуб „Царевец“, гр. Горна Оряховица, 
на основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ свиква общо 
събрание на членовете на сдружението на 
30.06.2025 г. от 10 ч. в седалището на сдруже-
нието: гр. Горна Оряховица, п.к. 5100, ул. Цар 
Иван Александър № 21, при следния дневен 
ред: 1. избор на председател и членове на УС 
на сдружение „Тенис клуб „Царевец“; проект 
за решение – избира председател и членове 
на УС на сдружение „Тенис клуб „Царевец“; 
2. приемане на годишния финансов отчет за 
2024 г.; проект за решение: да се приеме ГФО 
за 2024 г. Материалите по дневния ред за съ-
бранието са на разположение на членовете на 
сдружението в канцеларията по седалището 
му. При липса на кворум общото събрание 
се отлага с един час при същия дневен ред 
и се счита за законно независимо от броя на 
явилите се членове.
2873

1. – Управителният съвет на гражданско 
сдружение с нестопанска цел „Възраждане 
на Горски горен Тръмбеш“, с. Горски горен 
Тръмбеш, област Велико Търново, на осно-
вание чл. 26 от ЗЮЛНЦ и чл. 22 от устава 
на сдружението свиква общо събрание на 
7.07.2025 г. от 17 ч. в салона на Народно чи-
талище „Просвета 1906“ при следния дневен 
ред: 1. отчет за дейността на сдружението през 
2024 г.; 2. приемане на ГФО за 2024 г.; 3. док-
лад на контролната комисия за извършена 
финансова ревизия. При липса на кворум на 
основание чл. 27 от ЗЮЛНЦ общото събрание 
ще се проведе същия ден, на същото място с 
час по-късно от обявения.
2814

Поправка. Институтът по полски култу-
ри – гр. Чирпан, към Селскостопанската акаде-
мия – София, прави поправка в обнародвания 
конкурс (ДВ, бр. 42 от 2025 г., стр. 82, обявле-
ние № 2734): думите „конкурс за заемане на 
академична длъжност доцент в професионално 
направление 6.1. Растениевъдство по научна 
специалност „Селекция и семепроизводство 
на културните растения“ – двама,“ да се четат 
„конкурс за заемане на академична длъж-
ност доцент в  професионално направление 
6.1. Растениевъдство по научна специалност 
„Селекция и семепроизводство на културните 
растения“ – един,“.
2984
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